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Dne 3. svibnja 1936. godine vratio se jedan. flan- 
drijski seljački sin u svoj zavičaj. Prije mnogo, mnogo 
godina otputovao je iz malog sela u Brabantu. 

Ratna ga je lađa donijela u luku Antwerpen. To- 
povi su pucali na pozdrav. Odred vojske ga je doče- 
kao, Jedan kardinal s grimiznim plaštem došao je da 
ga pozdravi. Ministar predsjednik ga je pozdravio u 
ime domovine. Jedan se kralj duboko poklonio ono- 
me, što se povratio u domovinu. 

U slavlju je prošao taj Flamanac gradove i sela 
svoje domovine. Sa svih su tornjeva zvonjela zvona. 
Svagdje su na vjetru lepršale zastave. Djeca su bacala 
cvijeće po njegovom putu... 

Tko je to ulazio kao car u svoj zavičaj? 

Jedan mrtvac! 

Jedan, koji je na dalekom otoku u Tihom Oceanu 
dao svoj život za svoju bolesnu braću. Mučenik lju- 
bavi. Gubavac među gubavcima iz Molokaja. Svećenik, 
koji je otišao na otok smrti. 


DAMJAN DE VEUSTER. 


Junak u kraljevstvu Božjem. Možda jedamput 
svetac! 

Ova će vam knjiga pokazati njegov život, mladost 
u zemlji Flamanaca i u vrtu Božjem, njegovo pastir- 
sko djelovanje u vrućem kraju ispod vulkana, njegovo 
Mučeništvo na obalama strave, njegovu junačku smrt. 

Jaki sine Flandrije, veliki mučeniče, Damjane de 
Veuster, udijeli nama svima svoje snage, svoje srča- 
nosti i svoje ljubavi i daj da u kraljevstvu Božjem po- 
Taste junačka odvažnost! 

Zato vam dajem ovu knjigu u ruke. 


Rheydt, na Duhove 1937. 
Pisac 


/. dio 
Jace u kovačnici 


Zvijvsda što ploše 


Postolar Jan Kuypers stajao je pred razbitim 
ogledalom u sobi i mazao sebi lice laštilom za cipele. 
Kao pravi crnac, što ga je jednom vidio u Louvainu 
na dan crkvenoga goda, iskesio je svoje zube i ve- 
selio se, da mu se zubalo, što je požutilo od jeftinog 
i lošeg duhana, pričinjalo ipak dosta bijelim prema 
crnilu njegova lica. 

— Lijep sam kralj! Vrlo lijep kralj! — dovi- 
knuo je svojoj ženi, koja je stajala kod stola i trla 
krpom pozlaćenu limenu krunu, da se usvijetli. 

— Da, da, lijep si kralj, uzdahne žena. Zapravo 
je sramota, da takva ljenčina i pustolov kao ti, smije 
predstavljati jednoga od Triju kraljeva. Nevolja je 
to. Već više dana nemamo ni korice kruha u kući. 
Cijeli dan nemamo drugo do kuhanoga krumpira i 
tarane na vodi. Naših petero deriščadi nemaju više 
čitave košulje na sebi. 

Sirota je žena sebi krpom obrisala oči. A crni 
postolar reče: 

— De, Marice, budi mirna! Pa danas navečer 
donijet ću s putovanja Triju kralja punu vreću do- 
brih stvari: slanine i kobasica, kruha i suhih kruša- 
ka. Onda ćete se moći najesti, da će vam sok i mast 
curiti preko brade kao našem načelniku, kad jede 
pečenu gusku. Ha, ha! Večeras ćete u krevet posve 
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punim želucem, a možda ću donijeti i koji svijetli 
cekin. Onda ćemo kupiti... 

— Onda ćeš sebi kupiti vina i opit ćeš se kao 
top, tako da ne ćeš opet moći tri dana ništa raditi. 
Još nikada se nijesi vratio trijezan kući na Tri kra- 
lja. Uvijek su djeca morala gladna u krevet kao i 
u druge dane. To je sramota i velika grehota. —. 

Žena je tiho plakala. Velike su suze kapale na 
zlatnu krunu. Svetog je crnačkog kralja ovaj razgo- 
vor sa ženom doista dirnuo. Ta imala je pravo, ti- 
suću puta pravo. Ali što da učini? Bilo je uistinu 
tako. Kralj duboko uzdahne i reče: ' 

— Vino je dobro, a čovjek slab. Daj mi sada 
plašt i krunu. Moram ići. Pazi, ovaj puta će biti bo- 
gate nagrade od pjevanja. Krojač Vilim van den 
Heuwel načinio je zvijezdu i stavio u nju voštani- 
cu. Ta svijetli kao baklja. Piet Kamerbeek će poni- 
jeti gajde, a ja ću svirati na harmoniki. Takvih triju 
kralja nema u cijeloj Flandriji ni Holandiji. 

Gospodarica Marica ogrne uzdišući svome mu- 
žu crveni plašt i stavi mu oprezno zlatnu krunu na 
ćelavu glavu. Jan Kuypers ju je na polasku čak i 
poljubio i ostavio na obrazu okruglu crnu mrlju. 

E — Ludove! — branila se žena i smijala uz suze. 
Pazi barem, da na povratku ne padneš u Dylu kao 
lane. 

— Pazit ću, uvjeravao je Gašpar. Dyla je sada 
smrznuta, a imamo jasno svijetlo baklje. Zbogom! 

Tako je otišao do Vilima van den Heuwel, čo- 
vjeka sa zvijezdom. Majka Marica pozvala je djecu 
s ulice u sobu: 

— Djeco, hodite unutra. Otac ide pjevati zvije- 

zdu. Mi ćemo moliti krunicu. 


U to je vrijeme u staji seljaka Franje de Veu- 


= ster sjedio sluga Piet Winkelmohlen kod krave Li- 


se, koja je u svom govedskom životu po sedmi puta 
očekivala radosti materinstva. Momak joj je gladio 
rogove i tiho govorio životinji u mukama: 

— Liso, još se malo strpi. Samo malo. Onda će 
telence biti tu. Onda je opet skoro proljeće, livade 


će se zazeleniti i biti pune trave i maslačka. Telen- 
ce će oko tebe skakati od same radosti. Alaj ćeš se 
smijati, kad ga budeš ugledala kako lijepo skakuće! 

Sluga je pri tome čudno istegnuo svoja uda, da 
barem donekle razjasni govečetu skokove budućeg 
teleta. : 

Životinja je nijemo buljila preda se i odgovo- 
rila: »Mu«. 

Sluga joj je dalje govorio: ' 

— Pomisli, gospodareva je žena već prepatila 
bol. Svu ste svoju djecu zajedno dobili ti i gospo- 
darica. Svake godine po jedno. Kod tebe volići i ju- 
nice, a kod gazdarice dečkići i curice. Sad je kod 
tebe volić na redu. I gospa ima opet dječarca. Zvat 
će se Josip. To je vrlo pobožno ime. 

— Mu, rukne krava opet. 


— Samo da ne napraviš gluposti, znaš, opome- 
ne ju sluga. Bilo bi zlo, kad bi uginula. Onda ne bi 
bilo više juhe od stepke, pa bi morali zamakati kruh. 
u čistu vodu. Brr... 

Piet Winkelmohlen se strese i pruživši dobrom 
govečetu slatku sladornu repu iziđe pred vrata, da 
malo gleda u snijeg i broji zvijezde. Zemlja je ležala 
posve bijela i tiha. Na nebu je svijetlilo tisuće zvi- 
jezda. S one strane Dyle zastala je vjetrenjača. Nje- 
zina su snijegom pokrivena krila činila pravilni ve- 
liki bijeli križ. 

— Samo da to ne nosi nesreću ženi ili djetetu 
ili Lisi u staji, promrmlja Piet i prekriži se. Onda 
zapali polagano i oprezno svoju zemljanu lulu, po- 
tegne nekoliko puta i napljucka rupu u snijegu. 
Vani je bilo hladno, a topla je staja bila prijatna. 
Već je Piet htio opet unutra kravi, kad li nešto opa- 
zi, što ga je tako začudilo, da mu je skoro lula ispa- 
la iz zubi. Tamo straga je izašla zvijezda tako velika 
i sjajna, kakve još nije nikada vidio. I svirku je čuo, 
lijepo, nekad žalosno sviranje. I gle, ta je zvijezda 
išla ovamo i onamo, ta je zvijezda plesala. Je li itko 
već kada vidio na tom svijetu zvijezdu koja pleše? 
“Piet Winkelmohlen toga još nije vidio. Sada je u- 


ravo stala pod križem vjetrenjače, pa su se njezi- 
a bijela krila još više i jasnije svijetlila. Pjevanje 
i svirka dolazili su preko sniježnih polja sve bliže. 
Što je to bilo? Je li se vrijeme pomaklo natrag 
za dvije tisuće godina? Možda je opet Božić! Onda je 
putovala zvijezda prema jednoj staji. Zbilja k staji! 
K takvoj staji, kao ova, u kojoj kravica očekuje svo- 
je telence. A Piet Winkelmohlen je možda čak da 
dan od pobožnih pastira! Au kući je zbilja majka 
s djetetom. Možda dr Pe se oak se ču- 
zbivaju po zemlji u božicno vri ko 
gr je šk a roj da se pokloni čuđu, 
ali eto zvijezda je već bila kao svijetla baklja pred 
vratima staje. Sad je najedamput prepoznao tu tro- 
jicu sa zlatnim krunama i crvenim pokrivalima, pa 
se tako slatko nasmijao kao nikada u životu, što je 
te tri neobične ptice držao čudesnim bićima. Smije- 
šno mu je bilo, što se nije x ska: da na blagdan Tri- 
j ja dolaze pjevači zvijezde. 
3 o se irojiea nijesu obazirala na veselog 
slugu. Uzeli su svoja glazbala i počeli pjevati po- 
božno, a i pohlepno za slaninom i kobasicama, i cr- 
venim vinom: 5 ' 
Mi smo sa zvijezdom Tri kralja, 
Dolazimo iz dalekoga kraja .. 0 
Kad je sluga svladao smijeh, reče im: 
— Hodite sa mnom! = a 
Onda ih je odveo kroz staju preko čistog bijelog 
oi svoje drvenjake, reče im, i sva tro- 
jica svukoše svoje snijegom pokrite drvenjake, koji 
ili rpani slamom. 
g E. da naka u čarapi, nasmije se Piet Kamer- 
beek i svi su se smijali radi velikog crvenog prsta, 
koji je izvirivao iz čarape. Onda je sluga Piet po- 
kucao na vrata. Ta se otvoriše, a sluga i kraljevi 
stupe pred veliku postelju. U njoj je S ko no 
koja je upravo htjela poviti malog =a. sen 
ca. No taj mališ je vikao i branio se svojim debetim 
bijelim nožicama. Majka je zato čekala s povojem i 
pružila ga puna veselja trim kraljima: 


— Evo gledajte! Ima li što ljepše na svijetu? 

Tri kralja su se nasmijala i odgovorila: 

— Nema! 

Onda su, ne znajući ni kako ni zašto, skinuli 
svoje krune s glave, kao da je pozlaćeni mjedeni 
okrug kapa. Crni postolar je bio vrlo smiješan, jer 
nije namazao i svoju ćelavu glavu crnilom. Gospo- 
darica se morala od srca nasmijati. 

Piet Kamerbeek je odmah pomislio na svoj goli 
nožni palac i stavio drugu nogu na rupu. Vilim van 
den Heuwel je vrtio svoju krunu u rukama. A po- 
stolar se najedamput sjetio, da i on ima ženu i dje- 
cu kod kuće i da je on zapravo vrlo loš otac. Pote- 
puh, nitkov, koji pušta djecu gladnu, a sam pije u 
gostionici »K srebrnoj guski« crveno vino i crno pi- 
vo. Jedna suza mu je najedamput pala iz oka. Obri- 
sao ju je rukavom i tako dobio bijelu prugu preko 
lica. Onda je plaho, skoro pobožno gledao rumenog 
dječarca. Žena, koja je mogla naslućivati, što se u 
crnom kralju zbivalo, reče: 

— Evo, Jane Kuypers, Vi biste rada držali mo- 
je djetešce. Uzmite ga malo. 

Jan je dršćući pružio svoje crne ruke i primio 
dijete iz majčinog naručja. I opet su kapale suze na 
crnilo. 

— Ovo je samo jedno pravo dijete! Samo jedno! 
Da, a ja ih imam petero kod kuće. Ja mislim, da ni- 
kada nisam znao, što je to dijete. Sada to znam, kad 
sam našao ovo jedno dijete pjevajući zvijezdu. Čuj- 
te, gospodarice, baš mi je sada nešto palo na um. 
Možda je to samo nerazborito naklapanje jednog 
postolara. Ali mislim, dijete je uvijek Božić, koji 
opet dolazi na svijet, a svaka je majka Marija. 

— Možda nemate sasvim krivo, Kuypers, reče 
majka Ana Katarina prijazno primivši opet dječar- 
ca od crnačkog kralja. Samo bi morali i kod kuće 
malo na to misliti! 

— Svako je dijete Božić, a svaka majka Mari- 
ja, mucao je postolar. Onda je opet stavio limenu 
krunu na glavu, posegnuo za svojom vrećom, u ko- 


ju je međutim sluga metnuo kruha i slanine k osta- 
lim darovima, i poviknuo: 

— Ja moram kući! Moram kući! m 

Skoro se potepao preko djece, koja su nasmija- 
na ili s prstom u ustima stajala na vratima, tako je 
brzo izletio van u bijelu noć. 

Druga su se dva kralja u čudu pogledala. Piet 
Kamerbeek je zaboravio da ima rupu u čarapi. Vi- 
lim van den Heuwel je mrmljao: 

— Jan je poludio. ' 

— Ili se prviput u životu opametio, dodade o- 
zbiljno majka. 

U staji.je krava Lisa sva u strahu mukala. : 

— Evo me! — vikne Piet Winkelmohlen i istr- 
či van. i 

Kimajući glavom uzela su oba kralja svoju vre- 
ću na rame, te su i oni pošli kući, jer samo dvojica 
ne mogu više zvijezdu pjevati, Majka je oprezno 
povila malog vikača, poljubila gai rekla: sb: : 

— Hoćeš li možda jednom biti Pater Misijonar? 
Istom imaš tri dana, a već si obratio jednog crnca. 


Za to je vrijeme seljak Franjo de Veuster sje- 
dio u sobi za družinu za stolom. Pred njim je ležala 
stara, u kožu uvezana debela knjiga. Seljak je pola- 
gano i oprezno po njoj listao svojim tvrdim prsti- 
ma i čitao povijest svoje obitelji, koju su njegovi 
pređi tamo zapisali. Knjiga je bila prastara biblija, 
koja pripovijeda o životu Božje obitelji na zemlji i 
tu su seljaci de Veuster od davnih vremena zapisi- 
vali kroniku, ljetopis svoje obitelji, većinom tvrdim, 
teškim slovima, kako ih prave tvrde seljačke ruke. 
Tu se govorilo o mnogim nevoljama i patnjama, o 
požaru i pošastima, o ratu i o smrti. Ali i o pošte- 
nom radu, koji je uvijek opet podigao ono, što je 
uništeno bilo. Obitelj de Veuster je bila prastara 1o- 
za, koju je često bura lamala, bljesak sjekao, ali je 
ipak još bila jaka i svježa, čvrsto i do srčike zdravo 
stablo, koje uvijek rađa novim obilnim plodom. ' 

Onda je Franjo de Veuster zamočio svoje pero 
u crnilo i napisao: »Moje sedmo dijete je dječak po 
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imenu Josip. Rodio se 3. siječnja godine Spasa 1840. 
Slijedećega dana je bio kršten u župskoj crkvi u 
Tremeloo-u. Ako Bog da, bit će jednom seljak kao 
njegov otac. Bio jak i čvrst kao hrast i pustio svoje 
korenje duboko u tlo Flandrije. Božji zakon bio mu 
pred očima u sve dane njegova života. Amen.« 

Teško dišući ustane zatim seljak, pospe pismo 
pijeskom, brižljivo zatvori kopče na svetoj knjizi i 
stavi je na policu. Tada pristupi prozoru, otvori ga 
širom i stane gledati u noć. Vidio je veliki križ, kri- 
la vjetrenjače. No vidio je također i zvijezde na ne- 
bu. Sklopio je ruke i stao se moliti: 

— Oče naš, koji jesi na nebesima, sveti se ime 
Tvoje, dođi kraljevstvo Tvoje, budi volja Tvoja ka- 
ko na nebu tako i na zemlji. 


Postolareva se žena Marija Kuypers nije mo- 
gla snaći od sreće i čuda, što se njezin muž tako ra- 
no 1 trijezan vratio od pjevanja zvijezde. Cijelu je: 
svoju vreću istresao u njezino krilo. Petero se djece 
kličući od veselja okupilo i najelo, da im je želudac 
bio pun, a mast curila po bradi kao načelniku, kad 
jede pečenu gusku. Postolar je oprao crnilo s lica. 
Kad su supruzi pošli u krevet, uhvatio je Jan svoju 
ženu za ruku i rekao plaho, ali odlučno: 

— Marijo, sad će biti drugačije. Sve sasvim 
drugačije. 

— A što ti se dogodilo? — upita žena u čudu. 

Muž je progunđao samo nekoliko riječi, kojih. 
Marija zbilja nije mogla razumjeti: 

— Vidio sam jedno dijete! 


I, 


Snehnna staza 


a 


i Klas (Nikola) Susewind je bio ovčar u se- 
lu u. S. je bio i više. Bio je pjesnik. No to 
nije bilo nikakvo čudo, jer je imao vremena : s 
šlja i pjeva. Njegove su ovce bile s malim za “ab j- 
ne i nisu se razbježavale. K tomu je on bio F e 
nac, a u Flandriji pjeva svatko, čim znade žlicu oli- 
o bi ovako u sebi smislio, to je pripovijedao 
svojim ovcama i Pajasu, svome psu. Ako je bilo koe 
nutljivo, odgovorile s ( s »mee«, a kad je bilo: 

imljivo, zalajalo bi pseto. 
M aiooji Za seilreki imao je Klas drugoga slu- 
šača. Svako bi jutro pošao s njim na pašu mali dje- 
čarac debelih rumenih obraza, oštre, crne, čupave: 
kose i dubokih plavih očiju. Dječak bi čučnuo na 
panj pokraj Nikole Susewinda, koji bi zapalio svoju. 
kratku zemljanu lulu zvanu »Baardbranderken« tt.) 
palibrk, jer si njome mogao lako zapaliti brkove, a 

je stao pričati. a. Bo 

Bela je Nikola pogotovo smišljao lijepe stvari 
Pripovijedati bezumnoj prirodi dodija S sre: 
Već je stotine priča ispripovjedio malom Josipu de 
Veuster, jednu ljepšu od druge, o siroti Genovevi, 
koju su lovci imali ubiti nasred zelene šume. O kra- 
ljici, koja je daleko iza pustinje zibala svoje mrtvo: 
dijete u zlatnoj kolijevci. O divovima, koji trče šu- 
mom, a imaju tako dugačke brade, da se na njih 
spotiču. . 

Mali bi Josip pobožno gledao u starog ovčara, 
koji je znao tako lijepo pričati, a sve napamet. Nije: 
trebao čitati iz velike knjige kao majka. 

Kad je svršio priču, šuteći bi pušio i pozorno 
pratio dim. na . ' 

— Striče, je li ti sve ove priče vadiš iz svoje 
lule »palibrk«? — upita dječak. . X . 

— Ne, to ne, smiješio se pastir. Većinu mi pri-: 
Povijeda zemlja. 
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— Pa zar zemlja govori? — upita dječak sav u 
čudu. 


— Dakako da govori, dakako! Treba samo imati 
uši, koje ju razumiju. 

Premišljavajući gledao je mališ pastirove uši, 
ali nije mogao na njima otkriti ništa osobito. Vidio 
je samo dvije duge, klimave uške. 

— Jest, zemlja znade mnogo pričati, ponovi pa- 
stir. Mnoge priče znade pašnjak, a i poljana znade 
jako mnogo. Šuma znade opet drugo, a i Dyla znade 
mnogo pričati. Treba samo imati uši za to. 

Mali Josip de Veuster je zamišljeno potezao 
svoje uši i uvidio, da moraju još jako narasti, dok 
bi i on mogao razumjeti zemlju. Onda je iščupao 
struk kiseljaka, metnuo ga u usta, bacio se na leđa 
i gledao u nebo. 

Nekoliko je svijetlih oblaka prolazilo. 

— Striče Nikola, upita najedamput, kamo idu 
“oblaci? 

— U druge zemlje. 

— A koliko zemalja ima? 

— Tisuću. 

— A koja je najljepša, striče? 

— To je Flandrija. 

— A tko je načinio Flandriju? 

— Dragi Bog. 

—- Pričaj mi to, striče Nikola! 

I strika je stao pričati: 

— To ti je bilo ovako. U nebu je bilo prekra- 
sno vrijeme. A bio je i god u nebu. I anđeli su bili 
svi jako dobri. Već tri dana nije nijedan pustio da 
padne zvjezdica. I tako je dragi Bog bio jako do- 
bre volje, Pozvao je sve anđeliće i rekao im: »Vrt 
ću sebi napraviti, lijepi, jako lijepi vrt, u kojem ću 
“se šetati.« I onda je dragi Bog načinio Flandriju. 

— Pa je li se dragi Bog šeće po Flandriji? — 
upita Josip sjajnih očiju. 

— Dakako, svaki dan. 

— Možeš li ga ti, striče, vidjeti? 
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— Naravno, da ga vidim. Treba samo imati oči 


za to. Zar ne vidiš, kako se zemlja uvijek kiti, jer 


dragi Bog ide da se po njoj šeće. U proljeće, kada 
cvjetaju voćke u vrtu tvoga oca, onda je bijela i ru- 
žičasta. Ljeti je zlatne boje, kada dozrijeva žito na. 
polju tvoga oca. U jesen je crvena kao grimiz, kada 
heljda cvjeta. A u zimi je posve bijela. To je njezi- 
zina najljepša haljina, jer onda dolazi Božić. 

Stricu se Nikoli lula ugasila, dok je pričao. Tu- 
rio ju je u džep, sklopio obje ruke nad pastirskim 
štapom, položio na ruke glavu i zaspao. On bi uvi- 
jek spavao, ako nije pušio ili pripovijedao. X s 

Dječak se ogledavao velikim mudrim očima ši- 
rom po zemlji. Ovo je dakle Flandrija, vrt Božji, 
koju je dragi Bog stvorio u najboljem godovnom 
raspoloženju, to je zemlja, gdje se On svaki dan 
BE ramo preko na poljani raširila se heljda kao cr- 
veno vatreno more. Kroz nju blista put kao srebrna. 
staza, bijela i sjajna. Sigurno je dragi Bog prošao 
tom stazom kroz heljdu, a onda otišao u šumu. Jer 
iza srebrnoga puta stajala je tamna i svečana crno- 
goričina šuma s tisućama stabala. ' 

Tamo bi sigurno našao dragoga Boga, tko bi ga 
tražio. Ali Josip još nije nikada bio sam u šumi. A 
šuma je krcata tisućama čudesa, divova i patuljaka, 
vještica i zalutalih kraljevna, koje je stric Suse- 
Wind sve znao po imenu. Tamo je bila Genoveva, 
brabantska kneginja, i hranila svoju košutu. U šumi 
su životinje znale govoriti, što ovce i Pajas ne znaju. 
Tamo se šulja naokolo lisica i dere zecevima kožu 
preko ušiju. Zapravo se čovjek mora bojati šume. 
Ali dragi se Bog šeće po njoj. Onda je se ipak ne: 
treba bojati. Jer dragi Bog ima dugačku bijelu bra- 
du i ne će djeci ništa, ako su dobra. Tiho ustane: 
Josip de Veuster, sasvim tiho, da se stric Nikola ne: 
probudi. 

Onda je otišao tražiti dragoga Boga. | 

Pajas je trčao za njim. Tako su došli u crvenu 


-heljdu. Prostirala se zbilja kao crveno more. I do- 


bro je mirisalo u heljdi, po među je mirisalo i po: 
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zemlji, ili je mirisalo po nebu i po Bogu. I Pajas je 
njuškao po zemlji. Otkrio je zečji trag i letio za po- 
plašenom siromašnom životinjicom. Nekoliko puta 
je Josip morao zazviždati dok se vratio. 

Nasred heljde legne dječak na zemlju. Možda 
će mu zemlja progovoriti i reći, gdje je dragi Bog. 
No Pajas je mislio, da je to poziv na igru, pa je za- 
lajao i tako nije Josip ništa razumio. Zlovoljno je 
ustao. Uto najedamput opazi srebrnu stazu sasvim 
blizu, onaj svijetli pješčani put, što je vodio kroz 
beljdu. Taj se tako blistao, da je dječak morao po- 
kriti sebi oči. Josip usklikne veselo, jer je sada znao, 
da je našao Božji trag. 

Najedamput sune mališu misao u glavu, s koje 
.mu je skoro srce prestalo kucati od sreće. Zar nije 
majka rekla, da su one dvije sestrice, koje su umrle, 
otišle dragom Bogu? Sigurno su one s dragim Bo- 
.8om prošle srebrnom stazom kroz crveno polje i šu- 
mu, otišle u zavičaj da se šeću, pa će ih sigurno kod 
«dragoga Boga naći. Sigurno ih vodi za ruku. 

— Ajde, Pajas, zovne mališ, a obrazi su mu se 
.sasvim žarili. 

Poslije dugog vremena stigli su u šumu. Tu je 
bilo jako hladno i već prilično tamno. I tiho je bilo 
u šumi. Negdje je još pjevala ptica. Na jednom sta- 
blu kucala je žuna. Srebrna je staza vodila dalje 
kroz šumu. Samo nije bila više tako sjajna kao u 
polju. Tu i tamo je prodiralo kroz drveće sjajno svi- 
jetlo na put. Vrhovi jele su onda izgledali kao da 
.gore u bijeloj vatri. Josip je znao, da je još uvijek 
na Božjem tragu. š 

Dugo, dugo je išao. Šuma je bivala sve tiša. 
'Žuna nije više kucala, ptica je prestala pjevati. Pa- 
jasa je grizla savjest, pa je želio kući. A možda je 
to bilo samo zbog gladi. Legao je na put i stao evi- 
liti. Kad je Josip ipak dalje hodao, trčao je za njim 
i vukao ga za hlače. Onda je mališ, što Boga traži, 
izvukao iz džepa komad kruha i dao polovicu Paja- 

su, a drugo je sam pojeo. : 

Što je Josip dublje zalazio u šumu, tim je sigur- 
nije znao, da je ovuda morao dragi Bog proći, jer 
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je tu bilo tako tiho i svečano kao u domaćoj crkvi i 
dje je doista mirisalo po dragom Bogu, baš kao 
kod velike tjelovske procesije ljetos, kad su mladići 
njihali srebrna kandila, a majka mu sklapala ručice. 

= Negdje je zazvonilo. Tri su se kucaja začula u 
šumi, onda još tri i opet tri. Zatim je neprestano da- 
lje zvonilo. ' . ' 

Uto sine među jelama jasno crveno svijetlo. Ni- 
je dolazilo odozgora s neba, nego ostraga iz šume. 
Sad je Josip znao, da dragi Bog mora biti blizu. i 

Iz crvenog je svijetla najedamput izišao čovjek 
s dugom bijelom bradom i lijepim odijelom, zele- 
nim kao šuma. ' 

Začuđeno je pogledao dječaka i psa. 

Mališ reče samo: ' : . 

— Ako si ti dragi Bog, onda mi reci, gdje su 
moje sestrice, koje su otišle k tebi. I daj da čujem 
što govori polje i šuma kao stric Nikola. I onda kri 
da moj kunić opet ozdravi. Tako je objesio uši. Cini 

i a će uginuti. mE 
s em se šttjek s bijelom bradom nasmijao i re- 
kao, da je on samo šumar, a dragi Bog da stanuje 
još mnogo dalje u crvenom svijetlu iza šume. Tako 
daleko ne bi dječaka više noge nosile. ' 

— Ali stric Nikola je kazao, da se dragi Bog 
ide šetati po šumi i po polju i svagdje po Flandriji. 
Flandrija je vrt Božji. > 

— Stric Nikola ima pravo, reče šumar ozbilj- 
no. Sjećaj se samo cijelog života, da je Flandrija 
Božji vrt. Zato je moraš ljubiti svim srcem, I ti si 
komadić Flandrije, stabalce u ovom lijepom Božjem 
vrtu. . 

Dječak nije sve razumio, što je čovjek s bijelom 
bradom rekao, ali je ipak spremno kimnuo glavom. 
Šumar ga onda upita kako se zove i gdje stanuju 
njegovi roditelji. Kad mu je Josip to kazao, uplaši 
se jako i reče: KA 

— Morat ćemo dobra tri sata hodati i bit će ta- 
mno kao u rogu, dok ti stigneš kući. Ali hodi, idem 
s tobom. 
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I tako su pošli natrag srebrnom stazom, koja je 
dakako već mnogo izgubila od svoga sjaja. Dječak 


je naskoro bio tako umoran, da ga je šumar uzeo na 
ruke. Doskora je dijete zaspalo... 

U kuhinji Franje de Veuster sjedila je seljaki- 
nja sama za velikim stolom. Sva su djeca osim Jo- 
sipa već odavna ležala u krevetu i spavala kao sva- 
ku noć crvenim zdravim obrazima. Seljak i sluga 
Piet Winkelmohlen pošli su prije jednog sata s ba- 
kljama da potraže dječaka, 

U sobi je bilo tiho. Samo je velika zidna ura 
kucala svojim običnim tokom. U kutu kraj peći sje- 
dio je pastir Klas Susewind. Debele su mu suze ka- 
pale u bradu. 

Gospodarica je stavila na stol kip Žalosne Go- 
spe sa sedam mačeva i pred njom zapalila veliku, 
debelu svijeću. Neprestano je nizala zrnca krunice 
svojim izrađenim prstima, a usnice su uvijek opeto- 
vale: »Koga si Djevice opet našla.« U tim je časo- 
vima majka opazila, što prije nije znala, naime da 
joj je Josip bio. najmilije dijete. 

Najedamput se otvoriše vrata, šumar uniđe i 
položi dijete majci u krilo. 

— Evo vam, gospodarice, vaše dijete, viknuo je 
nasmijano. Našao sam ga u šumi. Htio je tražiti dra- 
gog Boga. 

— To sam i mislio, promrmlja ovčar, i stane se 
smijati i plakati zajedno. Majka je privinula dijete 
bez riječi na svoje srce, a onda je pogledala neopi- 
sivim pogledom Gospu sa sedam mačeva. 

Dječak se nije probudio ni na rukama svoje 
majke. Samo je u snu šaptao: 

— Dragi Bog ide srebrnom stazom, moram Ga 
tražiti. 

Majka je poljubila svoje usnulo dijete i tako ga 
silno pritisnula na svoje grudi, kao da se bojala, da 
će joj ga tko uzeti. 

Ovčar je dugo i značajno gledao majku i rekao: 

— Tvoju će dušu probosti mač... 


Sme u vatu kovačnice 


=== 





Bilo je to u svibnju. . : 
Učitelj iz Werchterna kod Tremeloo-a širom je 
otvorio prozore, pa se sada proljeće s tisuću boja 
smješilo u školsku sobu. U rascvatenom drveću uči- 
teljeva vrta pjevala je na svakoj grani po koja pti- 
ca. Vrabac bi doletio na prozor i ubacio svoj živ, živ 
u razred. No nijedan dječak ni djevojčica se nisu 
nimalo obazirali na vikača. Onda je vrabac žalosno 
klimao glavom: : m. A 
— Nevjerojatno! Ta današnja mladež! se 
Osim toga je vidio, da se mačak okolo šulja i 
odletio je opet na veliku jabuku. , 
Zapravo je ptica imala pravo u svojem žalosnom 
razmatranju o svijetu. Kroz vjekove, otkako ima 
vrabaca i školske djece, okretale bi se sve plave i 
crne glavice, kad je koji vrabac zakreštio na pro- 
zoru, i veselile se tom šaljivđiji. Samo po koji uzor- 
dječak toga možda nije učinio. No ove su vrapci pre- 
zirali, a nije ih ni bilo puno u Flandriji. | : 
Ali danas zbilja nije nijedno dijete čulo vrapče- 
va pijeva na prozoru, jer su sve oči i uši bile uprte 
u učitelja, koji im je pričao iz nove knjige o md 
cima njihove domovine, iz knjige s ponosnim naslo- 
vom: »Flandrijski lav«. MI 
Dječacima su se oči Krijesile, a djevojčicama 
obrazi žarili. Bože moj, kako im je bilo lijepo što su 
Flamanci, kad su čuli za silnog mesara Jana Brey- 
dela, za de Cormincka, tkalca iz Brigga, a pogotovo 
za grofa Robrechta, junačkog lava. Kako su se ve- 
selili, kad su čuli za rat sa zlatnim ostrugama, u ko- 
jem 'su Flamanci hametice porazili fine francuske 
vitezove s njihovim sabljama i topovima, jer Flan- 
drija pripada Flamancima, a ne Valoncima, kojima 
2 
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se prohtjelo zauzeti lijepu zemlju i njezine zlatne 
gradove. 

Na koncu je učitelj pročitao zadnji stavak po- 
lagano i svečano, kao da čita rečenicu svete Božje 
knjige: 

— A ti, Flamanče, koji si ovu knjigu pročitao, 
spomeni se kraj slavnih djela, o kojima nam ona 
priča, što je Flandrija nekoć bila, što je danas, a još 
više, što će biti, ako zaboraviš svete uzore svojih 
predaka. 

Učitelj je polagano zatvorio knjigu, gledao du- 
go šuteći u djecu, a onda je rekao: 

-— To je knjiga o flandrijskim junacima. Do- 
klegod još ima hrastova u flamanskoj zemlji, dotle 
se moraju u Flandriji i junaci rađati. 

Uto skoči naglo mali osmogodišnji dječačić i 
poviče: 

— Ija ću biti junak! : 

Djeca su se nasmijala. Ali učitelj je ozbiljno 
rekao: 

— Dao dragi Bog, Josipe de Veuster. Junaci ne 
smiju izumrijeti u Flandriji. 

Onda pozove radosno djecu: 

— Hajdemo danas van u prirodu. Danas više 
ne ću držati školu među zidovima. 

Kličući su skočili dječaci i djevojčice van u pro- 
ljetnu prirodu. Išli su s učiteljem u polje srebrnim 
putem, kojim je prije četiri godine išao Josip de 
Veuster, kad je počeo tražiti dragoga Boga. Polja su 
još bila crna i mrtva. Samo je nekoliko breza ispru- 
žilo svoje srebrno granje, a i čupave borovice već 
su bile zelene. Tu i tamo iskočio bi koji zec iz svoje 
rupe ili bi koja vrana krešteći proletila zrakom. 

Učitelj je zaustavio djecu i tumačio: 

— Siromašna je zemlja u našoj brabantskoj 
pokrajini. Seljak zarađuje teško svagdanji kruh. Ali 
ova je zemlja sveta. Tu nema ni komadića, koji nije 
natopljen krvlju naših otaca, što su pali za čast i 
slobodu Flandrije. 
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Borovi u šumi su već natakli svoje male pro- 
ljetne svjećice. Svečano je šumilo u starim vrho- 
vima. Nekoliko se vjeverica veselo veralo po stabli- 
ma, a ptice su pjevale. 

— Flandrijske šume su svete. Ovdje je molio 
Jan Ruysbroek. Ovdje je sijevalo drveće nebeskim 
sjajem. Flandrijske šume su hramovi, koje je sebi 
dragi Bog sam sagradio. 

Natrag su išli poljem, na kojem je žito već kla- 
salo. 

— Ovdje raste kruh, reče učitelj. Ništarija je, 
koji prelomi klas. 

Nasred polja bila je mala kapelica, u kojoj sje- 
di na prijestolju Majka Božja u vezenoj svilenoj ha- 
ljini. Za čas su dječaci imali svoje kapice u rukama. 

— Ovo je Majka, koja nam blagosiva kruh. U- 
berite joj kitu cvijeća. U tren oka bio je na oltaru 
brijeg od sjajnog proljetnog cvijeća. 

— Raspela i kapelice Majke Božje su svojina 
Flandrije kao i poljane i hrašće i jele i kao ljudi Fla- 
manci. Tko pred njima ne sagiba koljena, nije više 
Flamanac. A sada pozdravite flandrijsku Gospu. 

Velikim su počitanjem djeca podigla oči Majci 
u kraljevskom odijelu. Učitelj je  predmoljavao 
Zdravo Marijo, a djeca su jasnim glasom odgovorila: 

— Sveta Marijo, Majko Božja, moli za nas gre- 
šnike sada i na čas smrti naše. Amen. 

Onda je učitelj još dodao rečenicu, koja zapra- 
vo ne ide u anđeoski pozdrav, ali je našla odjeka u 
svim mladim srcima: 

-— Marijo, Majko, kraljice naše zemlje, štiti 
flandrijsko proljeće. 

Tiho su se djeca vratila u školu. Oči su im bile 
velike i sjajne. Zagledali su se u srce svoga zavi- 
čaja. 

Mali Josip de Veuster je toga dana naslućivao, 
šlo je ovčar strika Klas mislio, kad je rekao, da ze- 
mlja govori. 

Poslije podne je Josip otišao kovaču, Tysu De- 
selaersu. Pomogao mu je gaziti mijeh, tako da je 
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zamrla vatra iz užarenog ugljevlja vrcala jasnim 
plamenom. 

Crnim rukama držao je kovač željezo u vatri, 
dok se nije zabijelilo u žari. Onda ga je bacio na na- 
kovanj i udarao po njem čekićem tako jako, da su 
mu iskre vrcale u obraz. 

— Što radite, majstore Deselaers? — upita dje- 


čak. 

— Pravim kosu, odgovori kovač. Tvoj otac je 
treba, da požanje raž. Ako Bog da, urodit će ljetos: 
kruh na polju. Prošle je godine mnogo propalo. To 
je bilo teško vrijeme. I Flandrijom je prošla glad. 
Hoho! Iskre više ne skaču... Tako, još više!... 
Ha, sad se opet razbudila... Sada pod čekić! 

. I opet je željezo jasno zvečilo pod silnim udar- 
cima. 

— Niste li prije kovali i mačeve, majstore? — 
upita Josip de Veuster. 

— Hoho! Dakako! Ali sada nema više rata, ba- 
rem ne u Flandriji. Inače po svijetu baš nije mirno. 
Svagdje su bune i revolucije. U Parisu su ustrijelili 
nadbiskupa. U Rimu su Papi razbili prozore i istje- 
rali ga iz grada. Kad bih samo imao ovdje, ovdje 
pod mojim čekićem Mazzinija i Garibaldija i sve te 
lopove, naučio bih ja njih pameti! Ali se po Bogu 


čini, da u Rimu nema više nijednog poštenog ko-. 


vača. 

Pri tome je kovač tako žestoko i teško udarao 
svojim čekićem na željezo, da je sva kovačnica je- 
čila. \ 

— A ja bih im pakao ražario svojim mijehom, 
vikne mališ i prođe naglo svojim crnim rukama 
kroz kosu. 

— A ipak je šteta da nema više rata u Flan- 
driji. 

— Mališu, kake možeš tako šta reći, vikne De- 
selaers. Rat je strašna nevolja, koja tišti narode. Sa- 
mo ako su sloboda i čast u pogibelji, onda je kao: 
oganj u kovačnici, koji ljude jača, čeliči i slijeva u 
jedan narod na nakovnju nevolje. 
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— Ali ipak se mora ratovati u Flandriji, jer ja 


hoću da budem junak kao grof Robrecht, lav, reče 


dječak, a oči su mu se zakrijesile u crvenom sjaju 
kovačkog plamena. 

— Tako, ti bi htio biti junak kao lav? — reče 
kovač i stavi čekić na nakovanj. A zato nek onda 
Flandrija jednostavno započne rat! 

Dječak obori malo postiđeno glavu. 

— No onda ne mogu biti junak, ako nema rata, 
reče žalosno. 

— To možeš i ako je mirno, moj mališu, reče 
kovač. Ima i danas usred mira junaka u Flandriji. 

— A gdje? — upita dječak živahno. 

— No na priliku tvoja majka. Vidio sam, da se 
danas kod vas pere rublje. Tvoja majka stoji cijeli 
dan uz korito. Sigurno ima puno rublja od tolike 
djece. Tko dan na dan tako radi kao tvoja majka, a 
da ni časa ne misli na plaću i hvalu ili počinak, to 
je junak iako nije potukao neprijatelja. Ili pogledaj 
tamo na ulicu, tamo ide junak. 

Radoznalo skokne Josip na vrata kovačnice. No 
razočarano reče: 

— Vidim samo sestru Elizabetu. 

— Jest, samo sestru Elizabetu! Ali i ona je ju- 
nak! Svaku noć bdije uz bolesničku postelju, a i po 
danu obilazi po Tremeloo-u i drugim selima tolike, 
tolike nevolje i svagdje pomaže gdje je tko bole- 
stan ili gdje nema majke. A sve to čini uvijek za- 
dovoljno i veselo, i uvijek ima za svakoga dobru ri- 
ječ, koja svakomu godi i na koju se mora nasmijati. 
A kad joj bude dragi Bog u nebu dao plaću, začudit 
će se i reći: »Ali, dragi Bože, nisam baš ništa zaslu- 
žilal« Vidiš, moj mališu, i sestra Elizabeta je junak, 
drugačiji, ali ipak junak kao i Flandrijski lav. 

Josip se zagledao u kovačevu vatru i razmišljao, 
a onda reče: 

— Ali ja ne mogu biti ni majka ni milosrdna 
sestra, 

— Ine trebaš! Ne trebaš! — odgovori Tys De- 
selaers i nasmije se. Ali jedno možeš ipak. Svoje sr- 
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ce možeš kovati da bude jako i muževno, dobro i 
otvoreno za tuđu nevolju, a tvrdo za svoje vlastite 
djetinje želje. Kad bih mogao, rado bih kovao tvoje 
srce kao ovo željezo. Metnuo bih ga u vatru, dok bi 
se sasvim užarilo, a onda bih ga svojim čekićem ko- 
vao, da otvrdne kao čelik. Takva srca treba Flan- 
drija. No sada je dosta brbljanja. Potegni mijeh, da 
se plamen digne! 

Sa svoje dvije male šake počeo je mališ opet 
raditi. Nisu više govorili. Dječak je imao dosta da 
razmišlja o svemu, što je kovač govorio o srcu, koje 
mora biti tvrdo kao čelik, a ipak dobro i mekano 
kao srce majčino ili srce sestre Elizabete. 


, 
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Mjehuni Sapunice 





ama 


Navečer se sunce pričinjalo kao crveni zrako- 
plov, koji visi u jabukovu drvetu. 


Na dvoru seljaka Franje de Veuster lepršalo je 
na vjetru par tuceta bijelih i šarenih košuljica i hla- 
čica i suknjica. Seljakinja je još stajala zasukanih 
rukava kod korita, a pod njezinim se jakim rukama 
dizala bijela pjena. 

I djevojčice su bile vrijedne. Dorica, mala po- 
moćnica, nosila je punu muzlicu mlijeka iz staje u 
kuću. Paulina je vukla košaru rublja, da ga objesi 
na dugačko uže. Usput je nekoliko puta prijekim 
okom pogledala na rub zdenca, gdje su Josip i Au- 
gust čučili i pravili mjehure od sapunice. ; 

— Vi ste lijeni, vikne im srdito. 

— Rublje vješati nije muški posao, odgovori 
August ponosno. 

— Muškarci prave uvijek mjehure od sapuni- 
ce kad je pranje, dodade Josip. 
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I već su opet stavili zemljanu lulu, koju su zna- 
li izmamiti od Pieta Winkelmohlena, u škaf sapuni- 
ce, u kom se sve miješalo, kipilo i pjenilo. Onda su 
naduli svoje obraze kao anđeli na oltaru Majke Bo- 
žje u Scherpenheuvelu, pa su mali, šaroliki mjehu- 
rići izletili iz glavice i otplesali prama jabuci, u ko- 
joj je visjelo večernje sunce. . S 

Marika Deselaers, najmlađe kovačevo dijete, 
trčala je vičući za sjajnim lopticama, i ako je koju 
uhvatila, zdrobila bi je pljeskanjem. a 

Gerhard je objašio đermu, na kojoj je visjela 
kablica za vodu, i prigovarao: 

Josipovi su mjehuri puno ljepši od tvojih, 
Auguste. I lete puno više. Već je svašta naučio od 
mene, reče milostivo kao njegov zaštitnik. | 

To je Josipu godilo, a August je srdito vikao: ž 

— Ti ne razumiješ ništa. Baš ništa ne razumiješ. 

— Ja razumijem sve, odvrati Gerhard, jer ja 
ću jedamput biti general. Onda ćeš morati preda 
mnom mirno stajati. M+ 

— A ja ću biti biskup, dobaci August, a vi ćete 
obadva morati preda mnom klečati i moju ruku lju- 
biti, 

— A ja ću biti Papa, zakrešti Josip i ispuhne 
veliki sjajni mjehur u zrak. 

—Ajaću... ajaću... 

No nije siromahi Augustu ništa više na um pa- 
lo, što bi bilo više nego Papa. Zato je bacio lulu, po- 
grabio Josipa i odvukao ga od zdenca. Taj. nije o- 
stao ništa dužan i tako su se doskora valjali papa i 
biskup po zemlji. General kod đerme je pljeskao od 
veselja i rugao se obojici. Toga nisu mogla ona dva 
crkvena dostojanstvenika mirno podnijeti. Zato su 
Skoro opet skočili na noge i navalili složno na veli- 
koga brata. August ga je vukao za hlače, a Josip mu 
je izlio kablicu sapunice na glavu. No taj je puhao, 
pljuekao, vikao, grdio! Za čas su se sva trojica va- 
ljala po zemlji kao kugla smotani, da se zbilja nije 
moglo lako reći, čije su bile pojedine noge i ruke; 
uši i nosovi. Nitko ne zna kako bi se ova najnovija 
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flamanska bitka svršila, da nije gospodarica de Veu- 
ster osvanula na bojištu i mokrom krpom  čestito 
ošinula generala i biskupa i papu i tako svoju dje- 
cu opet rastavila. 

Takva je bila seljakinja. Nije puno govorila. 
Radila je. 

U taj čas je zazvonilo u Tremeloo-u. Gospoda- 
rica je otrla ruke pregačom. Mališi su rukavom o- 
brisali krvave nosove, djevojka je stavila košaru na 
zemlju i svi su molili pozdrav Gospin. Nato su sko- 
ro otišli u kuhinju, gdje je bila na ognjištu skuha- 
na kaša. Sada je došao i otac i Piet Winkelmohlen 
i Leon, najstariji sin, s polja. 

— Jeste li dobri bili? — ispitivao je otac sa- 
vjest svoje djece. 

Paulina je samosvjesno i oholo potvrdila gla- 
vom. Dječaci su turili nos malo dublje u kašu. 

— Hoću, da mi odgovorite, reče otac. 

— Malo smo se potukli, priznao je Gerhard. 

— Jer je Josip htio biti Papa, a ja samo biskup, 
reče August. 

— 1 jer nam se Gerhard rugao, dodade Josip. 

Otac se uozbiljio. Piet Winkelmohlen se smijao: 

— Društvance se potuče i izmiri. Ni mi nismo 
drugačiji bili. 

No seljak nije pazio na to. On se nije nikada 
smijao, kad se radilo o odgoju njegove djece. 

— Jeste li se iz srditosti potukli? — upita otac. 

— Spočetka je bila igra. Ali kad mi je Josip 
izlio kablicu sapunice na glavu, onda je bila srdžba, 
barem kod mene, reče Gerhard. 

— Kod mene je već kablica bila srdita, prizna 
Josip. | 

— Ali ja sam o. završi August priznanje 
dječaka. 


— Odmah poslije večere ćete klečati kod križa , 


na ulazu u dvorište, dok vas ne pozovem. 

Nakon molitve poslije jela otšuljala su se ona 
tri krivca iz kuhinje. Kad su bili otišli, klimao je 
Winkelmohlen glavom i rekao: 
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— Gospodaru, vi imate divne dječake! Vi ste 


prestrogi s njima! 


Ozbiljno se lice seljakovo sasvim razvedrilo i 
on reče: 

— Možda imaš pravo, Piet. I ja uživam u nji- 
ma. Milije mi je, da se valjano rvaju, nego da podlo 
ture nos u blato. Ali dok su mladi, moraju naučiti 
svladati srdžbu. Ta im ne smije za svaku sitnicu kao 
vatra u krv udariti i oteti sav razbor. Znam, da su 
svi moji dječaci na to skloni. Mi seljaci de Veuster 
smo svi bili hrabri delije tvrde glave i vruće, divlje 
krvi. Treba zapta i odgoja. Napose odgoja samoga 
sebe! Tko ne zna ukrotiti svoje srdžbe, nije muž. 
Nek ta trojica sada samo malo kleče pred starim kri- 
žem u dvorištu. I ja sam čestoput pred njim morao 
klečati, to zna Bog, a sigurno i moj otac i djed. Ne- 
ka nauče, da žrtva i svladavanje samoga sebe čine 
muža, a ne nerazborita, srdita tučnjava. 

— Pa neka se nauče služiti svojim šakama, re- 
če sluga. 

— Naravno, ali ne u djetinjoj srditosti. K to- 
mu ima u mojem gospodarstvu zaista dovoljno pri- 
like, da se mogu svojim šakama poslužiti. Moji dje- 
čaci treba da dobiju jake mišice kao kovački čekić, 
ali i tvrdu volju, koja u prvom redu znade svladati 
samoga sebe. 

Premišljajući uzme Piet Winkelmohlen maha- 
ti glavom. Onda prihvati svoju lulu i reče: 

— Imat ćete pravo, gospodaru. Ali to vam ka- 
žem, vaša se djeca ne će izroditi. To su flamanska 
stabalca. 

— No treba ih zarana privezati, reče seka i 
ode van prema križu. 

Našao je svoje dječake gdje složno jedan pokraj 
drugoga kleče, a tiha, lijepa ozbiljnost ležala je na 
mladim licima. 

Malo kasnije su svi sjedili u sobi kod velike pe- 
ći. Otac je zapalio svjetiljku. Majka je donijela iz 
Škrinje, kao i svako drugo veče, lijepu staru knjigu 
S mnogo slika, život naših dragih svetaca. 
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Ničemu se djeca nisu toliko radovala, kao ovim. 


časovima. Jesu li onda još bili u seljačkoj sobi? Ni- 
su li prozori u sjaju crvenoga svijetla postali ve- 
liki i vitki kao crkveni prozori, na kojima su nasli- 
kani sveci Božji? Nisu li ovdje stajali i u djecu gle- 


dali: sv. Đuro, koji ubija zmaja, sv. Martin s ma- 


čem, svi biskupi i Pape s blistavim mitrama i sjaj- 
nim križevima i s prekrasnim crkvama i katedrala- 
ma na ruci? Nisu li gledali i mirisali ruže sv. Eli- 
zabete? Nije li se sobom razlijegala tajinstvena gla- 
zba, kad je majka čitala o sv. Ceciliji? 

Sve je to bilo neopisivo krasno. A kad je onda 
majka zaklopila knjigu, pa pogledala svoju djecu i 
Znala za svako pojedino dobru nauku iz pročitano- 
ga štiva, što mu je pristajalo kao cipela, onda su se 
mlada srca rastvorila i sjajni ponos je ležao na dje- 
čjim licima. I volja je njihova bila, da se ugledaju 
u ove vitezove Božje. 

Danas je majka čitala nešto neobično. O sv. Pe- 
tru, pustinjaku, koji je negdje u Abnuzzima imao 
svoju ćeliju i živio u miru s Bogom i s pticama, dok 
nije jednog dana došlo nekoliko kardinala u grimi- 
znom odijelu i javilo  pustinjaku, da ga je Sveti 
Zbor izabrao glavarom Crkve. Neka dođe na kru- 
nisanje u papinski grad. Pustinjak se smijao i mi- 
slio, da se visoka gospoda hoće s njim našaliti. No 
kad su kardinali posve ozbiljno pred njim sagibali 
koljeno i zaklinjali ga, neka se radi sv. Crkve oda- 
zove pozivu, onda je Petar uvidio, da mora pristati 
na izbor. Teško se rastao sa svojom siromašnom će- 
lijom. Ma da je samo kao ptičje gnijezdo visjela u 
pećini, ipak je u njoj našao neizrecivi mir. 

Teško ga je tištila trostruka kruna, koju su mu 
u Rimu stavili na glavu. Zlatni je sjaj papinstva za- 
blještio stare oči, a sva ta vreva smela mu je ćud. 
Onda se u srcu jednog muža, koji je kao Papa nosio 
ime Celestin V., porodila želja za njegovom ćelijom 
u gori. Pet mjeseci nosio je zlatno breme. Onda je 
stupio pred kardinale, pa se-on, Papa, bacio pred 
njih na koljena i zamolio ih: 
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— Braćo, za ljubav Božju i zaradi mira moje 
duše, pustite me natrag u moju pustinju i skinite s 
mojih ramena teret, kojega ne mogu nositi! 

Kardinali su se smilovali radi suza sijedog uz- 
nemirenog muža i Celestin je položio krunu i pa- 
stirski prsten u njihove ruke i bio opet Petar, ve- 
seli pustinjak. 

Ražarenih obraza djeca su slušala ovu neobičnu 
pripovijest. Čudno, čudno im je bilo. To je dakle bio 
netko, koji je svileno, bijelo odijelo, zlatnu krunu i 
svu vlast zemlje nosio, a ipak mu je odlanulo, kad 
je sve to zbacio sa sebe, da negdje u ćeliji u gorama 
hrani vrapce. Čudnovato! ' 

Za čas je bio muk u sobi. Ali onda su poletjeli 
glasići kao jato ptica: _ 

— To ja ne bih učinio! Sto li je taj Petar u svo- 
joj ćeliji kuhao? Što, samo korenje i repu? Brrr! 
Cijeli dan je molio i pjevao! To bi meni dosadilo! 
Zar nije nitko došao k njemu gore u pećinu? Šta, 
uvijek sam? Makar šta! 

Tako su zujali glasovi majci oko glave. Samo 
Josip nije ništa kazao i gledao zamišljeno preda se. 

— A što misli moj Josip o ovoj pripovijesti? — 
upita majka. f 

Onda se Josip trgne kao iza sna i upita: 

— Majko, je li ovaj Petar bio junak? 

— Dakako, moj mališu, odgovori seljakinja. Svi 
Sveci su junaci. Petar je to učinio iz poniznosti i lju- 
bavi za siromaštvo. Gledaj, dragi Bog je postavio si- 
romašnog pustinjaka na najvišu stolicu svijeta, a 
onda je Papu opet učinuo pustinjakom. Htio je po- 
Učiti oholi svijet, da sav sjaj i sve zlato zemaljsko ne: 
Vrijede toliko kao pokoj poniznoga srca. Onaj sjaj 
je samo kao mjehurić sapunice, koji se diže.i diže i 
sja šarolikim bojama. Ali onda najedamput pukne i 
Od sve slave pane samo kap sapunice na nos. 

Djeca su se od srca nasmijala. Osjetili su svi u 
Srcu, u koje se također malo uvukla oholost, da je 
sretni Petar i njih htio poučiti. Samo je Gerhard ne- 
Sigurno upitao: « 
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— Majko, zar čovjek ne smije biti ponosan? 

—- Dakako, moj dječače, dakako da smije. Vi 
morate biti ponosni, da ste seljačka djeca, da pripa- 
date divnom narodu Flamanaca. Napose treba da ste 
ponosni, što ste djeca Božja. Ali oholost, koja se sa- 
ma diči kao šarlatan ili prodavač na sajmu, oholost 
koja diže nos, pa prezire druge, oholost, koja se ne 
može spariti s poniznošću, to je luda oholost, od ko- 
je ljudi bivaju glupi i nemili. 

Djeca su šutila i razmišljala. Bilo je vrijedno, 
da se promišlja, kad je majka učila. To se nije sko- 
ro zaboravilo. 

Te je noći Josip jako nemirno spavao. Sve što 
je prošloga dana doživio, bilo je previše za njegovo 
djetinje srce. Sanjao je sve i sva, bacao se u poste- 
lji amo i tamo. Opet je bijesnila bitka zlatnih ostru- 
ga. Silni Jan Breydel je podigao svoj nož, a Piet de 
Corninck je udarao svojom sabljom. Onda je mimo 


njega projašio Flandrijski lav u zlatnom oklopu na ' 


sjajnom vrancu, da su sve iskre vrcale. Znojna čela 
se uspravio na jastucima i vikao: »Flandrija Lavu! 
Udrite!« 

— Šuti, viknuo je August i gurnuo ga u rebra... 

Onda je Josip vidio sama sebe na prijestolju sv. 
Petra, a kardinali su mu stavili trostruku zlatnu 
krunu na glavu. No najedamput je došao čovjek bo- 
sonog u pokorničkom odijelu, pa mu je uz smijeh 
skinuo tijaru s glave. Čudne li stvari! U njegovim se 
rukama zlato rastalilo i kruna se pretvorila u blista- 
vi mjehur sapunice, koji se dizao u vis. Odmah iza 
toga je prsnuo, tako da je Josipu kap sapunice pala 
na nos... 

Onda je opet bio u kovačnici i gazio mijeh. Ko- 
ovač je došao k njemu, iščupao mu srce iz grudi, ba- 
cio ga u vatru i vikao: »Hoho! Josipe, duvaj! Nek se 
plamen digne! Još više, još više! Tako je pravo! Ha, 
kako se žari, kako gori!« 

Onda je kovač uzeo golom rukom užareno srce 
iz vatre, metnuo ga na nakovanj i udarao čekićem 
.po njem i govorio: »Hoho! Udaraj! Udaraj! Otvrdni, 
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otvrdni! Željezno mora biti, tvrdo kao čelik, a ipak 
pokorno i dobro!« 
Uplašen i sav okupan u znoju probudio se Jo- 
sip. Posegne rukom k srcu, koje je žestoko kucalo. 
U to je unišla majka, i otvorila širom prozore. 
Bilo je jutro i vedar se dan smijao u sobu. 


Kokos i pustinjaci 


Put od kuće do škole trajao je dobro pola sata.. 
Djeca su išla pješice po kiši i po vjetru, po vrućini i 
snijegu. Od toga.su imali bistru glavu, crvene obra- 
ze i vedro srce. No kad su dani bili osobito lijepi, 
nije Josip trebao ići pješice, vozio se. Imao je fina 
zelena kola za jednopreg. Upregnuo bi konjića, pu- 
cketao bičem, pa bi uz smijeh i viku došao preko 
polja i pašnjaka u školu. Tamo je jednostavno po- 
slao konjče na učiteljevu livadu, gdje je moglo pa- 
sti, dok bi se obuka svršila. Dakako taj konj nije bi- 
lo ni konjče ni magare nego lijepi bijeli jarac. Zvao 
se Kobes i bio je krasan i jak, pa mu je godilo, kad 
nije morao uvijek biti u staji. 

I danas ujutro je smio Josip povesti Kobesa. Ni- 
kada nije tako brzo ušao u svoje odijelo, ni tako hi- 
tro zagrizao svojim bijelim zubima u zajutrak, kao 
u takav dan. Sa zadnjim zalogajem u ustima odju- 
rio bi onda u staju, gdje mu je Kobes na pozdrav 
Veselo meketao. Josip ga je onda upregnuo i sio u 
kola. Marika Deselaers smjela se povesti. Josip pri- 
hvati bič. Jarac zamekeće neobično jako, obori jake 
Yogove i odjuri s kolima iz dvorišta. Komad puta su 
Gerard i August trčali pokraj njih, ali je jarac u toj 
utrki bolje izdržao, jer ima jača pluća. Zavidno su 
braća gledala za kočijom. Napokon reče August: 
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— Nije mi baš ni stalo da kočijašim s jednim 


jarcem. 

— Ni meni, saglasio se hrabro Gerard. To je za 
malu djecu. 

Josip je visoko podignuo bič i pucketao u ve- 
dro jutro, a Marika je pljeskala rukama i klicala od 
veselja. Kad su došli na pašnjak, morali su laganije 
voziti, jer su se kotači urezavali u pjeskoviti put. Fi- 
lozoiskim mirom stupao je Kobes korak po korak 
pjeskovitim putem. Vidjelo se na njemu da duboko 
misli. 

I Josip se zamislio. Marika je pjevuckala. Na- 
jednom reče Josip: 

— Marika, znaš li već, da ću ja biti junak? 

Marika ga pogleda i upita: 

— Veliki junak? 

— Jako veliki junak, reče Josip značajno. 

— A što ćeš kao junak učiniti? — upita djevoj- 
.čica s počitanjem. 

— Pa tako svašta, odgovori dječak. Jedamput 
ću ubiti zmaja ili diva i tako šta, kako već junaci 
čine! 

— Ali tu nema ni zmajeva ni divova, reče Ma- 
rika. ' 

— Da, to je šteta! Uopće je danas teško postati 
junakom. Djevojčicama je lakše. Vi možete biti maj- 
ka ili sestra Elizabeta. Onda ste junakinje. Ali mi 
dječaci! : ' 

Josip sebi dade oduška teškim uzdahom. Jarac 
je zameketao, kao da se smije. Josip mu zazviždne 
bičem oko ušiju i dovikne: ' k 

' — Ho, Kobes, nemoj zaspati! 

No taj se nije dao smesti. Nakon kratke stanke 
rekne dječak: 

— Jest, Marika, nama dječacima nije tako lako. 
Francuze ubiti kao Flandrijski lav, ne možemo, jer 
ljudi ne će da ratuju. Postati Papom i to je tako ne- 
sigurna stvar. Ali mi je baš nešto na pamet palo! 
Možemo ipak biti pustinjaci! Kao veseli Petar, o 
kom nam je majka sinoć čitala! Ići ćemo daleko u 
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šumu, gdje je sasvim tamno, napravit ćemo sebi će- 


liju, pa ćemo moliti i pjevati kao Jan Ruysbroeck, 


dok se drveće ne upali. Onda ćemo biti veliki junaci. 


— A kada ćeš započeti svojim pustinjaštvom? 

— Kada? Kada? — upita Josip začuđeno. Na- 
ravno odmah. Majka je rekla, da se dobre odluke 
moraju uvijek smjesta izvršiti. Ako ohlade, nisu 
više dragom Bogu ugodne. ' 

— A škola? A učitelj? — primjeti Marika plaho. 

Budući pustinjak strogo i prijekorno pogleda 
djevojčicu i upita je: maa 

— Što je svetije: samotovati u pustinji ili ići u 
školu? 

— Pustinjačiti, reče Marika. 

— Dakle se ne trebamo voziti u školu, nego u 
šumu, u duboku šumu i moliti tako dugo, dok se dr- 
yeće ne upali. 

— Ija? — upita Marika. 

— Iti! Jer si još premalena, da budeš sestra 
Elizabeta, a i sedmero djece ne ćeš danas ujutro 
dobiti. 

Sad su stigli na put, koji zakreće prema školi. 
Kobes je već htio onamo, ali Josip povuče jakom 
rukom za uzde. Onda je jarac zameketao i odjurio 
u šumu. 

Kad su djeca mislila, da su već dosta duboko u 
šumi, sašla su s kola, pustila jarcu uzde i potražila 
mjesto za pustinjaštvo. U razmaku od dvadeset me- 
tara odabrala su djeca mjesto za svoje ćelije. Od dva 
drvca su složila križ i svezala ga uzicom, na kojoj 
je dosada visjela krpica i spužvica za pločicu. 

— Što će nam pločica? — reče pustinjak. 

— Pa da, čemu? — potvrdi pustinjakinja. 

— Sada treba šutiti, reče Josip. 

Oboje je sjelo pred križ i stali su se moliti. Mo- 
liti se, to su već znali. Oboje je imalo i krunicu. On- 
«da je lako bilo. Kad je Josip svoju iznizao, dovikne 
Mariki: 

— Je li kod tebe drveće već gori? 

Marika odgovori: 








— Ne! A kod tebe? 
— Još ne. Ali ne će više dugo trajati. 


. Onda je Josip počeo glasno pjevati, jer moliti. 
i pjevati ide bolje. I Marika je pjevuckala lijepu. 


pjesmu Majci Božjoj. 
Tako je išlo do podne. Odnekale je zvonilo. 
— Sada je škola svršila, reče Marika. 


— To se nas ne tiče, odgovori pustinjak strogo.. 


Moramo sada moliti pozdrav Gospi. 


I izmolili su ga sasvim pobožno. Ali će onda 


Marika: 

— Brate Josipe, ja sam gladna. 

— Onda ćemo potražiti korenje. Šteta, kod me- 
ne se baš počelo drveće paliti. 

— I kod mene! — živo će Marika. 

“Ali su ipak pustili drveće, da opet ohladi, i po- 
šli su tražiti korenje. Za čas su našli drvo, komu je 
jedan koren izrasao iz zemlje. Djeca se bace na nj, 
otkinu teškom mukom komadić i počnu žvakati. No 
brzo su načinili kiselo lice. Koren je bio tvrd. Jedva 
su ga zgrizli, a tek mu je bio strašan. 

—- Teško je biti pustinjak, morao je dječak pri- 
znati. X 

—- Jest, odgovori djevojčica, ali imamo još svoj 
kruh s maslacem za školu. 

— Istina je, reče Josip nakon kratkog razmi- 
šljanja, no je li se to slaže: biti pustinjak i jesti 
kruh s maslacem? 

— Dobro, za danas ćemo još pojesti školsku u- 
žinu. 

Kako su djeca bila gladna, brzo su zagrizla u 
debele komade. I jarac, koji je mekećući dotrčao, 
dobio je nešto. Onda im je opet bolje išlo pustinja- 
štvo i novim su veseljem opet počeli moliti i pjevati. 
No drveće još uvijek nije htjelo da gori. 

Poslije nekog vremena reče mala pustinjakinja: 

— Brate Josipe, kod kuće piju sada kavu. Onda. 
majka donosi na stol veliki tanjur s komadima bi- 
jeloga kruha i lijepi žuti med. 


m 


33 


— Pusti to, branio se pustinjak. To je napast. 

No napast je i njega mučila više nego li je htio 
priznati. Između svoje molitve i pjevanja vidio je 
sada uvijek cijeli brijeg lijepoga bijeloga kruha i 
žutoga meda. Ah jest, teško je biti pustinjak. 

— Kako dugo ćemo još ovdje ostati? — upita 
Marika. X 

— Uvijek, sestro Marika, dok ne dobijemo du- 
gačke brade. 

— Pa ja ne ću dobiti brade! 

— Onda nisi ni pravi pustinjak. 

— Ako ne mogu biti pravi pustinjak, onda se 
mogu odvesti kući, 

— To su napasti, sestro Marika, strogo će pu- 
stinjak. 

Međutim su Veusterovi i kovačevi bili u velikoj 
brizi. Već ujutro je učitelj razaslao djecu, da prođu 
šumom. Ali nitko im nije našao ni traga ni glasa. 
Kad su onda August i Gerard kod kuće pripovije- 
dali, kako su djeca nestala, pošli su odmah otac i 
sluga Piet Winkelmohlen da potraže obadvoje. Sat 
po sat je projurio. Drveće je već bacalo duge sjene, 
u šumi je bivalo sve tamnije. Najedamput se Pietu 
Winkelmohlenu pričinilo, da vidi nešto bijelo gdje 
trči među drvećem. I zbilja, onda je jasno čuo me- 
ketanje. 

— Jarac, vikne sluga veselo. 

Doskora je stigao Kobesa, koji mu je zadovolj- 
no lizao ruku, a onda je opazio i djecu. Sestra je 
Marika sjedila na zemlji i plakala, a brat Josip je 
Pprkošljivo sjedio pred svojim križem i molio. Nije 
se dao smesti tužbama nevjerne, nesavjesne pusti- 
njakinje. 

. Puna veselja dotrčala je Marika slugi. 

No Josip se smrknuo i govorio strogo: 

— Nemoj narušiti pokoja moje ćelije, Piet Win- 
kelmohlen. No ako možda imaš komad kruha u dže- 
Pu, možeš mi ga dati. 

3 
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— Jesi li poludio, dječače? — upita ga sluga i 
nasmije se. 

— Ah, Piet, mi smo zapravo pustinjaci, ali ja 
ću opet s tobom kući ići, obećala je Marika. 

— Dakako da ćeš ići! I Josip će ići! 

Ali Josip se branio rukama i nogama proti ta- 
kvoj namjeri. Istom kad je sluga rekao: »Josipe, 
majka plače!«, ustao je polako i pošao u kola, u ko- 
ja je sluga međutim upregnuo Kobesa. 

Tako se ovo dvoje vozilo kući, a Piet Winkel- 
mohlen je pokraj njih trčao... 

Badava je sebi Josip razbijao glavu, zašto mu 
ljudi tako krate da postane junak. 

Istom mnogo, mnogo kasnije je uvidio, da ju- 
nak mora prije svega jednostavno i ozbiljno vršiti 
svoju dužnost. Ubiti nemani i divove ili biti pusti- 
njak, i učiniti neobične stvari, može kasnije, ako do- 
đe u takve prilike. Te noći je Josip zdravo i bez sa- 
nja spavao. A i to je dobro za onoga, koji hoće da 
bude junak. 


Zlatna staja 


Tako je rasao dječak Josip de Veuster. 

Njegovi su dani bili kao pehar, koji previre od 
snage i srčanosti i divljega veselja za život. Često je 
morao klečati pred križem na dvoru, jer nije svla- 
dao srditosti. Često mu je palo na školskom dvori- 
štu koje đače u šake, koje je skoro nakon toga tu- 
žilo učitelju svoju nevolju. Kad je Josip kod kojega 
od mladih drugova vidio što zla, neplemenita, su- 
rova, nije njegova srdžba znala ni mjere ni granice. 

Jednom je naišao, kad je Sus Baal, zamazani 
klipan, koji je bio preko dvije godine stariji od nje- 
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ga, tukao malu djevojčicu. Josip de Veuster navali 
na dječaka kao pantera, tako da je ovaj stenjući pao 
na zemlju. Onda ga je tukao svojim tvrdim šaka- 
ma kao čekićem tako silno po glavi i po tijelu, da 
je Sus od nevolje vikao za pomoć. Samo ga je ko- 
načno mogao učitelj silom izbaviti iz ruku osvetni- 
ka. Josip je dobio tešku kaznu, koju bi učitelj bio 
naravno ublažio, da je znao za razlog tučnjave. No 
Josip je bio preponosan, da oda kukavnoga druga. 
Naprotiv, kad je škola bila gotova, otišao je do nje- 
ga, izvadio jabuku iz džepa i rekao: . 

— Na, Sus, uzmi! Može ti okrepa trebati. Ali 
ako opet koju djevojčicu udariš, ubit ću te! 

Poplašeno je Sus gledao  mališu u sjajne oči. 
Onda je strašljivo oborio oči, prihvatio jabuku i o- 
trčao. 

Josip je bio tvrd, hrabar, a često vrlo srdit dje- 
čak. Imao je vruću očevu krv, ali na dnu njegove 
duše bila je majčina dobrota. 

Gdjegod je bilo veselja, tamo je bio i Josip. Su- 
djelovao je u svakoj graji i gužvi. Ako je vabila ži- 
vahna dječačka igra, boj sniježnih lopta ili crkveni 
god, ovaj bi seljački sin kličući skočio u veselo dru- 
štvo. 

Neobično je bilo ovo: znao je kojiput smjesta 
otrčati od igre i buke nekamo u tišinu. Onda bi ci- 
jele sate lutao samotnom šumom ili bi sjedio u ko- 
jem kutu crkve. 

Bio je opet jednom god u Werchternu. 

Djed je pozvao majku i djecu. To je bilo svake 
godine tako. God u Werchternu je bio dan velikog 
blaženstva za mlada srca. 

Sajam je u selu bio bučni vrtlog radosti i smi- 
jeha, neugodno oštrih glasova seljačkih orgulja i po- 
klika. Sve se vrtjelo kao zvrk. Mirisalo je po pe- 
čenim jabukama i kolačima. Seljačka djeca iz Tre- 
Mmeloo-a veselo su sudjelovala u tom šarolikom uži- 
Vanju. Najživahniji je bio Josip de Veuster. 

No najedamput, dok se vozio na vrtuljku, Josip 
je iznenada čudnovato zašutio. Bilo mu je naje- 
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dnom, kao da je ova galama nešto nesveto, kao ne- 
ka neprijateljska sila, koja je ispružila ruku za nje- 
govim srcem, U svem se tom metežu nije dalo mi- 
sliti. Nije se dalo čestito disati. Nešto je nečistom 
rukom posegnulo za njegovim srcem. 


Nasred vožnje Josip je skočio dolje. Braća su 
od straha zavrisnula. No Josipa je odmah nestalo. ' 

Nakon male stanke majka i braća počeli su tra- 
žiti dječaka, Briga za to dijete tištila je materinsko 
srce. Možda je opet načinio kakvu opasnu budala- 
štinu. No djed, koji je vanredno sigurnim pogledom 
čitao u duši svoga unuka, reče mirno: 

— Pogledajte u crkvu! : 

Kad je majka čas kasnije stupila u crkvu, vi- 
dila je maloga gdje pred glavnim oltarom kleči. Po- 
gled mu je bio uprt u zlatno Svetohranište, pred ko- 
jim je visjelo vječno svijetlo. Tu je bila tišina. Sva 
buka i vreva godovnog sajma skršila se na debelim 
crkvenim vratima. Tu je bio zaklonjen. To je godilo 
malom, nemirnom dječjem srcu. 

 — Zašto si pobjegao od goda? Bila sam u stra- 
hu za tebe. 

No dječak reče: 

— U toj se vrevi ne može misliti na dragoga 
Boga. rm : 

— Taj mališ ima pravo, rekao je djed, kad mu 
je seljakinja poslije pričala ove neobične riječi. Mo- 
ra se tu i tamo iz vreve svijeta u tišinu Božju, ina- 
če se čovjek u njoj udavi kao u nečistoj vodi. 

U proljeću g. 1850. izlilo je nebo svu svoju mi- 
lost u ovo djetinje srce. Cvjetnica je bila određena 
za dan prve svete Pričesti. 

Onih dana su i sveci u župskoj crkvi u Treme- 
loo-u začuđeno klimali glavom, što ovaj divlji se- 
ljačić rumenih obraza i sjajnih očiju po cijele sate 
tiho i pobožno kleči pred Svetohraništem i tako usr- 
dno moli kako je to samo znala Trina Kistemakers. 

Kao nikada prije govorio je župnik u časovima 
priprave mladim dušama; Kao umjetnik klesao je 
svoje mlade Flamance, koji su pred njim sjedili sa 
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svojim djetinjim pogreškama i slaboćama, a ipak sr- 
cem gorućim od dobre volje. Josip de Veuster je 
spoznao u tim časovima, da Gospodin ne stvara sam 
svece, nego da čovjek mora sam najviše tesati na 
sebi. Zato se odlučno primio dlijeta i čekića i dra- 
govoljno je prihvaćao župnikove savjete, koji su mu 
pokazivali, gdje se treba prihvatiti posla. 

Tvrdi, divlji seljačić svojski se trudio. Lomio 
je nepokornom dječačkom prkosu ukočeni zatiljak, 
svladđavao svoju silovitu nestrpljivost i djetinju oho- 
lost. Krotio je svoju vruću krv, koja je tolikoput sr- 
dito udarila u glavu i u šake. Teško je bilo sve to 
krotiti i zadavati rane vlastitom srcu. Zbilja je mo- 
rao baciti srce na hakovanj i kovati ga u ognju. No 
neka je unutarnja snaga tim porasla u mladoj duši. 

U subotu pred Cvjetnicu klečao je Josip de 
Veuster u ispovijedaonici pred svećenikom i ispovi- 
jedao svoje grijehe. Male grijehe, radi kojih su dru- 
gi dobili brazgotine i čvorove, priznao je s malo po- 
kajanja, ali velike grijehe, radi kojih je njegova 
majka plakala, s iskrenim pokajanjem. Samo se ni- 
je mogao pravo pokajati, što je Susa Baala onako 
nemilo izlemao. 

— Mjesto pokajanja dat ću mu još jednu jabu- 


ku, rekao je svećeniku, na što je ovaj i pristao. 


Josip se nije bojao priznati grijehe u sakramen- 
tu pokore. Već odavna je otac uveo običaj, da je 
svaki morao priznati svoju krivicu. Kod kuće se ni- 
je dalo ništa prešutjeti ili sakriti. Kad je seljak po- 
gledao svoju djecu, morala su sve priznati. 

— Priznati je muževno, rekao bi otac često. Sa- 
mo se kukavica toga boji! 

Kad je župnik nakon ispovijesti grijeha govo- 
rio duši toga djeteta opomene iz ljubavi, ćutio je 
Josip, da kleči pred prijestoljem milosti, a kad je 
Svećenik podignuo ruku, da ga blagoslovi i odriješi, 
Osjećao je dječak, da ga je taknula milost Božja. 
Nakon srdačne molitve zahvalnice pošao je Josip u 
Prirodu. Vani je sunce probilo oblake. Čar proljeća 
lebdio je nad svakim bićem. 
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Za čas je Josip morao staviti ruke na oči, jer 
mu je ova svjetlost bila prejaka. Ali onda je pohle- 
pno i radosno uživao u svijetlu i bujnom životu pre- 
obražene prirode. 

Dragi Bože! Je li to zaista njegovo domaće se- 
lo! Jesu li to stare, slamom pokrivene kolibe sa svo- 
jim zidovima od ilovače, koje su sada tako blistale 
kroz zelenilo jela i lipa! Nije li sav put do kuće bio 


pun cvijeća i šarenila i sunčanoga sjaja! Je li to bi- 


lo mlado proljeće? Ili je to samo zato sve tako lije- 
po bilo, jer je sam nosio nebo u duši i sveti mir i 
novu jakost Božju? 

Mali se bacio kličući na jednu livadu, kao da 
je htio sve to zelenilo i šarenilo pritisnuti na svoje 
srce. 

Tako lijepo nije još nikada bilo njegovo flan- 
drijsko selo. Još nikada nije toliko ljubio svoj za- 
vičaj. 

Kod kuće je protrčao kroz sve sobe, pa jer ni- 
je odmah našao majke, otrčao je u staju do krave 
Trine, do vola Toma, do jarca Kobesa. Zagrlio je 
nijeme stvorove i vikao: 

— Puknut ću od sreće! 

— Samo ne ovdje u staji, javio se jedan glas, 
inače ću imati čast da poslije čistim. 

— Piet, Piet! — vikao je Josip i skočio mahom 
starom, vjernom sluzi na ramena. Piet, ja sam ta- 
ko veseo, daj odjaši sa mnom u proljeće! 

-— Polako, moj mali, polako, smijao se Piet 
Winkelmohlen. Ali onda je zbilja stao trčati s ma- 
lim vani po suncu. Ono troje s rogovima u staji je 
meketalo i mukalo za njima. 

Navečer su svi kao obično molili krunicu i ve- 
černju molitvu. Kad je Josip već bio u krevetu, do- 
šla je majka još jedamput k njemu i rekla: 

-— Mali, sutra će doći Bog u tvoje srce! 

Dijete je zadrhtalo u svetom, tihom očekivanju 
od neiskazane sreće, kako to samo može da oćuti 
dječja duša, koju će sam Bog pohoditi. Tako valjda 
dršće drveće, kad na nj dođe proljeće. 
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j oril duši djeteta. 

Drugi se dan nebo otvorilo u duši toga L 
o čistim i jakim glasom nije nijedan od dje- 
čaka obnovio svoj krsni zavjet kao Josip de Veu- 
ster. Svojom rukom je skoro prelomio svoju zapa- 


ljenu voštanicu. 


Onda je svećenik podignuo hostiju iz zlatnoga 
* Ecce Agnus Dei! — Evo Jaganjac Božji! 

Znaš li još, Josipe, kako si išao srebrnim putem 
tražiti Boga? Sada dolazi Bog ik tebi zlatnim putem 2 
svoje ljubavi. Njegovo je srce kucalo kao da će pu- 
Me esitelj je dolazio sve bliže. Sada je stajao 
svećenik pred Josipom, podignuo Tijelo Gospodnje 
iz ciborija i položio na jezik djeteta: ' > 

— Tijelo Gospodina našega Isusa Krista saču- 
valo dušu tvoju za život vječni. Amen. 

Tisuću plamena buktilo je u njegovom srcu. 
Sve je oko njega zaronilo u jedno vatreno more. 

Bog kod tebe! Bog u tvojoj duši! | 

Kao u snu našao je Josip svoje mjesto u klupi. 
Onda je stavio ruke na lice i sve što jest i što živi, 
sve želje i misli utonule su u Božju dobrotu i sve- 
moć kao u žarkom zdencu. 

Istom nakon nekog vremena mogao je riječima 
moliti. »Daj da umrem!« Ali se onda predomislio: 
»Ne umrijeti, ne umrijeti! Daj da živim za Tebe! 
Uzmi me, Gospodine! Uzmi me! Uzmi sve, što je 
moje! Uzmi Kobesa, jarca, najmilije što imam, ako 
hoćeš! Dajem Ti ga! Dajem Ti svel« 

Srce toga dječaka, koje je tepalo riječi djetinje 
ljubavi, bilo je čisti žrtveni plamen, koji je gorio 
za Boga. "a. 

Ovoga je časa prviput kao munja proletila sr- 
cem dječakovim misao, da se jednom posve posveti 
Bogu kao redovnik ili kao svećenik. Prije još nije 
Nikada na to pomišljao. Je li ga Gospodin pozvao 
sada, kad je preveliko svijetlo Božje palo u njegovu 
dušu? Bog ne govori ljudskim riječima, a ipak du- 


ša osjeća dah Njegova glasa. 
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Onda je Josip izgovorio riječ, koju je poslije 
kod sv. Ređenja imao ponoviti: 

— Ako hoćeš, Gospodine, evo me! 

Navečer je majka opet pristupila krevetu svo- 
ga djeteta. Počitanjem ga je poljubila u čelo i rekla: 

— Josipe, ne zaboravi nikada toga dana! 

Dječak je objeručke zagrlio majku, privukao 
njezinu glavu sasvim blizu k sebi i rekao: 

— Majko, reći ću ti tajnu. Ali samo tebi. 

— Što ti je, dijete? — upita seljakinja. 

— Majko, šaptao je mali gorućim usnicama, mi- 
slim, da me je danas dragi Bog zvao. Možda ću biti 
svećenik. 

— Kako Bog hoće, moj mali. Budi najprije do- 
bro dijete! 

Onda je načinila križ nad dječakom i otišla u 
sobu. Pred Raspelom je sklopila ruke. Prošla joj je 
srcem bolna misao, kako joj Bog opet jedno dijete 
za drugim uzima. Osmorici je dala život. Dvoje je 
smrt uzela iz kolijevke. Najstarija kćerka Marija 
Eugenija već je nekoliko godina u samostanu. Pau- 
lina želi za njom poći. Nema druge želje. August je 
od Uskrsa kod otaca u Louvainu u školi, jer želi bi- 
ti redovnik. A sada njezin najmlađi, njezin najmili- 
ji, njezin Benjamin! Sad i njega Gospodin zove. 

Majka je pogledala sliku Raspetoga i rekla: 

— Evo me službenice Gospodnje! Neka mi bu- 
de po riječi Tvojoj! 


Ttodočašće u Schexwpenheuvel 


Dugačke, šarene, svilene zastave lepršale su uz- 
duž Dyle prema Scherpenheuvelu, a za njima je ho- 
dočastila nevolja. Nebo je bilo kao jedinstven mo- 
dri plamen, pa su ljudi bili umorni i uznojeni i tako 


41 


nosili svoju bijedu Gospi od Utjehe. Suhe, ispuca- 
ne usnice teškom su mukom drobile molitve. Svaki 
je korak uzvitlao prašinu. 

No sve su ove tegobe na putu podnosili rado, 
samo da Majka Božja utješi i pomogne svima, koji 
su pošli k Njezinom prijestolju milosrđa. 

— Samo da moje dijete opet ozdravi! Samo da 
moje dijete opet ozdravi! — šaptala je neka žena 
neprestano preda se. Njezine su oči odavale i strah 
i nadu. 

Neka seljakinja kraj nje molila je tiho blago- 
slov za plod svoga krila. / 

— Malo utjehe, Majko, malo utjehe za mene! 

Tako je uzdisala djevojka, koja je izgubila naj- 
milijega, pa u tjeskobi svoga srca nije znala drugo- 
ga puta do li k Majci. Aa 

Na kraju procesije vozila je neka seljakinja na 
tačkama svoga uzetoga muža. Ženi je potokom cu- 
rio znoj s čela. Seljak je tiho stenjao. Po sedmi pu- 


ta su tako hodočastili k Dragoj Gospi. Jedamput bi 


se ipak moglo dogoditi čudo, a ako ne bude, onda 
će ipak ponijeti novu snagu od Prežalosne sa sedam 
mačeva. Njihovo se ufanje nije ugasilo. Ako više 
nema pomoći, ako nijedan liječnik ni kupalište ne 
pomažu, ako zdvojnost hoće da sjedne na dušu kao 
crna ptica, ostalo je ipak jedno: put k Majci. 

Tu i tamo bila je po koja radosna osoba među 
bijednicima. Ta je hodočastila u Scherpenheuvel, 
da se zahvali Majci Božjoj.za milost i pomoć. Išla 
je da objesi srebrno srce na Njezin sveti lik. 

Ove je godine bilo mnogo seljaka. I ovi su no- 
sili tešku brigu k Majci. Već mnogo sedmica nije bi- 
lo ni kapljice kiše. Mladi su usjevi uvenuli, biljke 
su klonule i objesile svoje lišće. 

Žalosno je gledao seljak Franjo de Veuster pre- 
ko užarenih njiva. u 

— Sve je žedno! Sve je izgorjelo, rekao je mla- 
dom jakom momku, koji je kraj njega išao. Ne će 
biti hrane za blago, ni kruha za ljude! Ove će godi- 
ne biti glad, Josipe! 
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— Na putu smo k Majci, odvrati mladić. Ona 
može poslati kišu na zemlju. Moramo moliti, oče! 

I opet su se njihovi glasovi stopili s velikim, 
uvijek istim ritmom krunice. 

Već su dvije godine prošle otkako je Josip de 
Veuster svršio školu. Odonda je pomagao ocu u go- 
spodarstvu i u trgovini sjemenja, koju je otac uza 
to vodio. Njegove su ruke otvrdnule. Uda su se pro- 
tegla i očeličila. Bio je za glavu viši od oca i od bra- 
će. Vreće raži od dvije cente prebacio je kao za šalu 
na svoja jaka ramena. Bio je seljak dušom i tijelom, 
seljak, koji ljubi svoju njivu, koji je obrađuje i pa- 
zi, kao da je njegovo vlastito tijelo. 


Siromašna je gruda u tom pjeskovitom kraju. 


Kao div se moraš s njom boriti za svagdanji kruh 
i za krmu za blago. Nema ni komadića zemlje, koje 
ne bi seljak uvijek nanovo natapao znojem od te- 
škoga rada, a koje su i njegov otac i djed isto tako 
posvetili svojim znojem. Zato je ovo tlo bilo tako 
sveto i drago. Skoro su jedno postali s tom zemljom 
i pustili u nju svoje korenje kao drvo. Nikada se ne 
će nje odreći. Ovdje će živjeti i umrijeti. U tu će 
zemlju položiti umorno tijelo na zadnji počinak. 

Seljaci pokrajine Kempen u Brabantu tvrdi su 
i žilavi. A ipak ne može nijedna majka nježnije 

bdjeti nad svojom djecom nego takav seljak nad 

svojom oranicom. Sa Svijećnicom počinje rad, a s 
radom briga, a oboje ne odlazi, dok nije i zadnji 
snop spremljen. » 

Seljak pušta korenje u svoju zemlju, ali on ra- 
ste i gore prema nebu. Među oranicama stoje kri- 
ževi, viđaju se svete Gospine kućice. Nad svakim 
klasom lebdi molitva za blagoslov. Nad zlatnim u- 
sjevima trepti još zvuk crkvenoga zvonca, lebdi još 
dah srebrnoga kandila, počiva još sjaj pokaznice od 
svetog Tijelova. Seljački posao zabija korenje u ze- 
mlju, ali uzdiže lica k nebu. 

Josip de Veuster bio je seljak. Zato je i njega 
duša bolila, što su usjevi uvenuti i žedni. Velika je 
seljačka nevolja radi toga i njega gonila k Majci. 
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— Idem da preuzmem od one žene tačke s bo- 
Jesnikom, reče Josip de Veuster. 

— Da, sinko, učini to, odgovori otac. 

Žena se najprije otimala. Mislila je, da nije ho-- 
dočastila, ako svoje tačke i muža ne dogura sama u 
Scherpenheuvel. No Josip ju je znao tako lijepo na-- 
govoriti, da mu je napokon ipak prepustila svoje vo- 
zilo i onda odahnula. Procesija je išla dalje po pra- 
šini i žegi. Nevolja i nada išle su s njom. 
Samo je Trina Kistemakers hodočastila radi du- 
ševnog užitka. Govorkalo se, da je sebi stavila zrn-- 
ca graška u cipelu. No sigurno nije toga nitko znao. 
Moralo je i takvih ljudi biti, koji će na ovaj način 
zaslužiti mjesto u nebu. Mnogi putevi vode k Bogu! 

Napokon su prevalili teški put po žegi. Bili su 
ona cilju. Putnici su umorni i prašni unišli u Scher-- 
penheuvel. Nakon dugoga puta stigli su k Majci, 
kojoj su mogli sve povjeriti. —— 

S velike kupole nad svetištem pozivala su zvo- 
na na pozdrav Gospi. Josip de Veuster nije još ni- 
kada bio tako svijestan, da ide k prijestolju milosti 
kao sada, kad je vidio pred sobom sjajnu crkvu. 

Majka Božja imala je mnogo posla, da primi 
svoje posjetnike. I iz drugih mjesta došla su velika. 
hodočašća. Ali ona je sa svoga prijestolja blago gle- 
dala na svoju djecu i smiješak je počivao na njezi- 
nim usnama, kao da je htjela reći: »Hodite samo, 
znam što želite, pomoći ću vam. Ne držim uzalud 
žezlo milosti u ruci. Pod mojim plaštem ima mje- 
sta za svaku nevolju.« 

3 Dobro je, da postoje svetišta, jer u njima opet 
oživljuje nada svijeta! 

Žena, koja je molila za svoje bolesno dijete, 

nadala se sigurno, da će opet ozdraviti. Ostavljenoj 
su djevojci pred slikom Majke potekle suze. Godile 
su njezinom srcu. I mlada majka, koja je prosila 
= blagoslov za svoj porod, vratila se kući s novim po- 
uzdanjem. Uzeti čovjek nije više ćutio svoje boli. 


Svima je sinula nada kod Naše Gospe od dobre U- 
= tjehe. 
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U dugim redovima hodočasnici su se tiskali do 
svetoga lika. Morali su strpljivo čekati, dok su mo- 
gli časak pred Njom klečati. No to nije bilo zlo. Mo- 
gli su tako mirno promisliti, što su joj htjeli reći. 

Josip de Veuster je znao, da ima moliti kišu za 
svoje polje. Majka s plavim plaštem i bijelim odi- 
jelom mogla bi već poslati nekoliko svijetlih oblaka 
na modro nebo. Riječi nije trebao tražiti. 

Sad je bio on na redu. Pokleknuo je pred Dra- 
.gu Gospu, pred kojom je gorjelo mnogo svijeća. Sa- 
da će Ona za tren oka njega poslušati 

— Sveta Marijo! Naše oranice! Ne daj, da od 
suše postradaju! Ne daj, da usjev izgori! Pošalji ki- 
šu, vrijeme je, Marijo! 

Ali onda mu je bilo, kao da nije ni došao moliti 
kišu za polje, nego da ga vodi posve druga briga k 
Majci. Najedamput je opet jeknuo u njegovoj duši 
glas, koji je prviput čuo na dan prve sv. Pričesti, i 
koji je odonda opet i opet njegovu dušu taknuo kao 
zvuk zvona. Taj je glas govorio: »Dođi i slijedi me- 
ne!« Ne, Josip nije zaboravio toga glasa. Ali kad je 
od rana jutra do u kasnu noć bilo posla u Staji i na 
polju, onda se Josip uvijek smijao tome i mislio: 

— A šta, ja sam seljak! 

No sada pred Gospinim prijestoljem milosti o- 
pet ga je čuo, a sada je bio tako jasan kao sjajno, 
preobilno svijetlo. Onda naglo sklopi ruke i reče: 

— Majko, ako hoćeš, ostavit ću polje i poći za 
"Tobom. 

No sada je Josip već morao ustati. Niz bijedni- 
ka gurao se, lanac žalosne djece ljudske nije se pre- 
kinuo do u noć. Veliki čas je prošao. 

Josip je nato otišao sa svojim ocem u gostionicu 
svetom Ambroziju, gdje su izvadili iz torbe svoj 
kruh s maslacem i k tomu popili vrč piva. 

Kad su se navečer vraćali kući, bila je najveća 
žega, kao u krušnoj peći, prošla. No na vedrom se 
nebeskom svodu nije vidjela ni najmanja bijela za- 
.stavica od oblaka. Poslije večere istrčao ije Piet Win- 
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kelmohlen pred vrata, oblizao svoj kažiprst i držeći 
ga u zraku viknuo: ok code 

— Vjetar se okrenuo prema zapadu, bit će kiše! 

— Dao Bog i naša Draga Gospa, reče seljak i 

tavi pred raspelo i pred sliku Žalosne Gospe de- 
belu svijeću, koja će gorjeti cijelu noć. 

Uza sve napore hodočašća spavao je Josip de 
Veuster nemirno, mučili su ga teški sni. Još su mu 
gorjele svijeće iz Scherpenheuvela i oči Majke Bo- 
žje počivale su na njemu. Njezin glas ga je pozivao: 

— Josipe, nijesi na pravoj njivi! Tebe čeka dru-- 
o polje! 

3 da je vidio nepreglednu oranicu, veliku kao 
more, punu klasova zrelih za žetvu. I čuo je glas 

ia . 
a Žetva je velika, ali je poslenika malo. Pođi 
i ti na moju njivu! ' odi 

I glas Božji je postao kao odjek od tisuću or- 
gulja i zvona, kao zvuk čekića, koji su udarali o na- 
kovanj: 

— Idii ti na moju njivu! ' 

Oganj je pao s neba i upalio zemlju. I glas Bo- 
žji postade kao grom, koji uništuje: 

— Idi i ti na moju njivu! ovi 

Nato je Josip naglo skočio. U sobi je bio polu- 
mrak. Najedamput je ognjena strijela rastrgala ta- 
mu. Grmljavina je prodrmala kuću. Gospode Bože, 
kakva oluja! 

I već je kiša pljuštila i udarala o prozore. 

Kiša! Kiša! ' ' 

Josip je kličući od veselja skočio s kreveta i o- 
bukao se. 

— Kiša! Kiša! Bože, Ti imaš oluje, koje donose 
blagoslov, Tvoji gromovi odišu dobrotom, a Tvoje 
su munje plamen Tvoje milosti. 

Bose je noge turio u drvenjake. 

Zaboravio je na sve sne. Bog je blagosivao po- 
lja! Prepun veselja istrčao je mladi seljak van. Oko 
njegove glave hujila je oluja. Ali Josip de Veuster 
se smijao, smijao se i vikao! 
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Kiša! Veliki Bože, hvala Ti! 

Otrčao je u polje. Usjev se nagnuo pod blago- 
slovom, koji je s neba padao. Biljke su stajale, a 
dah novog života strujio je u njima. Josip je protr- 
čao kroz smeđe brazde. : 

Mokra zemlja je prskala i mljaskala pod njego- 
vim nogama. 

Kiša! Život! Život! 

Mladić je turio u zemlju obadvije ruke i smi- 
jao se smeđoj kaši, koja je curila s njih. 

Veliki Bože! Ti si mi spasio polje. Ti si umirući 
Plod probudio na život! Hvala Ti! 


Josip nije mogao riječima moliti. Ne, Josip je. 


izvikao svoju radost nad poljem. 
Ispružio je blatne ruke, podignuo glavu, otvo- 


rio usta i pustio da kiša unutra pada. Pohlepno je - 


srkao blagoslov s neba. aj 

Munje su mu križale oko lica. 
Kad je htio dalje trčati, padne na zemlju. Dr- 
venjaci su zapali u blatno tlo. No Josip se nasmije: 

— Prijatelju, hoćeš da me zadržiš! Zemlja ne će 
da me pusti! To je moje polje! 

Onda je opet ustao, trčao preko. livade, presko- 
čio živicu oko vrta i vikao: 

— Kiša! Kiša! Bog blagosiva moje blago! 

Nebom i zemljom tutnjila je bura. KI 

Josip otvori zdenac, spusti motku s kablicom, 
odleti u staju i napuni valov vodom. 

— Pijte! Pijte! Ima je dosta! — vikao je. Ne- 
bo pada na zemlju! 

One tri rogate životinje spustiše žedni svoj je- 
zik u vodu. 

I u kući je bilo sve budno i živo! 
Braća su vikala u spavaonici. Majka ih je po- 
zvala: 

— Dođite u sobu! Moramo zapaliti blagoslove- 
nu svijeću! 

A Josip je klicao: 

— Oluja je blagoslov. Munje su Božje blagoslo- 
vene svijeće. 
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Seljak je klečao pred velikim križem u dvori- 
1. Nije smagao riječi za molitvu, ali suze su mu 
ajedno s kišom tekle niz obraze. | 
Kad je Josip kasnije molio jutarnju molitvu, 
i že i ove riječi: 
Bo Dragi Bože! Polje i ja smo jedno. Ne pušta 
e. Drži me čvrsto! Ti si to sam vidio! Ja sam se- 
ak! 


&. 


= Bitka s kosama i srpovima bila je svršena na 

Brabantskim poljima. Raž je požeta. Zadnja žetela- 
čka kola ušla su s burnim veseljem u vežu. Svi su 
 odahnuli na polju i u kući. 

= Slijedeće je nedjelje orguljaš u Tremeloo-u od- 
. Svirao »Te Deum«, a i on i seljaci izvukli su sve re- 
 gistre, tako da se Piet Kamerbeek, koji je gazio mi- 
jeh, od uzbuđenja i napora sav uznojio. 
| Iz srebrnih se kandila dizao kad od tamja- 
. Ministranti su zvonili dok je svećenik blagosivao 
s pokaznicom. 
Te Deum laudamus! Kruh je spremljen! 
Zahvalnost i radost je prevrila u svim srcima! 
Svi nek s njima podijele to veliko veselje. Zato je 
od blagoslova žetve obilno padalo i u zdjele siro- 
maha. 
š Slijedeći je tjedan bilo veliko klanje u Treme- 
 1oo-u. Svagdje su drečali odojci i telići. Svagdje su 
 ložili krušne peći, jer je trebalo mnogo dobrih za- 
= logaja. > ha ' 
€ U subotu je cijeli Tremeloo bio jedna velika 
tava, u kojoj se peklo i varilo, jedna velika krušna 
Peć, u kojoj su pekli kolače i torte i kruh od korica. 
Nad svim se krovovima dizao stup mirisnog dima. 


s 
k 
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Navečer su zvona javila radost cijelog flandrij- 
skog sela. No toga dana nisu obično zvonili, nego je 
petero ljudi stajalo u zvoniku, pa su batićima uda- 
rali o zvona prema starodrevnom običaju i načinu. 
Djeca su istrčala na sva vrata i pjevala istim tem- 
pom kao glasovi zvona: 


— Bim bam, din dan, sutra je godovni dan! 


Onda su pošli na općinsku livadu i divili se ču- 


desima, koja su još bila zastrta sivim rupcima. Su- 
tra će svi zastori pasti, a općinska će se livada pre- 
tvoriti u raj, u mjesto uživanja, sjaja, miomirisa, 
slasti i svečane svirke. 

No sada su svi rupci još visjeli. Mogli su samo 
kroz koju pukotinu nešto opaziti od nečuvenoga 
sjaja. Mladež Tremeloo-a je šaptala: 


— Tako veliki vrtuljak još nije nikada ovdje“ 


bio. I na konjima se može jahati. 

To je znao Klas. 

— Pravi čarobnjak je tu. Taj može ljude pre- 
tvoriti u kokoši ili u lavove. Ne znam pravo. 

To je znao Janeke, a i to je bilo dosta važno. 

— Pravo marijonetsko kazalište je tu, kazalište 
lutaka i Jan Snuff je s njim. 

To je znala Liza. A to je bilo najvažnije. Ka- 
zalište lutaka je uvijek najvažnije na godovskom 
vašaru. 

Navečer je Josip de Veuster sjedio na klupi 
pred vratima i svirao harmoniku. Svirati je naučio 
od postolara Jana Kuypersa. Uto je prošla onuda 
Marika Deselaers s velikom tavom. Stala je i slu- 
šala. 

— Fino znaš svirati, reče diveći mu se. 

— Svirači na igralištu znadu još bolje, Mari- 
ka, smijao se Josip, a oči su mu se zakrijesile. Ma- 
rika, nadoveže, sutra moraš uvijek sa mnom plesati. 

— Ne budi lud, reče Marika i htjede otići. No 
Josip je uhvati za ruku i čvrsto ju je držao. 

— Manika, već dugo sam ti htio nešto kazati. 

— A što? — upita djevojče. 
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€ — Ti si tako lijepa kao rascvatena jabuka. Ne- 


ma ništa ljepšega. 

4 jaa ia da se ta rascvatena jabuka ne 
izrodi, nasmije se Marika prijeteći mu rukom. On- 
da mu se istrgne i odnese pjevajući svoju tavu s 
kolačima kući. ' 

A Josip de Veuster opet posegne za svojom 

onikom i zasvira joj nešto za ispraćaj. 
= Drugo su jutro svi prozori bili širom otvoreni, 
a selo okićeno stotinama zastava. Sunce je bilo nad 
Tremeloo-om. ' 

Bio je god. 

Poslije svečane 'službe Božje pošla je najprije 
velika procesija kroz polja do zavjetnog križa proti 
ledu. Tu su seljaci sklopili izrađene ruke, a župnik 
je govorio: ' 

— Dragi Raspeti Gospodine! Ti si milostivo dr- 
žao svoje ruke nad našim usjevima i blagoslovio si 
naš kruh! Hvala Ti! A sada dolazim i ja duhovni si- 
jač iz Tremeloo-a k Tebi i molim Te: Gospodine, ra- 
širi svoje ruke i nad ovim usjevom, koji na mojoj 


njivi vidljivo i nevidljivo raste. Daj, da sačuvam 


za Tebe sve, koje si u moje polje zasadio, do dana 
žetve. Gospodine, blagoslovi moju sjetvu. Amen. 

Više nije župnik rekao kod križa. Ali riječi, ko- 
Je je izgovorio, prodrle su svima u dušu. 

' Onda se svećenik nasmiješi, pogleda svoje se- 
ljake i reče im: 

— A sada idite i proslavite god! Veselite se! 
Zaslužili ste! 

Župnik je bio razborit muž. Zato će kod slije- 
dećega klanja dobiti dugačku kobasicu. 

E. Ručali su dugo, vrlo dugo, imali su vremena. 
inače su bili s malim zadovoljni, ali kad je god, mo- 
Ta se jesti, dok puceta ne iskoče. 

Međutim su na livadi pali svi zastori. Sada se 
Tazlijesala glazba svjetovnoga veselja i svi ti mno- 
gi gosti otvorili su joj svoje srce isto tako rado kao 
Orguljama u crkvi kod svete službe. 
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Takvi su Flamanci: pobožni i veseli. 

Velika se množina svijeta gurala kroz šatore, 
Vrtuljak je vrtio svoje srebrne krugove. Prodavači 
su u šatorima glasnom vikom nuđali svoju robu. Na 
igralištu su svirači već udesili sitne gusle i gajde i 
Puhali u rog, a gostioničar »K srebrnoj guski« već 
je izbio čep iz bačve. 

U jednom kutu livađe stajalo je kazalište luta- 
ka. Tamo su se okupila mala i velika djeca. Na sre- 
ću ima u Flandriji još mnogo velike djece. 

Zvonce je zazvonilo. Ah! Sada se dizala šarena 
zavjesa. 

— Jeste li svi tu? — upita vesela lutka. 

— Jesmo! — vikala su djeca. 

— Onda dobar dan svima skupa! 

— Dobar dan, Jan Snuftf! 

— Onda ćemo početi! Vidjet ćemo danas veliku 
igru duhova. Strašnu priču o kostima i o zlatnom 
loncu. To je zbilja užasno i strašno! Sad će početi. 

I počelo je. Jan Snuff je sjedio veselo kraj šte- 
dnjaka i pekao svoj kolač za god. Uto je uletila 


kroz dimnjak jedna kost i onda druga i još mnoge: 


kosti. A na koncu je došla i mrtvačka glava. Napo- 
kon su se sve kosti skačući skupile i na pozornici je 
stajao pravi kostur. 

— Dobar dan, gospo smrti! Što želiš ovdje? — 
upita Jan Snuff mirno jedući svoj godovni kolač. 

A kostur mu reče: 

— Ja sam sablast, a ti me možeš spasiti. Kopaj 
na ovom mjestu i naći ćeš veliki lonac zlatnoga nov- 
ca. Daj od tog novca očitati nekoliko Misa za pokoj 
moje duše, onda sam spašen. Jer ja sam bijedan 
kostur i nosim oganj u svojim kostima. Opipaj me! 

Kostur se taknuo svojim koštanim prstom Ja- 
na i odmah je ovome iskočio veliki prišt. 

— Pusti glupe šale, gospo smrti, zavikne Jan. 
Ali jer te volim, rado ću iskopati zlatni lonac. 

To je Jan Snuff i učinio. Kosturu su odmah o- 
hladile kosti i bio je spašen, a Jan Snuff je uzeo no- 
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vac sebi, odnio jedan zlatnik župniku za nekoliko 
Misa za mrtve, a onda je živio sretno i veselo. 

Onda je došlo prase s dugom gubicom i pripo- 
vijest je bila gotova! ' ' 

Djeca su vikala od veselja. Samo posve mali su 
vikali od straha. I taj je strah skoro prošao na lije- 

im srebrnim kolicima. 

I Josip de Veuster je gledao i smijao se. Onda je 
došao do tajinstveno oličenog šatora, u kojem je bio 
čovjek s turbanom i dugom crnom mantijom. Taj je 
imao čarobnjački štap u ruci, načinio vrlo važno 
lice i vikao: 

— Messieurs, dames, vous voyez le plus cele- 
pre illusioniste, equilibriste et le plus fameux pre- 
stidigitateur du sičcle. Vous allez voir... 

Dalje nije čarobnjak mogao. Već je nekoliko ja- 
kih glasova vikalo: 

— Momče, govori 
tvoje gakanje! 

Čarobnjak ih prezirno omjeri i reče: 

— On ne parle flamand. qu'aux boeufs et aux 
cochons! ' 

— Što je taj deran rekao? — zavikali su fla- 
manski mladići. 

— Flamanski se govori samo volovima i svinja- 
ma, preveo je netko. 

Kako li su momci na te riječi brzo skinuli ka- 
pute! U tren oka navalili su na pozornicu, Josip de 
Veuster prvi. Pograbio je čarobnjaka i tresao ga kao 


flamanski. Ne razumijemo 


vu bocu. : 
— Šta, flamanski se govori volovima i svinja- 
ma? — vikao je srdito. Tebi ćemo pokazati kako 


flamanski seljaci govore s valonskim čarobnjacima, 
koji pogrđuju njihov materinski jezik. 

Siromašnom čarobnjaku valjda ne bi nijedna 
kost ostala čitava, da nije jedan glas odozdola po- 
Viknuo: 

— De, Josipe, pusti ga! 

— Jer ti, Marika, hoćeš, učinit ću tako, uzvrati 
Josip i pusti Valonca, koji je smjesta nestao iza za- 


stora svojega šatora. 
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Uto je doletio sasvim usopljen valonski oru- 
žnik, koji je imao pripaziti na mir u Tremeloo-u, 
mašući rukama po zraku: 

— Ah, je vais vous arreter! Allons donc A la 
prison, s'il vous plait! 

No seljački su momci samo vikali: ' 

— Govori flamanski, čovječe! Ništa ne com- 
pris! | 

— Eh, c'est drole, razjario se službeni čovjek, 
Ja već pet godina kod vas, a vi još ništa ne com- 
prenez francais! 

Klimajući glavom otišao je u šator plesača i po- 
pio čašu piva, jer je sigurno mislio, da je u tom slu- 
čaju dovoljno uredovao. ' 

Siromašni čarobnjak, koji nije znao flamanski, 
morao je zatvoriti svoj šator, jer nijedan Flamanac 
nije slušao njegovih francuskih poziva. 

Josip de Veuster je također otišao s Marikom 
Deselaers u veliki šator. : 

Naskoro je oboje veselo plesalo i smijalo se u 
godovnom raspoloženju. 

Za jednim stolom u kutu sjedio je seljak Fra- 
njo-de Veuster s kovačem i s učiteljem iz Werchter- 
na. Njihova su lica bila ozbiljna, a ne manje njihov 
razgovor. 

— Ono s čarobnjakom je bila samo šala bez 
značenja, rekao je seljak. Ali me zabrinjuje, da se 


niti na flamanskom godu više ne čuje materinski , 


jezik. 





Dakako, saglasio se kovač. Dakako! Ali to još 
nije sve. Nijedan Flamanac, koji ne govori francu- 
ski, ne može u Flandriji ni listonoša ni noćobdija 
biti. Ako radi poreza štogod predlažeš, moraš fran- 
cuski napisati, inače ti sve vrate. Ako imaš posla sa 
sudom, a ne znaš francuski, onda, Bože sačuvaj! Već 
si izgubio parnicu! 


— Što to sve znači? — reče učitelj. Samo kad bi « 


srce u grudima ostalo flamansko! Sada ne smijemo 
više učiti u školi flamanski, nego samo francuski. 
Na to ja ne pristajem! Tko otima našoj djeci ma- 





+ 53 


o. 


terinski jezik, taj im otima srce. A najtužnije jest, 
da ima i Flamanaca, koji zaboravljaju svoju naro- 
dnost, koji zaboravljaju, da su sinovi divnog juna- 
čkog naroda Kortryka, Rubensa i Jana Ruysbroecka, 
koji šalju svoje kćerke u francuske zavode, pa se 
onose, ako takva guščica donese malo francuske po- 
liture kući. Tako roditelji otuđuju dušu svoje dje- 
e glasu zavičaja. A ako jednom naše majke izgube 
flandrijsko srce, onda će Flandrija izumrijeti i ni- 
tko je ne će više uskrisiti! 

Nujno i nijemo gledao je učitelj neko vrijeme 
preda se. ' : 

— Gospodine učitelju, vi znate, da moj sin Jo- 
sip ima preuzeti moje gospodarstvo i trgovinu sje- 
menja, a ne zna ni riječi francuski. Za trgovinu to 
treba bezuvjetno. Bih li ga dao u školu, da nauči? 
Ne će li mi se onda jednog dana vratiti kao Fran- 
cuz? 

 — Seljače, reče učitelj tronuto, pošaljite mla- 
dića u ime Božje u francusku školu! To je Flama- 
nac do dna srca! Taj ne će zaboraviti Flandrije, ni 
da je na kraju svijeta! 

Upravo su Josip i Marika smijući se plesali mi- 
mo stola starih. ' 

— Lijepi par, smiješio se kovač. 

— Ne bih imao ništa proti, kad bi bili par kroz 
život, odgovori de Veuster. No za to još ima vreme- 
na, Josipu je istom sedamnaesta. 

Kovač stisne seljaku čvrsto ruku. 

= Doskora su Josip i Marika, kojima je u dvora- 
Ni prevruće bilo, bili pred šatorom slatkiša. Josip 
je kupio veliko lijepo licitarsko srce na crvenoj 
Vrpci s napisom: »Iz ljubavi«. Smijući se objesio ga 
djevojci oko vrata. Marika se branila govoreći: 

= — No, kad bih ja s tim došla kući! Moja maj- 
ka bi ga bacila kroz prozor. Ta ja sam još dijete! 
= Is tim je riječima vratila mladiću srce. 

= — Što ću sad s njim? — žalosno će Josip. 

= Uto je prošla Trina Kistemakers, koja je samo 
i čas htjela zaviriti u grešni Babilon goda. 
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— Evo, Trina, to je za tebe, vikne Josip i uti- 
sne joj uz smijeh to srce u ruku. 

— Za mene? — sasvim smeteno upita stara dje- 
vojka. Uplašeno i zabrinuto je pročitala riječ »lz 
ljubavi«. S mnogo uzdaha je valjda pojela kolač u 
svojoj sobici. 

Međutim je Marika u gužvi nestala. Josip se 
vratio u šator. Sada se baš nije plesalo. 

Učitelj je bio nasred govora: 

— Flamanci! Vi ste danas vidjeli na livadi sve- 
čanu igru lutaka. U toj igri kuca flamansko srce. Vi- 
djeli ste igru zakopanoga blaga, koje treba isko- 
pati, da se nemirna duša upokoji. Flamanci! I u 
Flandriji se zakapa blago, zlatni lonac. To je naša 
draga, prava flamanska narodnost, naši flamanski 
običaji, naš jezik, naše pjesme, naše flamansko sr- 
ce. Duša našeg naroda, duša maše svete Flandrije 
mora umrijeti, ako mi to blago opet ne iskopamo. 
Vi mladi Flamanci, iskopajte ovo sveto blago. 
Učinite svoj dom svetištem, u kojem ćete ga čuvati. 
Bdijte nad pravim, dobrim flamanskim običajima, 
čuvajte ih kao baštinu svojih otaca. Budite zaista 
ilamanski lavovi, koji će sačuvati blago svoje na- 
rodnosti. Vi mladi Flamanci! Sada i vazda: Flan- 
drija Lavu! 

Sav se šator tresao od urnebesnog poklika: 

— Flandrija Lavu! : 

Mladi su momci svi vikali i skočili sa svojih 
klupa. 

Svirači su oduševljeno prihvatili svoja glazba- 
la, a onda je zaorila stara flamanska pjesma: 

Zij zullen hem niet hemmen, 
Den fieren Vlaamschen Leeuw! 
Ne će svladati ponosnog flamanskog Lava! 

Stisnutim pesnicama i sjajnim očima ispjevali 
su zadnji stih: 

Ne će ga svladati, dok je i jedan Flamanac živ! 
Doklegod su u Lava oštre pandže i jako zubalo! 





Bi 
Enoica 

Bilo je zimi. 

Zemlja je bila sva bijela i tiha. Led je načinio 
čvrsti most preko Dyle. Mogao si se volovskim ko- 
lima prevesti preko nje. Tiho je bilo i u staroj se- 
ljačkoj sobi, u kojoj je Josip de Veuster sjedio za 
hrastovim stolom nasuprot svome ocu i šutio. Samo 
je ura kucala, a u peći je praskala debela bukova 
cjepanica. 

-— Oče, reče Josip nakon duge stanke, ne mogu 
učiniti, što od mene tražiš. Ne mogu ići u. valonsku 
školu. Ja sam Flamanac. 

No seljak odgovori odlučnim glasom: 
= — Ići ćeš, ja to hoću! 

Mladićevo se lice smrklo. Njegove su se pesnice 
grčevito stisnule. Bez riječi se zagledao u razbuktje-. 
lu vatru. 

Tu je izgarala flandrijska šuma. Ne bi li i nje- 
govo srce isto tako gorilo i izgorilo u tuđini, u je- 
dnoj školi, u kojoj se pod prijetnjom kazne ne smije 
čuti nijedna flamanska riječ? Seljački sin da sje- 
dne među fine valonske dječake, da mu se rugaju, 
što mu slatke francuske riječi ne teku tako medeno! 

Mukli se prkos probudio u mladom Flamancu. 

— Oče, ne mogu, stenjao je. 

— Ja hoću, reče seljak. 

Josip je nato otišao do prozora. Vani su snije- 
žna polja. Skoro će sinuti proljeće, život će se opet 
Probuditi u naravi. Onda on ne bi više rezao sjaj- 
Nim plugom zemlju, nego bi negdje u uskoj sobici 
Sjedio i učio francuska pravila. Onda ne bi više upi- 
J& miomiris novoga proljeća. Zagušljivi bi mu so- 
bni zrak gušio srce. 

— Ne, ne, ne! Ja spadam ovamo. Ja sam Fla- 


 Manac. Ja sam seljak! 
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. — Momče, ozbiljno će seljak, odrinuo bih te 
ispred vrata, ako bi ti ikada zaboravio, da si Flama- 


nac. Ne bi bio više moje dijete, ako bi zatajio krv 


svoga oca, Rekao sam ti svoju volju. Pri tome osta- 
je. Mora tako biti! 

Nijemo, oborene glave izišao je Josip iz sobe. 
Izletio je van u ledeni zimski dan. Srdito je zvi- 
ždukao pjesmu: 

Ne će ga ukrotiti, dok je i zadnji Flamanac živ 
Doklegod su u Lava jake pandže i oštri zubi! 

Gotovo nesvjesno pošao je putem Werchterna. 
Učitelj ga je morao savjetovati. Nema boljeg Fla- 
manca u Kempenu od njega. : 


» 


Kad je Josip stupio u sobu, čuo je glazbu. Uči- | 


telj je sjedio za klavirom i svirao. Njegovo je lice 

bilo ozbiljno i oduševljeno. Josip se nije usudio da 

progovori. Tiho se spustio kraj vrata na stoliču. 
Dragi Bože! To je glazba! 


Kao da orijaška pesnica udara o pećine zemalj- 


ske i o svodove nebeske. To je bura, koja je noću 
prohujila nad stepama. To je oluja, u kojoj je Bog 
govorio. Onda kao da su se negdje širom rastvorila 
vrata i čovjek je stajao pred užarenim morem. 

Jednom je Josip vidio šumski požar. Ovdje je 
opet bila šuma u plamenu. Ovdje je plamen sizao 
do neba, ovdje su se hrastovi i jele praskajući pre- 
tvarale u divlju žar. Nadošla je onda bura i bacila 
iskre i vatru u visine. 

No negdje je iz tog vatrenog mora proizašla 
snaga, neslomiv otpor, koji je iz svih plamena kao 
pećina rasao i rasao sve više, sve do zvijezda. 

U Josipu se sve obnovilo, što je nedavno pro- 
živio. Plamenom je postalo, što mu je kao žeravica 
ležalo na duši. Što je u tim zvucima buktilo, to mu 
se pričinjalo, da je flamansko tlo, to je bilo njegovo 
vlastito zakrvavljeno srce. Neobuzdani je prkos uda- 
rio mladiću u čelo. Ustao je, stisnuo šake i povikao: 

— Ne će obuzdati ponosnog flamanskog lava! 

Učitelj se naglo okrene. Nije ni primjetio, da je 
mladić ušao u sobu. 

—- Josipe, ti si ovdje? 
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_— Gospodine učitelju, što ste to svirali? To ni- 
e bila glazba, to je čarolija! 

— To je Ljudevit van Beethoven, moj mladiću. 
— Ljudevit van Beethoven. Je li to bio Flama- 
? ? 
— Beethoven je bio Nijemac. Ali njegov djed 
bio Flamanac, porijeklom iz Antwerpena. Ova je 
ba kucaj srca našeg vlastitog naroda. 

= — To je veliki flamanski prkos proti svakom 
4lačenju i nasilju, što nam se nanosi. 

= — Jest, veliki flamanski prkos! Ali ne slijepi, 
okorni, dječački prkos! Taj je svojeglav i pro- 
zi iz nemoći. Što u muzici živi, to je snaga, koja 
oji na kormilu i šakama obuhvaća kolesa, a po- 
ed joj je uzdignut k zvijezdama. Snaga, koja lomi 
i valove, pa ide naprijed usprkos svim proti- 
nim silama. Jest, prijatelju, to je pravi muževni 
svjed, koji se rodio iz snage, što zahvaća u ždri- 
sudbine, kako je Beethoven jednom rekao. 
— A odakle dolazi snaga? — upita Josip de 


—— Snaga dolazi iz vjere. I iz trpnje! Svaka se 
ava snaga zato rađa podno Golgotskoga križa. Ta- 
lo je iz najveće trpnje proizašla snaga, koja je spa- 
svijet, snaga, koja je razvalila grobna vrata i 
snula. Uzvišenje križa i uskrsnuće, to je neumr- 
tema Beethovena. Želio bih, da čuješ »Veliku 
u« glazbenikovu. Onda više ne bi pitao, gdje se 
a najviša sila. 

— Nijemo, blistavih očiju gledao je Josip u učite- 
lja. A ovaj je njemu duboko zagledao u srce. 

= — Josipe, i za tebe će jednom doći uzvišenje 


Za uskrsnuće, za sveti uskrsni prosvjed, za novi ži- 
ot! No ne smije ti srce zastrti mrki, dječački prkos. 


Ca ideš u francusku školu, a tvoje se flamansko sr- 
će uzbunilo protiv toga. Ovaj puta je to djetinjski 
Prkos. Zar se previše plašiš, kako ćeš se oprijeti po- 
rugama valonskih dječaka? Misliš li, da ćeš izgubiti 
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Flandriju iz svoje duše, jer nekoliko godina ne ćeš 


živjeti na flamanskom tlu? Zar se tvoj flamanski 
ponos temelji na tako plitkom pijesku? 

— Prestanite, gospodine učitelju! — povikne 
mladić začuđeno i postiđeno. 

— Dakako, nastavi učitelj, ne će ti biti lako u 
tuđini. Zavičaj, pašnjak, polje leži tebi u krvi i zvat 
će te. Bit će u tim godinama oluja. Malo ćeš okusiti 
uzvišenje križa u svom vlastitom životu. Ali neka u 
tebi poraste snaga i sjajni neoborivi uskrsni pro- 
svjed za jaki, novi život. A onda, moj prijatelju, on- 
da ćeš istom biti pravi Flamanac. 


Tronuto uhvati Josip de Veuster ruku svoga: 


nekadašnjeg učitelja. 

— Ići ću, kako moj otac želi. Sad istom znam, 
što znači biti Flamanac. Nije Flamanac samo onaj, 
koji živi na flamanskoj grudi, nego tko ima snage 
da živi... 

— .:. snage, koja dolazi iz krvi otaca, iz tla 
domovine i iz vjere u križ, završi učitelj, veliku sna- 
gu, koju je potomak Flamanaca stavio u svoju gla- 
zbu. 

Josip je htio još jednom za oproštaj stisnuti ru- 
ku svome učitelju, no ovaj ga je još zadržao. 

— Josipe, govorio sam s tvojim ocem. Prije ne- 
go li pođeš u francusku školu, treba da osjetiš pot- 
puni kucaj srca flamanske snage. Putovat ćemo 
skupa u Antwerpen. 

Od sreće i čuda nije Josip smogao riječi. Sti- 
snuo je učitelju ruku i izletio van u blještavu zimu. 
Učitelj je časak još gledao za mladićem, a onda po- 
gleda svoju desnicu i promrmlja: 

— Taj dječak ima snage! Snage! Ne mogu sa- 
da do kraja odsvirati sonatu. 

Nekoliko dana kasnije. 

Zemlja je još uvijek sva bijela. Pošta je upre- 
gla konje u saone mjesto u poštanska kola. Tako su 
lakše i brže putovali sniježnim putem. Za tri su 
sata bili u Mechelnu, starom crkvenom: gradu s 
ogromnim crkvama i gostinjcima, starim odbojnim 
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lama pravog flamanskog stila. Ovdje su promije- 
konje i nakon kratkog počinka o podne vozili su 
dalje. Vožnja po snijegu, vožnja po zimskoj tiši-: 


1 vožnja po Flandriji! Oba putnika nisu progovo- 
IM) 


rila nijedne riječi, njihove su oči upijale čar domo- 
vine, a što je na ovakvom putovanju srce oćutjelo, 
za to nije bilo riječi. EE RIVI 
Poslije druga tri sata iskočili su iz bijele ra- 
vnice tornjevi antwerpenski. Onima, koji su došli 
iz tišine, razbio je grad sa svojom bukom i žurbom 
gotovo dah. Ovdje život previre. Ovdje je živahna, 
neutruđiva, snažna Flandrija. 
Iznad ove vreve diže se veličanstveni toranj cr- 
kve Drage Gospe. Mea i 
— Tu je flamanska snaga, reče učitelj, tu je 
Beethovenova junačka simfonija izgrađena od ka- 
mena. ' 
Prije negoli je noć pala pošla su obojica k lu- 
ci. Zima je još pridržavala ponosne flamanske lađe 


ostri jarbola i druge lađe svega svijeta. No u luci je 


led već pucao. ' 

— Led se topi, reče učitelj. Otvaraju se vrata 
svijeta. mp 
"= — Vrata svijeta, ponovi Josip polagano i poči- 


 tanjem i pogleda ponosne jedrenjače, kojima su se 


na vrhu jarbola vijale duge šarene zastave. 
— Kuda putuju ove lađe? — upita svoga pra- 


otioca. 


— Cijelim svijetom! U Afriku, u Ameriku, u 
Indiju, u Kinu, svuda! 

— A tko putuje tim lađama? 

— Svakojaki ljudi! Pustolovi, trgovci, učenjaci,. 
Vojnici i misionari! Možda će se i tvoj brat August, 
koji je u Louvainu kod otaca Presvetih Srdaca, je- 
dnom na takvoj lađi odvesti, da poganima donese 
Veselu vijest i snagu i ljubav Evanđelja. 

— Onda se on ne će više nikada povratiti kući, 
Ne će nikada više vidjeti Flandriju, ni polja i pa- 
šnjake, ni smeđe krovove i duboke zdence Tre- 
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Josip je nekom zebnjom pogledao gore na ša- 
rolike zastave. A ipak mu je bilo pri duši, kao da su 
i njemu donijele pozdrav iz dalekog nepoznatog svi- 
jeta. : 

— Negdje na svijetu dragi će Bog postaviti tvo- 
jega brata na svoju njivu. Kada Bog zove, mora se 
sve žrtvovati, pa i domovina. 

— Domovinu žrtvovati! To je najteže, sudio je 
mladić, 

Ali onda mu je bilo kao da mu je ovdje na vra- 
tima svijeta dovikuje Božji glas: »Pođi i ti na moju 
njivu!« 

Na širokoj Seldi pucao je led i topio se. 

Za sat kasnije stajala su obadvojica pod svo- 
dovima katedrale pred Rubensovim  podignućem 
križa. U polutami dizalo se tajinstveno tijelo Go- 
spodinovo, osvijetljeno nekom tajanstvenom svje- 
tlošću. Raspeti je pružao snažno svoje jake ruke i 
stisnute pesti prema nebu. To nije nemoćnik u ru- 
kama svojih krvnika. Div je to, koji se popeo na cr- 
nu Golgotsku stijenu. Najviša se snaga podigla, da 
se žrtvuje za svijet u tami. 

— Junak se uzdigao, da uskrsnućem pobijedi 
sve, reče učitelj. 

Josip de Veuster stajao je bez riječi pred po- 
tresnom slikom. Bilo mu je kao da iz nje proizlazi 
snaga, koja i njega privlači sa zemlje onamo odakle 
je zvao Božji glas. Jaki je mladić pokleknuo pred 
ovim križem i zamolio svijetla i jasnoće. I bilo mu 
je, kao da ovdje iščezavaju mnogi nemiri i sumnje. 

Navečer su obojica otišla u veliku sjajnu dvo- 
ranu, u kojoj se svirala Beethovenova simfoniia 
Eroica. Učitelj mu je rekao: 

— Sve je to jedan zvuk, jedna struja, jedan ku- 
caj srca: toranj katedrale, luka na vratima svije- 
ta, Rubensovo podignuće križa i junačka pjesma, 
koju ćemo čuti. Sve je to kucaj srca, bilo Flandrije! 
Flandrija ima snage, snagu krvi, snagu zemlje, sna- 
gu vjere u križ. 

—- Komu je Beethoven posvetio svoju junačku 
simfoniju? — upita Josip. 
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_ Nekoć osvajaču Napoleonu. No -kasnije je 
derao naslovni list i posvetio Eroicu uspomeni 
nog velikog muža. zvoni g 
Sada su obadva zašutjela, jer je simfonija za- 
čela. Opet je tu bila nečuvena jakost, koja obara 
sve zapreke. Opet ona sjajna muževnost, koja izra- 
) stupa vatrenim morem! I opet sjaj novog uskr- 
og sunca! 
= “No Josip de Veuster je uvijek samo vidio pred 
om sliku križa iz katedrale, sliku božansko-čo- 
anskog junaka, koji se popeo na prijestolje boli. 
a je Josip znao, komu je Beethoven trebao po- 
ti svoju Eroicu. . 
Zvuci simfonije bili su kao plameni, koji su mu 
bili vlastite grudi, koji su bacili oganj u njego- 
vlastitu dušu. Pale su mu na um učiteljeve ri- 


— I u tvojem će životu biti jednom uzvišenje 
ža. Morat ćeš onda dokazati, da li imaš uskrsnu 
gu, da opet uskrsneš. ' 

Bilo je Josipu de Veuster pri duši kao da opet 
va neobičan san, kako mu kovač trga srce iz gru- 
baca na nakovanj, da ga kuje, dok ne otvrdne. 
= Seljački sin sklopi ruke na molitvu: 

= — Gospodine, evo me! Čini sa mnom, što ho- 





Školski odmor je prošao. I 

Već tisuću puta je zvono u Braine le Comte po- 
lo učenike trgovačke škole, da nastave nauku. 
O jato slobodnih vrabaca bila se divlja mlada če- 
a razišla na školskom dvorištu. sk 
—- Zvonca i praporci što zveče, promrmljao je 
Marcel razdražljivo, ali i dostojanstveno, jer je bio 
dak višega razreda. 
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—- Imaš pravo, potvrdio je Gaston.isto tako do- 
stojanstveno. Mora da je Pavao mislio na ovo zvo- 
no, jer zveči kao praporac. Poziva na mudrost, a sa- 
mo je glupo kao metla. 


— Još luđe, smijao se Marcel. Glupo kao Fla- | 


manac. 

— Kao Flamanac iz Tremeloo-a, smijao se Ga- 
ston zadovoljno. 

—- Ne tako glasno! Evo ga, dolazi, flamanska 
krumpirova vreća! 

— "Gle kako ide! Vidi se, da je sav svoj vijek 
samo gazio blato i đubre. Diže noge kao da ima 


centu ilovače na svakoj cipeli. Ne boj se! Ne razu-! 


mije francuski! 

— Ali razumije flamanski, reče dobroćudno Jo- 
sip de Veuster, koji je međutim nadošao. Onda je 
pograbio ova dva mlada učenjaka za ovratnike i po- 
sadio ih na zemlju. 

Vrlo zabezeknuto i prilično. glupo pogledala su 
se oba mlada Valonca. 

— Snage ima taj seljak! — mucao je Marcel 
preneraženo. % 

— Običnu, prostu snagu, priznao je Gaston. 
Nije više otmjeno, da čovjek ima toliku snagu! 

— Ali praktično, nasmije se Flamanac i ode 
mirno u školsku zgradu. 

Međutim je u nižem razredu nekoliko raspu- 
štenih valonskih dječaka stajalo kod ploče i kuku- 
Tikalo od veselja. Jedan je od njih vrlo vješto na- 
crtao kredom na ploču lice s velikim magarećim 
usima. 

»Flandrijski lav«, napisao je kićenim slovima 
ispod slike. 


— Bravo! Bravo! — vikala je mlada banda i 
plesala oko slike poput Indijanaca. 
— Dolazi! Dolazi! — cikne jedan, koji je stra- 


Žžio na vratima. 
Josip de Veuster mirno uniđe u školsku sobu. 


— Gle, ovo ti je slika, Flamanče, vikne duho- 
viti umjetnik. 
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— Izvrsno je pogođen! Izvrsno je pogođen! 
Polako, s rukama u džepu, dovuče se Josip do 
oloče. Promatrao je časak mirno tu nakazu, a onda 


p: — Zbilja si me odlično pogodio! Moram ti se 
odužiti i isplatiti nagradu, 
= Onda pograbi slikara za umjetničke uvojke, do- 
hvati s obližnjeg stola ravnalo, položi grešnika 
preko klupe i posebnim taktom stane vitlati ravna- 
| lom po umjetnikovim hlačama, da se sve prašilo, a 
uza to je jednakom mjerom zviždao među zubima: 
( “ Ne će ga ukrotiti, dok je i jedan Flamanac živ, 
Dokle su u Lava jake pandže i oštri zubi. 
| Valončić se derao i nogama lupao. No de Veu- 
ster nije prestao, dok nije ispjevao i zadnji slog fla- 
manske pjesme. 

— Tako druže, reče onda, mislim da je i to odli- 
čno pogođeno. Budi sretan, da sam ti samo refrain 
odsvirao. Pazi drugi puta, jer ta pjesma ima tri ki- 

ce. : 

Mladi umjetnik načini glupo lice i uhvati se 
straga. Ali su mu od bijesa navalile suze na oči, kad 
su se i drugi smijali i vikali: 

S — Zbilja, Lamberte, odlično si pogođen! 
Jedan od dječaka je brzo obrisao ploču, jer je 
Profesor Derue stupio u školsku sobu i pošao na ka- 
 Žtedru, 

= Navečer za vrijema šutnje sio je Josip de Veu- 
sSter, da napiše roditeljima pismo. 

' Ali što da piše? Da nije zaboravio zavičaja? Da 
ga vuče i pašnjak i polje? Da je njegova duša ovdje 
U školi kao ptica u kavezu? Da ga mali valonski de- 
Tančići draže, gdje samo mogu? 

A šta! Zar majka treba da znade za sve to? Ta 

. Seljakinja ima posla i brige dosta. Zašto da joj o- 

o feščava srce? Prokuburit će se već! Energično za- 

moči pero u crnilo i uzme pisati: 

»Graven-Brakle, 10. lipnja 1857. 

Dragi roditelji! 

> Pišem Vam prvo pismo iz Graven-Brakela. Do- 

VTO sam se priviknuo, jer već pomalo razgovaram s 
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Valoncima. Posao, nauka, drugovi i moja mala so- 
bica za spavanje, već su mi omiljeli. Sve je ovdje 
u kući otmjeno i fino. Svaki dan dobivamo jelo kao 
za god. Pivo je izvrsno. Kad mi se Valonci hoće na- 
rugati, isprašim ih ravnalom. 

I moj učitelj je Valonac. Ali je dobar i veoma 
učen. Poučava me posebno. 

U nedjelju smo bili na šetnji: U ponedjeljak smo 


bili na godu u Soignie. Bili smo nas četvorica Fla- 


manaca.« 
Bože moj! Što je takav valonski god? No uza 
sve to jedno se već moglo pisati: 
» Vidjeli smo lijepu procesiju. : 
Pišite mi, kako je Paulini u samostanu i što ima 


. novoga kod vas. 


Vaš zahvalni sin 
Josip de Veuster.« 


Tako! Vidi li se u listu bol za kućom? Ne, ne 
vidi se. Nije se moglo ni između redova čitati ko- 
liko: je seljačko momče čeznulo za oranicama svoga 
zavičaja. Majka se ne će zabrinuti. 

Polako i razmišljajući obrisao je Josip pero, po- 
suo list pijeskom i zatvorio ga. 

Gorak je kruh u tuđini, pa ma bio godovni ko- 
lač, mislio je. Kako bi rado otrčao k majčinim zdje- 
lama sa stepkom. Časak je snatreći gledao preda se. 
Ali je onda odlučno prošao rukom preko čela: 

Ne, ne će ga oboriti valonski dječaci sa svojim 
glupostima i neuljudnostima, ni zavičaj, koji ga je 
pozivao danju i noću. 

Flamanska snaga rasla je u velikom mladiću. 
Učitelj je to jednom nazvao uskrsnim ponosom. On 
će već sve svladati! Najprije mala neprijateljstva i 
svagdašnje zlobe. 

— Reci to profesoru Derue. Onda ćeš imati mira. 

Tako mu je svjetovao jednom neki Flamanac, 
koji je već dulje bio u školi. 

— Ja ću sebi sam pribaviti mira, odgovorio je 
Josip prkosno. 
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1 doista, imao je pravo. Najprije je u Valonaca 
slo poštovanje pred jakim mladićem s muže- 
a šakama. Još više su se divili, što de Veuster 
sile iznio nijedne riječi tužbe pred učitelje! Malo 
somalo su ga zaista zavoljeli, jer je bio drug kao. 
nijedan drugi. ' 

Jednoga je dana stupio Lambert Conrady pred 
njega s riječima: ' 

— Slušaj, Josipe, daj mi ruku! Bit ću tvoj pri- 
jatelj! 
= Josip de Veuster prihvati veselo dječakovu ru- 
ku, a onda se nasmije: 

— Valjda zato, što sam ti nekidan odbubnjao _ 
straga flandrijskog lava? 

— A šta, reče Lambert, samo tako... jer si 
pošten dječak. To kažu i ostali. Svi vele, da bi za- 
vrijedio da budeš Valonac. 
= —A ti Flamanac! 


— Ja sam Valonac i ponosim se time! — bra- 
so se Lambert. 
= —— A ja sam Flamanac! To me veseli! — reče 
Josip. 


— Mislim, da je tako pravo, odgovori Lambert 
nakon nekog razmišljanja. Mislim štoviše, da te ne 
bih volio, kad ti ne bi ljubio svoje domovine. Ne, 
zacijelo bih pljunuo pred tobom! A da me onda, kad 
sam narisao magareću glavu, nisi izlupao, ja bih te 
Prezreo. 

 — Razumijem te, reče de Veuster. Veseli me, 
što želiš biti moj prijatelj. 

> — Da ali ti mi moraš puno pripovijedati o 
Flandriji. Mislim da čovjek može naučiti da ljubi i 
domovinu drugih ljudi. A ja ću tebi pomagati u 
francuskom. Već si mnogo naučio, Samo izgovaraš 
Užasno. ' 
Tako su se sprijateljili Flamanac i Valonac. 
Mnogo teže je dakako bilo svladati čeznuće za 
Omom. Ima ljudi, koji vele, da je čeznuće za do- 
nom dječja bolest. To je krivo. Tko ne čuje više 
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poziv domovine, taj nema uzvišenog, jakog srca, ne. 
go samo tupo i bolesno ili nije imao domovine. 


Josipova neslomiva volja i jaki flamanski otpor | 


borio se odlučno, da mu čeznuće za domom ne osla- 


*+bi volju i ne odvabi ga od dužnosti. Seljački sin je 


sada zasjekao plugom u ovu oranicu, pa je i tu htio 
rezati oštre brazde do kraja, a da ne gleda ni lijevo 
ni desno, nego samo ravno preda se. 

To je bilo vrijeme teške kušnje za mladog Fla- 
manca, ali upravo je ovdje porasla volja i snaga 
njegova srca. 

Kad su nakon godinu dana nadošli praznici i 
kad je svaka žilica njegovog srca težila za doma- 
jom, sio je Josip i napisao: 

' — Nije mi drago, da su praznici tako blizu. 
Prerano ću doći kući i opet zaboraviti za sedam 


prazničkih sedmica, što sam naučio francuski. Naj- | 
radije bih još ostao ovdje nekoliko tjedana, ako bi | 


se našao još koji drug. Ali sam dakako ne mogu o- 
stati! 

Kod kuće su klimali glavom na taj list. 

-— Zaboravio je domovinu! — namrštio se zlo- 
voljno seljak. 

— Takva glupost! Sada pred žetvu ! — mr- 
mljao je Leon i od jeda sebi obrisao nos. 

— A šta! — tumačio je Gerard. To oni moraju 
tako pisati. To se njima tako kaže. i 

— Do bijesa, vikne sluga Piet Winkelmohlen, 
uzme lulu u usta, pljune kroz prozor i ode u staju, 
da istuži svoju nevolju svome blagu. 

Samo majka nije ništa rekla. Poznala je svog 
najmlađega. Slutila je, iz kakve je borbe proizašla 
rečenica: »Najradije bih još nekoliko tjedana ostao 
ovdje« Slutila je, kakva je volja i kolika snaga 
bila u njemu, kad je htio žrtvovati zavičaj. 

Volje i snage trebalo je dakako sedamnaestgo- 
dišnjem mladiću, kad je divlja, vruća čežnja štr- 
cala iskre u krv i kad je oluja mladih godina htjela 
razvaliti sve nasipe i rastrgati sva sidra. . 

Kao kremen zdravom, veselom Flamancu nije 


ništa bilo prišteđeno. I u njegovoj je krvi buktio | 
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mći život. I u njegovu srcu je bilo bure, plime i 
e. I njegovo je čuvstvo usplamtjelo u žaru 
dih godina. No željezna, jaka volja svladala je 
ovaku oluju. Njegova izravna i plemenita ćud obo- 
mla je svaki poriv, koji bi mogao okaljati njegovo 
čelo. 

Josip de Veuster nanosio je sebi silu. Od rane 
osti je oduravao sve što je bilo _mekoputno. 
nogu noć je prospavao na podu, ili je sebi stavio 
dasku u postelju, jer nije rado ležao na mekanom. 
Braine le Comte je bacio jastuke. Ostao je onaj 
čki mladić tvrdog, jakog, flamanskog kova. Sko- 
) bi u rijeku, kad su još sante leda plivale po vo- 
di. Znao je kojem seljaku u proljeće istrgnuti plug 
ke, pa do u kasnu noć rezati brazde: đak je opet 
liko sati bio seljak i zaboravio na školu i na 
U. 5 

No Josip de Veuster je imao još i drugo upori- 
šte u olujama mladih godina. Bacio je svoje sidro 
qu vječne temelje! Što su bile sve borbe, kad je srce 
lo u ognju velikog sakramenta! Što je bila sje- 
bura ljudskih strasti naprama duhovskoj oluji 
tilosti! Što su bile sve životne trzavice, kad je ri- 
jeka božanskog života provalila u mladu dušu! 
Izrađene, tvrde, hrapave ruke znale su se skla- 
na molitvu. Uvijek i uvijek je stajala pred mla- 
m Flamancem Rubensova slika iz Antwerpena, 
dignuće križa. Pred tom slikom mu je došla sna- 
iz visine, koja je jača od sve buke sjetila. 

A kad je žarki dan umirao i kad su noćne sjene 
dale na zemlju, klečao bi Josip de Veuster često 
kapelici pred slikom prečiste Djevice. Oko njega 
ila velika tišina. Samo je u crvenoj čašici gorjelo 
O svijetlo, koje je bacalo svoj sjaj na čisto čelo 

ulate. Pred tom je slikom klečao jaki mladić i 
Molio kao dijete. . 

Salve Regina, Mater misericordiae! 

U njegovoj je duši bila poniznost, koja se kla- 
Njala Majci! 

Takva je molitva davala mir i jakost. 

Jer u poniznosti je najveća snaga! 
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Piet, bedasti, dragi, stari Piet! Zar si mislio, 
postao francuska zavodska gospođica? Što 
falča o meni misliti? 
— Oh, reče Piet, ta ona je samo svinja! Ali ti 
ia još kažeš Piet, a fi done nisi rekao! Što sam 
o, Malčo? On je još isti. 
Starom su sluzi od radosti udarile suze na oči. 
— Ali što je s onim pismom, što si ga pisao? — 
nepovjerljivo i počeše se cijevkom od lule. 

Da, Piet, to je nešto drugo. Vidiš, kada čo- 
negdje započne orati, onda treba da i nastavi, 
la bi još tako rado dotrčao k majčinom srcu. 
— A tako je to! Sada razumijem, odvrati sluga 
ji kamen mu je pao sa srca. 
A _ kako je vama ovdje? — upita Josip. 
— Oh, za sada je sve dobro! Svinje i rogato bla- 
je zdravo. Malču ćemo skoro zaklati. Ovaj but će 
biti časne sestre iz Udena u Holandiji gdje je na- 
Paulina: To je dakle zapravo časni but. A drugi, 
, Malčo, okreni se — drugi but će dobiti vele- 
ni oci u Louvainu, gdje je naš August. To je da- 
X zapravo velečasni but. 

— Da, zapravo jest, smijao se Josip. 
— Dabome! I po tom vidiš, kako se mnogo to- 
razilazi, što je nekoć blizu skupa bilo, a to se za- 
Vo sasvim protivi Bibliji, jer što je Bog svezao, 
<a čovjek ne rastavi! 
Josip se morao od srca nasmijati. Jest, to je 
Opet je bio kod kuće. 
= A uške i gubicu će dobiti župnik, nastavi 
sa, Jer to župnici rado jedu. A krvavica će ići u 
u Werchterm, jer ni učitelj nije najjači. 
—E, Piet, a što ću ja dobiti? — povikne Josip 
da mu ta dioba nije po volji. 
— Ti? — reče Piet i prođe cijevkom od lule 
šo brade. Ti ćeš dobiti, — — no o tom još nismo 
lili. Onda moramo Malču ipak još jedamput na- 

Tazdijeliti. 
— Za to sada zbilja nemam vremena, Piet, smi- . 
đak. Reci mi radije, gdje su moji? Dvor je 
umro. 


Čekaj, tvoj čas dolas 





Sluga Piet Winkelmohlen bacao je gnoj iz 
svinjca. Lula mu je visjela u zubima. No bila je pra. 
zna, pa se nije pušila. Para je dolazila od gnoja. 

Piet je vilama zahvatio mokru slamu. Pri to. 
me se zabavljao s debelom krmačom, kojoj je ste- 
rao novi ležaj. To je bio njegov način. Treba sa ži- 
votinjama razgovarati, onda su privrženije. Zato je 
Piet govorio: 

— Malčo, jesi li već čula? Danas dolazi đak iz 
Graven Brakela, Što misliš, da li još znade flaman- 
ski? Pisao je, da bi najradije još ostao par tjedana 
tamo. Jesi li tako šta već ikad čula? 

— Rrrrhh, odvratila je Malča i nagrizla novu 
repu. 

-— Vidiš, to još nisi doživjela, bijesno prihvati 
opet sluga i zabode vile u slamu. Onda će ovamo 
doći i reći: Pierre, Pierre, kako neugodno mirišite! 
Ali Malčo, to ti kažem, ako mi rekne Pierre, zabost 
ću mu vile u trbuh. 

— Rrrrhh, roktala je krmača. 

-- Znaš li još, kako je neki dan prošla Roza iz 
»Srebrne Guske«, kad sam tovario đubre. Ona se 
vratila iz takvog francuskog zavoda. Kad me je vi- 
djela, začepila je nos i rekla: fi donc. A ja sam joj 
onda rekao: Sasvim pravo, gospođice, to je goved- 
sko đubre. Ako Josip rekne fi donc, pljusnut ću ga. 
A ako kaže Pierre, zabost ću mu vile u trbuh. 

U taj čas udari neka jaka šaka slugu na rame, 
a glas zavikne: 

— Pierre, hodi i ubodi me! 

— Josipe, povikne Piet. Kakav strah si mi na- 
tjerao u kosti! 

Josip je zgrabio obadvije zamazane ruke, tre- 
sao ih snažno i smijao se. 
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Vrlo rado, gospođice, smijao se Josip. I no- 
u zajedno polagano pred selo. Mladić je pjevu- 
neku pjesmu. Djevojka je bila neobično tiha. 
_ No,išto ti je? — upita napokon Josip. Što 
mi kazati? Da me voliš i da ćeš se udati za mene? 
_— Ti se ne ćeš nikada ženiti! — rekne djevoj- 
ozbiljno. 
— Ali zašto ne? Seljak bez seljakinje, to ne ide! 
= — Josipe, opet će Marika, zašto zavaravaš sa- 
gebe? Ta ti ne ćeš biti seljak. Dragi Bog te je 
odavno pozvao na drugu njivu. Ali ti ubijaš glas 
ožji u svom srcu. 

= MIkdić pogleda djevojku velikim uplašenim oči- 
oma I njo do usnica. ' 

— — Ali Marika, promuca, kako ti dolaziš do toga? 
oh— Ah, mislim, da ja tebe bolje poznam nego ti 
m. Znam već odonda, kad smo se igrali pustinja- 
u šumi, da te je Bog za nešto posebno odredio. 
— Ali, Marika, to su bile djetinjarije, branio se 
a Može biti! Ali ja sam i kasnije uvijek osje- 
, da te je dragi Bog zvao. Ili možeš li to zanije- 
? 


— Svi su na polju. Danas se žanje raž. Baas je 
rekao, ako dođeš, rekao je, i ako nisi previše umo. 
ran, rekao je, i kad se odmoriš, rekao... 

— Ako mi sada ne daš moju kosu, ubit ću tal 
— povikne Josip, izleti u šupu i strgne kosu s klina, 
Zbilja, tu su i njegove hlače i plava košulja. Tako! 
Dolje s: tim modernim krpama! U oračko odijelo! 
Još drvenjake na noge i bit će opet seljak! 

— Opet sam seljak! — vikne mladić i potrči na 
polje. 

— I Marika je tu, vikne još sluga za njim, a Jo- 
sip se nasmijao od sreće. 

Onda je Piet rukom nešto obrisao s lica i go- | 
vorio prema svinjcu: 

— Malčo, još je isti! 

Josip je oštrom kosom zarezao svoj put u raž, 
a Marika Deselaers je rukovetala kraj njega i veza- 
la snopove. Momku je potokom curio znoj s tijela, 
no on se smijao neobuzdano, veselo. 

Nadošao je i zadnji dan žetve. Zadnja su kola | 
uvezli uz vedro nebo u sjenik. Visoko gore sjedio jed 
Josip de Veuster. Ponosnije ne sjedi ni kralj na 
svom prijestolju, niti sretnije škrtac na svojoj nov- 
čarki, nego seljak na svojim kolima sa zadnjim sno- 
povima. Josip je klicao od sreće i počeo pjevati: 

Majka mi je flamanski pjevala, to me je usrećilo | 
u = Bi 






























Mladić je dugo šutio. Onda polagano rekne: 

— Jest, tako je, kako si rekla, Marika. Ali ja 
m uvijek mislio, da varam sama sebe. Uvijek me 
oranica privlačila i puštala. Uvijek sam osjećao: 
seljak i spadaš na polje. Dakako, glas, koji me 
pozivao na drugu njivu, nije nikada sasvim umu- 
&nuo. Bože moj, koliko sam puta molio za jasnoću, 
jetlost i sigurnost. Ali je glas opet ušutio i sve svi- 
dlo je utonulo. A sada, kad sam opet kod kuće, 
sam pomogao raditi na žarkom žetelačkom sun- 
, kad sam opet osjetio kucaj srca domovine kao 
Nikada prije, sada, kad sam doista mislio, da sam 
šao i pravu seljakinju, koja će mi pomoći, da sebi 
ujem sreću u zavičaju, sada ti dolaziš i govoriš: 


Glas njezine duše me i danas još usrećuje. 

Gospode Bože! Zavičaj! Flandrija! Sreća!... 

Za dva tjedna bio je opet god u Tremeloo-u. O- | 
pet su se zastave vijale na svim prozorima. Opet se | 
vrtio vrtuljak! Opet su vikali čarobnjaci, nadrimu- | 
drijaši, medari i nuđali svoju robu. Opet je bio ve-| 
liki šator kod »Srebrne Guske« pun plesa i cijuka. | 
I opet je Josip stajao s Marikom pred šatorom sla- 
tkiša i rekao: 

— No, Marika, jesi li sada dosta velika, da pri 
miš crveno srce? te zove na drugu njivu... 

Ali djevojka je odlučno klimala glavom i rekla: | = —A ti ubijaš Božji glas, nastavi djevojka o- 

— Čuj, Josipe, hajdemo malo iz ove vreve. Mo“ ZbBiljno. Josipe, ti si mi bio uvijek kao brat! Kao 
ram ti nešto reći. ' 
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dragi brat! Kao dragi, dobri brat! I tako sam te lju. 
bila nada sve. Ali nikada mi nije došla druga mi. 


sao u srce, jer sam znala, da te je Gospodin Bog po. | 


zvao u svoju službu. A sada s Bogom! 

Djevojka je na to potrčala prama selu. 

Josip de Veuster ostao je kao gromom ošinut. 
Djevojka je opet otvorila ranu, koja je već više go- 
dina pekla njegovu dušu, koja ga je i\u Braine le 
Comte uvijek mučila, vječno, krvavo, \bolno pita- 
nje: je li me Bog pozvao? Upravo mu se sada čini- 
lo, da je smiren. Upravo u ovo sedam sedmica pra- 
znika, u teškom seljačkom poslu, osjećao se Josip 
više nego ikada seljakom i povezanim sa zavičajem 
do korena. Ova ga je sigurnost uvelike deka. A 
sada? Sve se opet uzljuljalo, sve je opet bilo nesi- 
gurno. Nikada više ne će moći da strese sa sebđ ri- 
ječ, koju je Marika izustila: »Ti ubijaš glas Božji!« 

Naglim korakom prošao je Josip preko požetih 
njiva. Glazba je bivala sve tiša i buka se s goda ni)» 
više čula. No u mladićevoj je duši bila oluja kao ni: 
kada prije, oluja, koja je gonila krv do srca, takc 
da bi mogao zavikati od muke. Bože, kako kušaš o- 
noga, komu kuješ srce! 

Evo pašnjak, pašnjak u sjajnom cvatu kasnog 
ljeta... Stotinu ga je puta ovo prvo jesensko svje- 


tlucanje usrećilo i umirilo. No danas je Josip samo | 


vidio veliku, upaljenu ranu, koja je krvarila u svi- 
jetlu sunca, što je zalazilo. 

Evo ga sada na srebrnom putu, na kom je ne- 
koć kao dijete pošao da traži Boga. Kako sigurno je 
onda našao Njegov trag, a kako je sada sve nesigur- 
no! Zašto mu Gospodin Bog nije jasnije pokazao 
put, kojim hoće da ga vodi? Zašto nije On, koji ima 
grmljavinu, kojom odjekuje nebo i zemlja, jasnije 
zvao siromašno, nesigurno srce, tako jasno i glasno, 
da ne bi mogao više sumnjati? Nije li možda sve 
samo velika varka, neka okrutna igra mašte? Pa ako 
bi tako bilo, ako bi nesigurno nastupio put, koji sta- 
vlja najteže žrtve na ramena, na put, s kojega nema 
povratka, pa ni obaziranja natrag, ne mora li mala- 
ksati, ne će li breme oboriti nepozvanog na tle? 
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Gotovo nesvjesno pošao je Josip prema kapeli- 
ci, što je stajala među njivama. Ondje sjedi na pri- 
jestolju Majka Božja, kojoj su nekoć djeca donijela 
mnogo cvijeća. Ovamo su otac i majka često hodo- 
častili s djecom, ako ih je koja nevolja tištila, ako 
je blago obolilo ili čak koje dijete, ako je suša izje- 
dala usjeve ili kiša škodila klasju. Ovdje je Josip 
vidio majku, kako je molila onaj dan, kad je iz sa- 
mostana u Udenu stigla vijest, da je Eugenija umr- 
la od tifusa. Nijedne riječi nije majka progovorila. 
Tiho je odložila pregaču, posegnula za starom, ve- 
likom krunicom, koja je visjela na zidu i otišla pre- 
ko pašnjaka do Majke Božje. Josip se šuljao za njom 
i vidio, kako je molila. Kad se majka nakon toga po- 
vratila kući, mogla je plakati. Ovdje se oprostila s 
Paulinom, kad je šest godina kasnije stupila u isti 
samostan. Ovdje je klečala, kad je August pošao k 
ocima u Louvain. A sad je Josip de Veuster pred 
istom Madonom pao na koljena u velikoj stisci svo- 
ga srca. 


= Večernje je rumenilo titralo oko visokog čela 
Majke Božje. Tu je pokoj! Ovdje je srce sve mir- 
nije i tiše kucalo. Majka nebeska znade svjetovati. 


 — Sveta Majko, vapio je Josip prema milosnom 
liku, Majko, daj mi jasnoću! Spusti svoje čisto svi- 
jetlo u moje srce, da vidim, kojim putem Bog hoće 
da me vodi! Sve ću razdijeliti, sve ostaviti, sve žr- 
tvovati, posve siromašan ću slijediti Tvojega Sina, 
ako me zove! Majko, daj mi svijetla! 

Sunce na zalazu bacilo je tračak u Gospino lice 
i rasvijetlilo njezino milosno žezlo. Mladom je mo- 
litelju bilo kao da odnekale dolazi glas, koji mu je 
dušu zagrijao: 

— Čekaj, doći će tvoj čas! 
= U isto je vrijeme pred slikom Majke Božje od 
Sveudiljne pomoći klečala Marika Deselaers i prika- 
Zala svoje srce kao žrtvu za pozvanoga. I tamo je 


Majka utješila i smirila jednu dušu u tjeskobi. 




































































Hoa čini vebanu 








Oluja je harala na crkvenom trgu u Braine le | 


Comte. Trgala je lišće s drveća, tako da su stoljetne 
bukve i hrastovi zlovoljno klimali glavom i svo- 
jim golim granama prijetili kao sa šibama. No bura 
im se rugala i zavijala: 

— Huiiii! Ja sam jesen! Iščupat ću vam krune 
iz krošnje! To su fine šarene lopte za mene! Eto, 
gledajte! Huiiii! U mahnitom vrtlogu gonio je vje- 
tar lišće pred sobom, vitlao ga u vis i bacio rukovet. 
nasred lica starom župniku, kad je baš htio u crkvu. 

— Sic transit gloria mundi, šapne ovaj. Prolje- 
će je objesilo vijence, jesen ih opet trga dolje. Ne- 
hotice je prešao rukom preko glave, koju je životna 
oluja također sasvim lišila kose. 

— Naduni samo obraze, brate vjetre, smijao se 
župnik. Kod mene nemaš ništa više da odneseš! No 
pazi, odmah ćemo s tobom zapjevati. 

Kad je stupio u predvorje crkve, doviknuo je 
muževima, koji su stajali kod užeta: 

— Pljunite, ljudi, sada u ruke! Pa ma zvona 
dolje došla! 

Za čas su se razlijegali s crkvenoga tornja te- 
ški, jaki zvuci. Bura je kličući s njima poletjela i 
nosila tisuće novih raspjevanih loptica. 

Bog čini uzbunu, alarmira, rekoše ljudi u gra- 


du. I zapravo to nije bilo zvonjenje, to su bili Bo- 


žji mjedeni bubnjevi, koji su budili srca. 

Ozbiljno kao» starodrevna kula na tvrđavi gle- 
dao je ponosni jaki crveni toranj u Braine le Com- 
te na krovove i puteve, kao da svima dovikuje: 

— Dođite, kod mene ste zaštićeni u svakoj ne- 
volji! 


Crkva je izgledala kao Božja kula osobito sada, 


kad su udarci zvona tutnjili iz šiljastoga tornja, kao 
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o su htjeli zvoniti na uzbunu u zajedničkoj ne- 
M reko požetih njiva nosio je vjetar poziv na 
unu u mnogu seljačku kuću. 
— Bog je dao, da smo poželi, rekoše seljaci. 
a hoće sam da žanje. Bog je poslao svoje žeteo- 
koji će nam svojim srpovima zamahnuti nad gla- 
1a. To nam već treba poslije goda. 

Onda su zamočili prst u svetionicu kraj kućnih 
rata i pošli s velikim molitvenikom na put... Bi- 
osu misije. ' 
Misije su vrijeme Božje žetve. Prije svega tre- 
porinuti oštri plug u srca i zacrtati oštre brazde. 
nda se sije. Zatim mora milost dati, da sjeme uz- 
aste na suncu, buri i kiši. Napokon dolazi subota, 
va, a slijedeću nedjelju veseo pohod. 

To su misije. 

— Muževi, ne propustite priliku, opominjao je: 
nik. Ide kao za okladu s olujom. Misije su. 
Crkveni je toranj razašiljao glasove zvona kao 
ikove trublje. Kameniti je đavao pod krstionicom ' 
rbio svoja leđa, kao na Veliku subotu, kad se u-- 
rsnu svijeću zamoči u blagoslovljenu vodu. 
Misije! To ne može đavao nadoknaditi ni na tri 
a! Ovaj puta su čak došli Oci Redemptoristi! U- 
enici velikog svetog Alfonsa! Rječiti pučki misijo-: 
ari! 


IZD 
u 


I u malu učionicu je dopro poziv zvona. Tu je 
jedio Josip de Veuster uz svoje knjige. No on je 
Sebi začepio prstima uši, da ga ne bune. 

= >»Što mi koristi zvuk izvana, kad ne odjekuje: 
u dušil« 

= Cio su ga dan opet mučile dvojbe, nejasnoća, 
esigurnost njegovog poziva. Uzalud je više sedmi- 
Ca svaki dan molio, da mu Bog očituje svoju volju. 
= Ostalo je sve kako je i bilo. 

Često bi noću, kad je jesenska bura drmala 
Prozore, prisluškivao u tami, ne će li odnekud čuti 
Ožji glas. A ipak je znao, da Bog poziva samo u 
ini duše. Još nije bio odlučan čas. Još je ostala 
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borba između seljačke krvi, koja ga je vukla k 
domaćoj grudi i između poziva preodabranja. 

U toj borbi postao je Josip tvrd, zatvoren i vrlo 
razdražljiv. Školski su mu se drugovi posve otuđili, 
Sam bi za slobodnih časova lutao poljem. Nije mo- 
gao podnijeti, da ga koji prati. 

— Josipe, rekao mu je o podne Lambert Con- 
rady, danas smo slobodni do večere. Molim te, hodi 
sa mnom! 

No on se na prijatelja samo izvikao: 

— De, pusti me sama! 


A kad je Lambert začuđeno pitao za razlog, od- 


govorio je samo srdito: 
— Pusti me sama! Idi! 


\ 
\ 


Valonac se duboko povrijeđen povukao. A Josip: 


je izjurio i lutao popodne golim strništem ne mareći 
za put. 

Navečer je mali crni Valonac otvorio vrata i u- 
nišao. Josip de Veuster je ustao, pošao prema njemu 
i rekao: . 

“ — Oprosti, Lamberte, nisam te htio uvrijediti. 
Ali morao sam biti sam. 

U njegovim je očima ležalo toliko poštene boli, 
da je prijatelj bio sasvim potresen i zaboravio na 
svoj jad. 

— Što ti je, Josipe? — upita plaho. Svi te skupa 
ne možemo više prepoznati. ' 

— Treba mi jasnoće u jednoj stvari, o kojoj ne 
mogu s tobom razgovarati, odgovori Josip ozbiljno. 

— Možda bih ti mogao pomoći, reče Valonac. 
No došao sam sada samo da te pitam, ne bi li sa 
mnom išao na misijsku propovijed. Propovijedat će 
jedan Redemptorist. 

—- Dobro, ići ću s tobom, reče Josip nakon kra- 
tkog krzmanja. ' 

Četvrt sata kasnije stajala su obadva u prostra- 
noj lađi crkve, koja je bila do zadnjeg mjesta dup- 
kom puna. Orgulje su zasvirale pjesmu Duhu Sve- 
tom i naskoro se cijelom kućom Božjom razlijegao 
vapaj Duhu Svetom, koji je nekoć u vjetru i kao 
oganj sašao na svijet. 
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— Veni Sancte Spiritus! — vapila je duša mla- 
Flamanca. Dođi Duše Sveti! Spusti svoje svi- 
tlo kao oganj u moju dušu, da upoznam volju Bo- 
Spusti munju i grom na mene, daj da spoznam 
it, kojim hoćeš da me vodiš! Možda stojim danas 
i osvitu mojih Duhova, a Ti, Duše, otvaraš preda 
om vrata milosti. 
Svećenik u odijelu Redemptorista popeo se na 
povijedaonicu. Njegova snažna pojava i njegove 
ši odrazivale su unutarnji žar. 
Tiho je bilo u domu Gospodnjem. Svećenik je: 
čeo jakim, snažnim glasom: 
— Danas, kada čujete glas Njegov, nemojte da 
otvrdnu srca vaša! 
Josip de Veuster se trgnuo, kao da ga je dir- 
nuo plamen. 
= Pater je još jedamput ponovio predgovor: 
 — Danas, kada čujete glas Njegov, nemojte da 
otvrdnu srca vaša! Bog vas zove u sv. misija- 
Bog kuca na Vaša srca. Teško onomu, koji ne 
a i ne primi poziva Božjega kao oranica usjev! 
može i mimo proći sa svojim blagoslovom! 
Propovijed O. Redemptorista bila je kao čekić, 
Koji je udarao na srca. Na koncu je Pater govorio. 
posebnom pozivu, o onom milosnom odabranju, 
Bog daje svojim apostolima. Ovaj je poziv naj- 
išenija milost i ljubav, ali i tvrda zapovijed, koja. 
O mač probada dušu. 
. Ovaj je poziv nekoć otrgnuo dvanaestoricu od 
Novih mreža na jezeru, od njihove domovine, od 
novih obitelji. Ovaj je poziv raskinuo sve veze, 
e su ih vezale za zemaljsko i učinio slobodnima 
najvišu službu. 
Ovaj poziv baca oganj u dušu. Koga taj pla- 
9 pogodi, taj može samo pasti na koljena i go- 
iti: »Evo me, Gospodine!« Taj može samo da iz- 
Vori riječ posvemašnjeg predanja, riječ Blažene 
eVIce u času Njezinog'preodabranja: »Evo me slu- 
"Nice Gospodnje, neka mi bude po Tvojoj riječi!« 
“Nda će Bog utisnuti u tu dušu pečat svetoga reda. 
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Negdje će u svijetu odabranomu pokazati njivu, dati 
mu u ruke plug, da izore na njoj brazde, a pozvani 
ne smije da gleda natrag, niti na grudu, na kojoj je 
rođen, ni na ljude, s kojima je povezan po krvi, jer 
tko poioži ruke na plug, pa pogleda natrag, nije vri- 
jedan nebeskog kraljevstva. 

Ali negdje, možda na kojem udaljenom otoku, 
ima ljudi željnih ljubavi, koji mu pružaju ranjave 
ruke, koji vape za pomoć ispaljenim usnama, koji 
mrtvačkim očima bijede izgledaju spasitelja, koji će 
se prikloniti njihovoj nevolji i primiti njihov teret 
na vlastita ramena. Bog će prihvatiti odabranoga za 
ruku i poslati ga k nevoljnima i opterećenima. Si- 
romasi, izranjeni i bijednici bit će mu brat i sestra, 
otac i mati, a najudaljeniji otok, pusta zemlja, bit 
će njegov zavičaj, jer tamo čekaju ljudi na njegovu 
pomoć. 

Još jednom je propovjednik skupio svu snagu, 
stisnuo pesnice i viknuo: 

— Danas, kada čujete glas Njegov, nemojte da 
vam otvrdnu srca vaša! : 

Josip de Veuster je osjećao kako je prst Božji 
taknuo njegovo srce. Ovaj mu je rastjerao sve su- 
mnje, razbio sve magle i zavjese kao munja i dao 
mu potpunu jasnoću. 

Kako je Josip de Veuster i mogao dvojiti! Nije 
li ga glas Božji uvijek zvao tiho, nježno ili silno i 
oštro kao potresni grom? Nije li sva nevolja zadnjih 
sedmica, sva patnja, koja je tamom obavila njego-. 
vu dušu, samo odjek poziva, proti kojemu se on u- 
vijek branio? 

No sada je bilo sve jasno i svijetlo i posve si- 
gurno. U njemu se porodilo veselje, klicanje čovje- 
.ka, koji nakon dugog i teškog lutanja stramputicom 
napokon vidi svjetlost zavičaja. 

Kao opojen izišao je Josip de Veuster iz crkve. 
«Opet su zvona zvonila na tornju. Sada ti glasovi ni-' 
su više vabili i zvali, nego 'su bili mjedeni veličan- 
stveni Magnificat, koji se dizao iz duše obdarene 
* -"milošću i veseljem radi preodabranja. 


_— Kako ti se sviđala propovijed? — upita Lam- 
ert Conrady. : 
Josip de Veuster uhvati prijateljevu ruku, za- 
ga, čvrsto stisne i reče: 
— Slušaj, sad je sve dobro! Sada znam svoj 


 Šuteći su onda išli jedan kraj drugoga. 
_— Josipe, gledaj, reče Valonac nakon nekoliko 
a, nebo je osuto zvijezdama. 
— Nebo je puno zvijezda, ponovi Josip pola- 
Jest, prijatelju, svijetlo je probilo oluju. Ne- 
je puno zvijezda! 
Te noći nije Josip mogao spavati. Ali ne više 
sumnje, koja bi ga držala budnim, nego od sre- 
koja je njegovo srce ispunila, radi svijetla, koje 
njegovoj duši plamtilo. 
Što su sada bile one stare zapreke, koje su mu 
se činile nesavladive? Dakako, znao je taj čas, da 
ovine ne će nikada zaboraviti, da će Flandriju 


tati, kad mu Bog bude pokazao novu domovinu, 
ojoj čekaju ljudi njegovu ljubav. Josipu je bilo, 
da vidi ljude, koji za njim pružaju ruke, koji 
e za njegovom ljubavi, kao da vidi zemlju nevo- 
ja, koja će mu biti zavičaj. Kako je to Pater rekao? 
omašni, izranjeni, tužni će mu biti brat i sestra, 
i mati.« »Evo me, Gospodine, govorio je Josip 
Veuster onu noć. Evo me, Gospodine! Daj mi sa- 
svoju snagu! Evo me, vi moja siromašna, izra- 
na braćo! Dolazim!« 
= Sklopio je ruke i molio iz dna duše: »Gospodi- 
ne, daj mi ljubavi!« 

Onda je bila u njemu sama - sreća i mir, sveti, 
Ni hvalospjev: ' 
Magnificat anima mea Dominum. 
Vani se bura utišala. 
Nebo je bilo osuto zvijezdama. 
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Misionax pod vulka- 
Putnik u sjeni oiLjotine 


U Parisu ožujka 1792. godine. 

U kapelici irskoga seminara gospodarili su Ja- 
kobinci. U ovom se svetištu već više mjeseci sastaje 
njihov klub. Prevratni junaci su sjedili s crvenim 
kapama pred oltarom, bacali svoje igraće karte na 
pričesnu klupu i tresli čašu s kockama. Uz psovke 
i kletve davali su sebi velike novčanice. Posvadili 
su se. Trgli noževe. Jedan se pijani doteturao među 
zavađene. Mahao je zlatnim kaležem u ruci, iz ko- 
jega je tekla rakija. Negdje je u kutu sjedio drugi 
i jeo s patene haringu, da se rastrijezni. 

— Složite se, građani! Građani, složite se! — 
tepao je pijani. 

.— Nemojte se pravdati radi novca. Ima ga u 
Parisu još dosta! Pijte radije i pjevajte, građani! 
Pjevajte! 

Glasom kao da mekeće zatulio je: 

— Ah, ca ira, ca ira, ca ira! Ah, ići će! Ići će! 


I drugi prihvate pjesmu. Od njihova tulenja 


tresu se sveci na obojenim prozorima kapelice. 
— Les aristocrates a la lanterne! Aristokrate na 
laternu!... 
U isto je vrijeme klečao u knjižnici iste kuće 


mladi čovjek u svjetovnom odijelu do nogu bisku- 
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ih, koji je ovdje bio zatvoren. Tiho je sijedi cr- 

i knez položio drhtave ruke na glavu mladiću, 
i je pred njime klečao, na glavu. Tiho su njegove 
izgovarale žarke molitve. Onda je uzeo ruke 
isnikove u svoje i upitao ga tronutim gla- 


2 Obećaješ li meni i mojim nasljednicima po- 
e i poslušnost? 
— Obećajem, odgovorio je ređenik sigurnim 


nda se biskup nagnuo nad njega, poljubio ga 

0, a usne su mu izgovarale riječi: 

— Mir Gospodnji bio s tobom! 

Iz kapelice se orio paklenski smijeh: 

— Ah, ca ira, ca ira, ca ira! Les aristocrates a 

4 lanterne! 

— Les pretres a la lanterne! Svećenike na la- 

| — umješao se drugi glas i sav zbor je pono- 

isto grohotnim smijehom: 

Les pretres a la lanterne! 

— Mir Gospodnji bio s tobom! — rekao je bi- 

p još jednom, a mladi je svećenik odgovorio: 

 — Amen! 

Onda ga je biskup podigao i rekao mu: 

— Josipe Coudrin, Vi ste zaređeni na rubu sa- 
pakla! 

— A ipak je ovdje nebo, odvrati mladi sveće- 

Nk. Iz njegovog se glasa čulo veliko pouzdanje. 

— Svećenike na laternu! — zavijao je zbor pi- 


Pola godine kasnije pušile su se pariške ulice 
i mučenika. Francuskom je harao pakao. Gi- 


tište. 
Jednoga su krvnici i »patrioti« osobito lovili, 
fdnoga nevidljivog, nedostiživog, koji se u bisku- 
ma Tours i Poitiers uvijek nanovo pojavljivao, 
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. prečku, no drug mu je na to .doviknuo: 
Građanine, ti si majmun. Misliš li, da bi o- 
aj ostavio ljestve ovdje, kad bi gore sjedio? 

a nekoliko časova ostavili su progonitelji ku- 
1, oni isti, koji su inače premetali cijelu kuću... 

U Parisu su svi đavoli na slobodi. Kraljeva je 
a pala u prah. Kraljica je uzašla na krvnička 
Svagdje su ubijali svećenike, a crkve oskvr- 
Na oltaru Bogorodice u pariškoj katedrali sta- 


odjeven kao prosjak seoskim putem i pružao pred 
svakim vratima zamazanu ruku za milostinjom. Ty 
i tamo su ga pustili u kuću — i za par časova je taj 
prosjak izgovarao riječi. odrešenja od bolesničke po. 
stelje i podijelio umirućemu sakramenat zadnje po. 
masti... 

Tamo na trgu je stajala giljotina i bacala Svoju 
tešku, crnu sjenu daleko na zemlju. Kod giljotine 
je stajao revolucijonarni vojnik i čitao objavu na 
stupu stratišta: jal 

Tisuću franaka nagrade onomu, koji će svećenika zobinci su njoj u čast zvonili sva zvona i njihali ka- 
P. J. Coudrin predati revolucijonarnom  sudištu! Pa. 
trioti, učinite svoju dužnost! Na laternu sa zavodite- 
ljem puka! 

Drugi se vojnik pridružio. 


Svećenik Josip Coudrin putovao je dalje u sje- 
otine. Često se morao preko dana skrivati u 
, sjenike i šikare. Katkada je mogao samo po | 

— Lijep novac, hiljadu franaka, promrmlja pr- pohoditi svoje vjernike. Patrioti iz Poitiersa su 
vi. To bih ja rado zaslužio! jednoj sudskoj raspravi osudili na smrt. No 

— Imaš pravo, druže, reče drugi. No krvnik već tuženi nije bio pred njima. Mislili su često, da ga 
zna, gdje je taj pop! već imaju. Krvnici su ždrijebali slamkama, koji će 

— Ne, krvnik ne zna, smijao se prvi. dovesti pod giljotinu. Josip Coudrin im je opet 

— Kako? A tako! Imaš pravo druže! kao. 

Obadva su onda pošla svojim putem. Drugi u 
neku krčmu, a prvi u jednu kuću na trgu. I nasko- 
ro je tekla s njegove ruke voda krštenja na čelo ko- 
jega djeteta... 

Opet je izmakao giljotini. No krvnik je uvijek 
slijedio njegov trag i kamogod je svećenik išao, sva- 
gdje mu je giljotina prijetila... 

Pokućar je išao od kuće do kuće s torbom pu- 
mom mišolovki. Ondje, gdje je unišao, stavio je tor- 
bu na zemlju, izvadio iz kesice na grudima sjajnu 
pliticu i govorio: 

— Ecce Agnus Dei! Evo Jaganjac Božji! Ljudi 
su ponizno pokleknuli pred njim i primili kruh ja 
kih... 

Svećenik Josip Coudrin putovao je dakle u sje- 
ni giljotine. U nekoj su ga kući otkrili. Opkolili ku- 
ću. Svećenik je umaknuo po ljestvama u tajnu so- 
bu višega sprata. Revolucionarci su provalili u ku- 
ću. Jedan je našao ljestve. Već je stavio nogu na 




















Taj se svećenik ušuljao i u tamnice, otslužio 
kažnjenicima sv. Misu i pružio im popudbinu. 
iput mu je uspjelo da opet izmakne. 

Ali on je putovao u sjeni giljotine. 

Prvaci su prevrata jedan drugomu rinuli mač 
srudi. Došli su dani velikog Bonaparte. Vrijeme 
re je prošlo. Crkva se podigla iz katakomba. Gi- 
a nije stigla Josipa Coudrin. Dakako, nadošli 
povi teški dani progona. Korzikanac je prevario 
bTEVu. Papa je bio zasužnjen u Fontainebleau-u. No 
lje u Francuskoj podignuo je svećenik Josip 
U drin novu zastavu, koja nosi kao sveti znak Sr- 
Krista i Sree Majke Božje, oba Srca, koja su bila 























u. A bojni poklik tih žrtava je bio zadnji, 
testni pozdrav: »Živjelo presveto Srce Isusovo!« 
Josip Coudrin je utemeljio red Presvetih Sr- 
a. Grofica Henrieta Aymer de la Chevalerie pri- 
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X lucije pretvorio u pepeo, podigli su nanovo. Išli 
mjesta do mjesta. U mnogim su crkvama pro- 
ali, držali duhovne vježbe i misije i svagdje 
, ponora podigao novi, jaki život. 
Jedan od njih nije imao ni sada mira. Jednoga 
i u tim godinama ružili, pogrđivali, proganjali 
ada do grada, velikog svećenika, koji se nije bo- 
“revolucionaraca, koji se nije klanjao ni osvaja- 
outnik u sjeni giljotine, Josip Coudrin. 
Veliki je car prolazio svijetom. Svagdje su stu- 
njegove čete, svagdje se vijale njegove zasta- 
No jedan je slao svoje vojnike mnogo dalje ne- 
Napoleon svoje armije. Previše opačina i grijeha 
na starom svijetu. Osvajač gleda u Novi svijet 
alje svoje učenike preko mora. Na Havajskom 
čju i na svim otocima Južnog mora zasadili su 
rjak velikoga Kralja. U Južnoj Americi, Chile i 
1 propovijedali su ovi vjerovjesnici Božje Evan- 
I vojnici mira prolijevali su krv. Mučenička 
r tekla je po svem svijetu. Oca Aleksija Bache- 
su prognali sa Sandwiških otoka. Oca Klarusa 
que proboli na Tuamotu otocima. Na Maršal- 
\ Arhipelagu umrli su biskup, sedam Otaca, se- 
o braće i deset sestara junačkom smrću za Kri- 
Y barjak. Oca Pavla Terlyna, koji je na ravnici 
Ka služio sv. Misu, odvukli su valovi od oltara. 
mjerni ocean bio je njegov grob. Cijelo stado, 
koje je taj svećenik molio uoči smrti, bilo je po- 
leno. 
— Moja će djeca uvijek biti djeca križa, tako 
dnom rekao Josip Coudrin. Svagdje se po svi- 
| obistinilo ovo proročanstvo. 
Ali nad mučeničkim grobovima diže se kraljev- 
O vječnoga Kralja. Bilo je osvajača, koji su nad 
iju ubijenih, nad bregovima od lubanja podigli 
Prijesto. Oluja povijesti ih je opet porušila. Ali 
stvo Božje, koje je niklo iz krvave sjetve Krista 
egovih sljedbenika, je nesavladivo. Nakon dugog 
nstva vratio se Josip Coudrin g. 1833. u ma- 
4 u ulicu Picpus. Vječno progonjeni i osuđeni, 


družila mu je pod istim imenom i žensku redovni. 
čku zajednicu. I njezin je put prošao kroz pakao ra. 
volucije. I ona je upoznala strave tamnica, u kojima 
.su sužnjevi čekali na krvnička kola. Konačno joj je 
Robespierrova smrt otvorila vrata slobode. 

Okupljali su se ovdje ljudi, koji su svi do jedno. 
ga bili rasplamćeni neugasivom snagom, što je go. 
rila u svećeniku, koji je obilazio Francuskom u 
sjeni giljotine. Njihovo je odijelo bijelo, a kabanica 
pada s ramena kao u vitezova sv. Groba. Na gru. 
dima nose svoj grb: u trnovom vijencu gori vatra 
Presvetih Srdaca. Kogagod su u danima strahovla- 
de našli s takvom slikom, toga su odveli pod giljo- 
tinu. Jakobinci su bogohulno častili Maratovo srce, 
samo da pogrde Srce Isusovo. Sada je nadošlo vri- 
jeme zadovoljštine. 

I redovnici i redovnice toga reda čine naknadu 
za obeščašćene crkve, razlupane oltare, pogažene 
kaleže i pogrđene hostije. Kamogod su došli sveće- 
nici i sestre u bijelom odijelu, tamo su opet usplam-, 
tile svijeće oko svetohraništa, tamo je silazio Krist 
u sjajnoj monstranci opet na najuzvišenije prije- 
stolje, tamo se zapalio euharistični oganj vječnoga 
klanjanja. 

U središtu Parisa, u ulici Picpus, kuca srce ove 
nove Kongregacije. Ondje je kuća matica. Na tom 
je mjestu pokopano 1307 žrtava, koje su u lipnju 
1794. godine smaknute pred ogradom prijestolja. 
Iznad mučeničkih katakomba gori opet vječno svi- 
jetlo žrtve i ljubavi. 

Josip Coudrin poslao je svoje bijele vojnike na 
sve strane gdjegod je bijeda i nevolja tražila po- 
moći. Nisu trebali mnogo tražiti poslije onih godi- 
na strahovlade. Na svim putevima i stazama Fran- 
cuske vrebala je bijeda. Svagdje su ovi Samaritan- 
ci pružali pomoć. Milosrđe je utrlo svoj put po tra- 
govima bijede. Ljubav je obilazila ulicama, krož 
koje se povlačila zdvojnost i strava.  Zapuštenoj, 
otrcanoj djeci, koja se nisu znala ni prekrižiti, bil 
su ljubezni učitelji. Domove i škole, koje je požar 
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putnik u sjeni giljotine, našao je ondje tri godine 
kasnije mirnu smrt... , 

Na licu umirućega titrao je smiješak. 

Kako mu je onda — na dan ređenja u irskom 
sjemeništu rekao biskup? »Mir Gospodnji bio vazda 
s tobom!« A Jakobinci su vikali iz kapelice: »Sve. 
ćenike na laternu!« Sada je konačno bio u miry 
zadnjem velikom miru, smrtnom miru. ' 

Svjetlost ranoga proljeća lebdila je nad pari. 
škim krovovima te bacala svoje zrake i u samostan. 
sku ćeliju. No gle, veliki crni križ ležao je na po- 
krovcu postelje. Sjena od krsta na prozoru. Bole. 
snik je to zapazio. Uvenula je ruka posegnula za 
sjenom. 

— Križ, šapnuo je. Križ! Umirem u sjeni križa! 

Ii su to jarboli i vesla, koja se ovdje odrazu- 
ju? Misli umirućega lete preko oceana. Traže braću 
u misijama. 

— Donesite mi kartu! — reče vrhovni poglavar. 
Krzmajući su braća raširila pred umirućim ogromnu 
svjetsku kartu. Blijedi su prsti prešli preko kopna 
i mora. Na nekoliko mjesta su se zaustavili: 

— Ovdje su moja djeca, i tu, i tamo! Bože, uzmi 
ih pod svoje okrilje! 

I dalje idu prsti kopnom i morem. Onda se u- 
mirući malo podigne i reče: 

— Žetva je velika, a poslenika malo! Molite | 
Gospodara žetve, da pošalje radnika u svoj vino- 
grad! V 

Sjena križa ležala je sada na karti. Josip Cou- 04 sebi SsPhema posudu 
drin gledao ju je zamišljeno: _— _— — 

— Križ leži nad cijelim svijetom, reče. No gle- 
dajte, tamo gdje se oba poprečna kraka križaju, ta- 

mo leže Sandwiški otoci. Križ nad južnim morem! 

Hoće li se još jednom briga došuljati do umi- 

rućega? Hoće li mu oteti pokoj zadnjega časa? Bri- 
ga za Kongregaciju? Hoće li njegovo djelo opstati? 
Gdje je pomladak, da se okupi oko zastave? Gdje 
rastu ljudi, kakve treba on, umirući general? Ljudi 
s neoborivom snagom i neslomivom odvažnošću? 


Prsti umirućega opet stanu tražiti po velikoj 
Sada su nešto našli. Sada su se zaustavili: 

— Braćo, pozove bolesnik umirućim glasom. 
9, gledajte ovamo! Tu treba sagraditi samostan, 
e u Flandriji. Tu žive ljudi, koje je nekoć po- 
a9 sv. Franjo Ksaverski. Tamo su novi vojnici. 

“ Umoran je pao na postelju. No onda se još je- 
n podignuo, a glas mu je bio ne kao šapat umi- 
a, nego kao glas vojskovođe, koji daje poslje- 
zapovijed: : 

— Samostan u Flandriji! To je moja zadnja 
| 

Onda je lice umirućega obasjala nutarnja svje- 


— Mir Božji, šaptao je uz smiješak. Mir Gospo- 
Amen! 

Braća su mu zaklopila oči na vječni počinak. 
= Sjene je nestalo s prozora. Na postelji se odra- 
zio izraziti pravi kut. 

— Kao od giljotine, šaptala su braća. 

Tri godine poslije njegove smrti, godine 1840., 
osnovala je Kongregacija Presvetih Srdaca samo- 
S u Louvainu. 

Dana 3. siječnja g. 1859., na svoj rođendan, po- 
vonio je Josip de Veuster na vratima toga samo- 


Grad Louvain ležao je u snijegu. 

Kipovi svetaca na uglovima ulica i nad vrati- 
gostionica nosili su bijelu kapu, a crkveni su 
Zvonici izgledali kao glave šećera. 

Izbilo je 2 sata na tornju sv. Petra. Sv. Petar 
ija uvijek prvi, jer je prvak u nebeskom kraljev- 
. Dva sata, potvrdio je brzo sv. Mihael, zašti- 
isusovačke crkve, jer su Isusovci u dobrim 
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odnosima sa čuvarom nebeskih ključeva. Dva sata 
rekao je onda u doličnom razmaku i sv. Jakob, a 
napokon je i dugačka sv. Gertruda javila dva sata, 
Ona je zadnja, jer je ženska, pa mora imati zadnju 
riječ. No ipak se vidi, da svi sveci jednako misle, 
a to može poslužiti za uzor. 

— Dva sata, rekao je onda i seljak Franjo de 
Veuster, koji je sa svojim sinom Josipom upravo 
prošao kroz gradska vrata. Najbolje će biti, ako 
idemo najprije u samostan, jer su sada još svi na 
odmoru. 

— Dobro, odgovori mladić. 

Putem su jedva po koju riječ rekli, jer bi ra- 
zgovarajući dobili puna usta snijega. Osim toga su 
dosta govorili, dok su se napokon odlučili na ovaj 
put. Još u misijskom tjednu u Braine le Comte mo- 
lio je Josip pismeno dopuštenje, da stupi u samostan 
u Louvainu. Onda je u svojim listovima sve više na- 
valjivao, a pismo i način je bivao sve odlučniji, tra- 
žio je u ime Božje. 

Otac se sa svim seljačkim prkosom protivio. 
Htio je imati mladića na svojoj njivi. No momak je 
bio žilav i nije popustio. Na Novu godinu 1859. do- 
šao je nenadano sam u Tremeloo, da izvojšti pri- 
volu. Dva dana kasnije, na Josipov rođendan, popu- 
stio je seljak i rekao: 

— U ime Božje poći ćemo danas u Louvain. 
Imam i tako posla u gradu. Posjetit ćemo onda Au- 
gusta, a ti možeš pitati Oca superiora, što on misli. 

— Ponesite šunku, velečasnu, od Malče, rekao 
je Piet Winkelmohlen. 

Majka je znala, da ovim časom mora žrtvovati 
svoje najmlađe dijete. Rekla je: 

— Bog bio s tobom, Josipe! Učini, što ti srce 
kaže! 

Onda je uzela maramu na glavu i otišla u naj- 
jačoj sniježnoj vijavici hodočastiti k Maloj Madoni 
u polje, da izlije svoje srce Majci... 

Čvrstom je rukom Josip potegnuo zvono na sa- 
mostanskim vratima. Brat Kalisto, vratar, htio se 
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oditi, kad je otvarao. No kad je prepoznao o- 
, kliknuo je prijazno: 

— A, frater Pamfilije ima goste! Hodite unu- 
snijegovići, hodite unutra! Odmah ću ga po- 


veo ih je u lijepu, malu sobu, gdje su po zi- 
ima visjele slike samostana, Otaca i svetaca. Ve- 
je brat primio šunku i rekao: 
— Ja sam doduše samo brat laik, no šunka je 
ak lijepi Božji dar! Bog Vam platio! 

Otrčao je radostan u kuhinju. Obadva su već 
a poznavali dobroga brata vratara. Znali su, 
e uvijek veseo i da rado daje i rado prima. Se- 
se ipak nasmijao i rekao: 

— Zove se Kalisto, a veseli se šunki! Imaju ne- 
a imena, a zemaljska srca. Ipak je lijepo, što taj 
ne sakriva veselje nad šunkom plaštem svetosti. 
Imao je seljak pravo, jer kad pobožni ljudi po- 
hodati srditim licem, onda je svetost postala 
u njihovom srcu. No u samostanima nema 
go kiselih svetaca. Tu i tamo se nađe među nji- 
koji ne spada amo. Inače je teško naći na okupu 
O veselih ljudi kao iza samostanskih zidina. Da- 
, zapta mora biti u samostanima, ali radost si- 
sa svakog prozora. ' 

Sada se otvoriše vrata i brat Pamlilije stupi u- 
a. Imao je rumene, okrugle obraze, a bijele kru- 
na habitu. Vratar ga je pozvao iz vrta, gdje su 
tici bili boj sa sniježnim grudama. 

Nakon prvog pozdrava donio je brat Kalisto 
i vrč vruće kave i cijeli brijeg bijelog nareza- 
kruha. 

= Tako je bilo u samostanu u Louvainu. 

— Hoćeš li ovdje ostati, Josipe? — upita Pam- 


DAN. za o 


. — Moramo o toj stvari .najprije razgovarati s 
“ćem superiorom, odgovorio je seljak. 

.. Pol sata kasnije sjedili su u sobi superiora O. 
Vjenceslava Vincke. , 
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— Jeste li o tom koraku pred Bogom i svojom 
savjesti dobro razmišljali? Nije li Vas dovelo am 
časovito raspoloženje, hirovi, razočaranje? 

Dobrostive superiorove oči pronicavo su gledale 
Josipa. No ovaj se hrabro držao, a njegov glas je 
zvučio kao zakletva: ' 

— Pred Bogom i mojom savjesti, znam da sam 
pozvan! 

— To je sigurni, odlučni odgovor, reče sijedi 
Pater razdragano. Onda je pitao za godine i naobra- 
zbu. Zatim je neko vrijeme šutio, kimnuo žalosno 
glavom i rekao: 

— Šteta, za studij ste prestari. Ne možete se 
više nadati, da ćete biti svećenik. 

Josip de Veuster je problijedio. Gledao je su- 
periora velikim, ukočenim očima. Onda je promu- 
cao: 

— Prestar? Ja sam prestar? Jer sam prestar, ne 
mogu biti svećenik? Flamanski se seljački ponos u 
njemu pobunio. Oče superiore, povikne, još mi ne- 
ma dvadeset godina. Osjećam, da me je Bog pozvao. 
Stajalo me mnogo borbe, dok sam to spoznao. A da- 
nas, kada vidim ovaj cilj jasnije nego ikada prije, 
danas čujem: prestari ste! Ove riječi brišu sve. Ne 
daju nikakve. nade! 

— Trebali bi mnogo godina, dok bi samo na- 
učili latinski koliko treba, rekao je Pater mirno i 
strpljivo. Ne ide! Morate se pokoriti. No mogli bi 
biti fratar. I služba braće laika je sveta pred Bo- 
gom i pred ljudima. 

Muk je ležao nad ovom trojicom u samostan- 
skoj ćeliji. Samo mala ura na zidu je tika-takala. 
Ovi su časovi imali odlučiti o jednom cijelom životu. 

Pater je naslonio glavu na ruke. Stari seljak je 
tiho sklopio ruke, kao da moli. Josip de Veuster je 
nijemo gledao preda se. 

Bilo mu je najedamput kao da vidi mlin iz Tre- 
meloo-a s krilima. Tamo je njegov zavičaj sa zden- 
cem i slamnatim krovovima. Tamo je polje i pa: 
šnjak, dobra crna oranica, u koju je nekoć kličući 
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o ruke, one burne noći. Tamo je majka, koja je- 
petero djece žrtvovala. Tamo je Marika De- 
s. Tamo je zavičaj, koji ga zove. 

Prestar!« — rekao je Pater. Vrata pred naj- 
ciljem su zatvorena. Nitko ne će pomaknuti 
, željezni zapor, što je mala riječca »prestar« 
ila. Zašto se ne bi vratio kući? Nije li i rad. 
jivi pobožna služba pred Bogom i pred lju- 


— Bože, daj mi svijetla, vapio je u svojoj duši. 
No onda je opet jeknuo u njegovim ušima glas. 
onara: »Danas, kada čujete glas Njegov, ne- 
je da vam otvrdnu srca vaša!« I glas je govorio: 


— A moja žetva? Ako ne možeš žeti, možeš ba- 
rem snopove vezati. Idi na moju njivu! 

Mala urica na zidu tri puta je kuenula. 
Nato je Josip de Veuster ustao, pogledao čvrsto: 
čno i rekao: 
—- Molim, primite me među braću laike. 
= Starac je tiho kimnuo glavom: 
— A što veli otac na to? 
— Gospodine i Oče, rekao je seljak nesigurnim 
m, već dugo godina sam mislio, da ću u tom 
ću jednom naći nasljednika, kad ostarim, jer: 
osip bio seljak kao nijedan drugi. Zato sam se 
vio njegovoj želji i do ovoga časa uskratio svoj 
lučni »da«. Ali sada, sada mislim, da ga Bog zo- 
Neka bude u ime Božje. Ali to je žrtva, vrlo. 
a žrtva! 
= Pater ustane, stisne seljaku ruku i reče: 
= — Zbog žrtava, gospodaru de Veuster, blago- 
Sivat ćemo jednom svoj život! g 
4 Tvrdom su se čovjeku oči orosile. Obrisao ih je: 
Stiščući ruke i rekao sa smiješkom: 
— Neka bude dakle u ime Božje! Ne ću da bu- 
Faraon, koji ne pušta svoga Mojsiju, jer ne bih. 
a navukao na staju i polje deset zala. 
Tako. je Josip de Veuster ostao u samostanu. 
Seljak se sam vratio kući. 
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Drugi je dan Piet Winkelmohlen s kolicima do. 
nio košaru s rubljem i odijelom. Stari, vjerni dobri. 
čina imao je oči pune suza, kad je predao stvari 
bratu Kalistu. Istom kad mu je vratar pokazao sta- 
ju sa samostanskim blagom, odlanulo mu donekle. ,, 

Sada je Josip de Veuster opet došao u pravu 
kovačnicu. Morao je misliti na starog Deselaersa, 
kad je O. Kaprasije Verhaege, učitelj novaka, dr- 
žao svoja predavanja. I u njemu je plamtila svi- 
jetla, jaka vatra, koja proizlazi iz čara Presvetih Sr- 
daca. To je bio muž, koji je znao muževe kovati. 

Učitelj novaka nije htio imati pobožnjaka. Že- 
lio je tvrde, jake muževe, ljude molitve i rada i lju- 
bavi. Budio je u mladim dušama heroizam velikog 
ssvećenika Josipa Coudrina. P, Verhaege je dobro vi- 
dio gdje treba početi klesati. Seljački momak iz Tre- 
meloo-a još nije bio gotov čovjek. Ponio je sa sobom 
svoje pogreške. Tu je trebalo sknaditi, udešavati i 
kovati. No učitelj novaka čuvao se krivoga načina, 
da s pogreškama ne razori karakter i da naprosto 
ne ugasi vatru, jer se tu i tamo malo zadimilo. Se- 
ljački prkos i vruću flamansku krv ne treba uništi- 
ti, nego iskoristiti za dobro. Ista snaga, koja razara, 
može i graditi. Ne smije se posuda razbiti samo radi 
vanjskog ličenja. P. Verhaege ostavljao je svakom 
novaku njegov značaj i osebnosti. Neka svaki sna- 
žnim odgojem samoga sebe raste po posebnom za- 
konu. Učitelj novaka nije mnogo držao do oličenih 
svetaca. 

Svaki je dan donio novacima svoje potpuno 
breme. Pače i noć ije pozivala za jedan sat u kape- 
licu, jer ni u Louvainu se nisu nikada ugasile svi- 
jeće oko svetohraništa. 

Na Svijećnicu je Josip dobio crni habit braće i 
ime Damjan kao redovničko ime. Sada je bio član 
velike obitelji. Odsada je Kongregacija bila njegov 
* dom. Dan, kada se svijeće blagosivaju, bio je za nje- 
ga dan velike radosti. 

Samo jedno ga je mučilo, naime da je put do 
ssvećeništva za njega potpuno zatvoren. Ne kao da 
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je rad braće bio prenizak! Tako radosno i krepko- 
on nije se nitko služio svojim šakama. Tako ve- 
kao Damjan nije nijedan zabadao lopatu u ze-: 
u, kad se probudila u samostanskom vrtu. Tu je 
“bio brat laik i seljak zajedno i mogao je gnojiti,. 
pati i saditi po miloj volji. Ali ipak: novak je 
, da ga Bog nije pozvao na službu braće. 
No zar nije sve bilo bez ikoje nade? »Prestar!« 
. rekao je superior. Ta pogreška je rasla svakim. 
Janom. »Trebat ćete mnogo godina, dok naučite la-- 
Hnski koliko treba«. Tako je rekao O. Vincke. 
= Jeli to zaista tako teško? Na koncu konca nije- 
aljda čarolija, kad su to mogli svladati mali 
ečaci u samostanskoj školi. Morao bi čovjek je- 
om pokušati. 
I sada se flamanski seljački sin dao na posao- 
lukavo i nečuvenom energijom. 
Posve bezazleno bi pitao brata Pamfilija u od- 
za ovu i onu latinsku riječ, koju je čuo u cr-- 
a taj bi mu rado protumačio. I gramatiku je 
sebi pribaviti. 
Slijedećih se sedmica mogao u samostanu u 
uvainu često vidjeti brat laik, koji je uz rad po 
i polju šaptao latinske riječi i pravila, koji po- 
noćnog klanjanja nije više legao na svoju sla-- 
jaču, nego je sjedio s latinskom gramatikom na. 
enima pred slikom kojega sveca, gdje je gorila. 
iljka. 

Doskora su samostanski đaci doživili neobično: 
Iznenađenje. 
Jednoga je dana Fra Damjan bio u vrtu i sadio: 
. Nekoliko je đaka trećoškolaca u dostojanstve-: 
m razgovoru išlo vrtom gore dolje. Jer su htjeli 
: imponirati, pred njim se istaknuti svojom 
ladom mudrošću, počeli su latinski razgovarati. 
= — Frater Damianus agricola est, rekao je je-: 
Can. To je latinština trećoškolaca i znači: »Brat Da-- 
Mjan je seljak«. Dotle nije bilo prigovora. No onda. 
je drugi dodao manje klasičnom latinštinom: 
ma — Agricolae stultae sunt, što znači: seljaci su. 
Blupi. 
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No na to je seljak s gredice graha dobacio: 

— Reci barem stulti, inače si sam glupan, kaq 
praviš tako krupne pogreške. 

Odlični se latinac zacrvenio preko ušiju i od- 
letio brže nego li se dolikovalo budućem učenjaku, 

Raširio se po tom u ovom razredu samostan- 
ske škole glas, da brat Damjan zna latinski kao vo- 
du piti. Ta slava se doskora pronijela i u druge ra- 
.zrede. Odsada se nerijetko događalo, da se koji đak 
«došuljao Fra Damjanu u vrt i rekao: 

— De, brate, molim Te, pomozi mi! — Brate 
Damjane, pogledaj, da li još imam pogrešaka! — 
Brate Damjane, pomozi mi. Ne znam prevesti Cor- 
nelia Neposa. 

Fra Damjan bi onda atbi lopatu u zemlju, | na- 
brao čelo i zbilja, išlo je. Prenio je latinski tekst u 
pristojan flamanski jezik. 

Jednoga je dama poglavar iznenadio brata u 
tom ispomaganju. Damjan je upravo prevodio ne- 
kom. lijenom đaku cijelo poglavlje Neposa, kad se 
najedamput stvori pred njima Pater. Obadva su se 
grešnika dobrano uplašila. No Pater Vincke se na- 
.smiješi: 

— Najbolje će biti, da vas dva promijenite u- 
loge. Brat nek ide u školu, a ti, nevaljanče, da ko- 
paš u vrtu. 

Mladić je veselo prihvatio lopatu i kliknuo: 

— Radije ću cijeli dan kopati, nego jedno po- 
.glavlje prevesti. 

Taj je đak kasnije postao odličan i vješt brat 
laik. A brata Damjana je superior poveo u svoju 
sobu. Tu se morao podvrći strogom ispitu, a uspjeh 
je bio tako sjajan, da ga je superior odredio za re- 
dovitu obuku i već nakon šest mjeseci uvrstio me- 
«đu svećeničke novake. 

Veselje novakovo bilo je neopisivo. 

Tako ozbiljno kao on nije nijedan drugi novak 
uzeo godinu novaštva. To je vrijeme, kada milost 
tiho djeluje u duši. Sada je morala u njem porasti 
.snaga za najvišu žrtvu i najveću ljubav. 
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A ipak nije bilo veselijeg novaka u Louvainu 
jega. Sada, kad su sve sumnje, sve zapreke bile 
dane i kada je u duši bila samo jasna svijetlost 
nost radi poziva, provalilo je iz sretnoga srca 
o toliko obilje pravog, flamanskog, objesnog ve- 
lja, da je Fra Pamfilije često pozvao brata na 
ranu i rekao mu: 

— Vjeruj mi, Josipe, previše se smijemo! 
Novak se na to zamislio, jer je želio, da godinu 
je milosne sjetve vrlo dobro iskoristi. 

Sjetio se onda, što je O. Verhaege zadnje veče 
u predavanju rekao: 

— Tri stvari čine dobroga novaka: šutnja, sa- 
ost i molitva. 

To se cijelo jutro ponavljalo u duši mladoga no- 
a. No u odmoru se opet zaboravio i objesno ska- 
io kao Jan Snuif u marionetskom kazalištu na ko- 
godu. 

— Hvala ti, Auguste, odgovorio je Damjan na 
bratovu opomenu. 

Onda je otišao na svoje mjesto u učionicu, iz- 
vadio nožić iz džepa i urezao preko cijele plohe sto- 
NEE riječi: 

Šutnja! Sabranost! Molitva! 

Tako, sad više ne može zaboraviti. 

= Što zato, da ga je Pater poslije čestito ukorio, 
jer je pokvario samostansku imovinu, samo kad je 
Ivo s natpisom pomoglo dobroj godini novaštva. 
Ipak je Damjan sačuvao flamansku vedrinu i u 
samostanu, a kasnije mu je dobro došla u Moloka- 
. Uza to je učitelj novaka imao radije sve nego 
kunjene glave. »Radije budite preveseli nego pre- 
4alosni!« — govorio je dosta često braći. 

Tako je prošla sveta godina u louvainskom: sa- 

Mmostanu. Duh Sveti je sebi izdjelao posudu, u koju 
Je želio uliti žarku rijeku svoje milosti. 

Kad je jesen jeme 1860. obasula Tin pon 
























































Sevzacija nepontena Prevvu, Čiaiana, 


Novinar Henry Crayon stajao je dršćući pred 
svemožnim glavnim urednikom znamenitih novina 
»Paris Nuit«, koji je srdito glodao crnu cigaru i tu 
i tamo dobacio siromašnom mladom čovjeku oblak 
dima u lice. 

— Dakle zadnji put Vam velim, gospodine 
Crayon, vikao je svemožni, ako mi danas ne done- 
sete senzaciju, senzaciju velim vam, vijest, nad ko- 
jom će Paris zinuti i zaboraviti da diše, senzaciju, 
koja nam treba kao svagdanji kruh, bacit ću Vas 
van, a onda se možete otrovati, ako hoćete. 

— Nastojat ću, što samo budem mogao, tepao 
je ukoreni, što samo budem mogao! 

— Nastojat ćete, nastojati, rugao se mogućnik, 
To je baš ono pravo! Tako mi može reći i stara kan- 
ta za polijevanje, da će se potruditi. Ipak iz nje te- 
če uvijek samo voda, a ne šampanjac. Baš čovjek 
mora poluditi, grdio je dalje i stupao gore dolje u 
svom uredu. Ništa se ne zbiva po svijetu! Garibaldi 
počiva na lijenoj koži i glođe svoje lovorike, otkako 
je unišao s vojskom u Napulj. Bismarck hrani vrap- 
ce i postaje ćelav. Kad bi barem Sultan poklao par 
hiljada kršćana, kao ljetos u Damasku, i to sasvim 
polagano i što okrutnije, onda bi bar imali potrebnu 
senzaciju. No ni taj idiot ne misli na to! Naprosto 
da svisneš! 

—- Jest, gospodine glavni uredniče, požurio se 
reporter da najpokornije dahne. 

—- Što, Vi ste još ovdje? — zinuo je gospodin 
od »Paris Nuit«. Nosite se van! 

— Jest, gospodine šefe, šapnuo je izmučeni no- 
vinar i okrenuo se k vratima. 

No svemožni je zaviknuo za njim: 

— Stojte! Kamo ćete? Što ima danas u Parisu? 
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neprilike izvuče Crayon bilješke iz džepa i 
nuca: 

Večeras pleše Ruskinja Aleksandra Aleksan- 
u »Thćatre francais«. ; 
— To nije nikakva senzacija! No ipak napišite 
što masnoga o tom. Pišite: To nije bio ples, to je 
oorgijski vrtlog, tornado dionizijskog životnog 
ajtun strasti, titravi plamen nad vulkanskim 
m. Frenetsko, urriebesno povlađivanje uzdi- 
se kao gotski hram nad zmijolikim tijelom: 
ice, koja se tek malo pomalo iz ekstaze ma- 
og zanosa opet vratila u zbilju i s božanskim 
niješkom povukla u svoju zvjezdanu garderobu. 
se piše! To je šampanjac! No kod Vas će ipak 
amo pljusak iz kante! 
y Crayon se u znak protesta usudio podići 
t desne ruke prema bradi. No glavni mu u- 
“nije dao da dođe do riječi: 
— A što ima inače u Parisu? 
Njemački cirkus na Elisejskim poljanama. 
— Onda možete jedamput i te majmune poslu- 
šati. Drugo ništa? 
— Moja pralja me upozorila... 
krzmajući. 
Što je rekla pralja? — nestrpljivo će šef. 
alje govore, to je uvijek važno. Pralja je ta- 
i instinkt širokih slojeva. U razgovoru s pra- 
i! vam je uho uvijek na srcu puka. Dakle, što 
e S praljom? 

— Rekla je, da je danas u samostanu u ulici 
S zavjetovanje novaka. Stričević njezine prija- 
ice također je među njima. 


Dakle naprijed! Otiđite de te braće! Pripo- 
o samostanskim užasima s romantičnim upa- 
a danas se opet jako traže. Može izaći posve 
stvar! Dakle načinite iz toga senzaciju! 

ako je Henry Crayon, »lovac senzacija«, otišao 
O 7, listopada maglovitim ulicama Parisa u sa- 
an Presvetih Srdaca na svečano zavjetovanje, 


, počeo je re- 
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Čitave će stupce ispuniti s tužaljkama kako su 
. mjade sile ovdje skršile, kako se smrt šulja iza 
nskih zidova, gdje umire cvijet Francuske. 
e s najvećim patosom — u dobro plaćenim 
a — o duševnom sužanjstvu, a onda sa sa- 
poletom veličati junački duh, kojim naro- 
odgaja mladež. 

dvažni reporter Henry Crayon već je gledao 
u, kako će mu svemožni gospodin od »Paris 
i« u znak priznanja tapkati po ramenu i nazvati 
jsposobnijim dopisnikom Francuske. 
eđutim su se novaci digli. Sada stoje pred vr- 
poglavarom, koji se uspravio pred oltarom 1 
O govoriti. U njegovom je glasu ležala snaga i 
i velika ljubav. Govorio je o žrtvi, koju su , 
čas prikazali, o veličini i obvezama redovničkih 
a, o dragovoljnom žrtvovanju, koje će Bog je- 

nagraditi svim bogatstvom svoje milosti. A 
la je nastavio vrlo tronutim riječima: 

— Moja braćo! Dotaknuli ste svojim tijelom 
d ove crkve, sveto mjesto, u kojem počivaju mu- 
zemlju, u kojoj spava naš otac. Na ove ste se 
grobove bacili. Onda se raširio nad vama mr- 

plašt. Nad grobovima ste mučeničkim posve- 
za trpnju i umiranje. 

Pred nama je viđenje. Prije više stoljeća dono- 
su ljude, koje je Bog pohodio najtežom patnjom, 
im, u crkvu i polagali podno oltara. Onda su 
njima raširili mrtvački pokrov i dobili su po- 
za trpljenje, posvetu za teški put, jer su mo- 
iz zajednice živih poći u osamu umirućih, po- 
za trpnju i smrt. 
= Istu posvetu daje naš Otac Josip Coudrin svo- 
JIM sinovima. Čovjek, koji je obilazio Francuskom 
eni giljotine, koji je danomice stavljao svoj ži- 
"Ot na kocku za Krista i za braću, čovjek bez stra- 
la pred smrću, taj čovjek je htio oduzeti duši svo- 
M učenika svaki strah. Htio je da bez bojazni gle- 

/Ć smrti u oči, da i njihova srca budu isto tako 
femna za žrtvu i trpnju. Zato je, braćo moja, bio 
PIivački plašt nad vama raširen, da u vama umre 


a usput je ponavljao tornadose i orgijske tajfune za 
vijesti o plesačici. 

Samostanska kapelica u ulici Picpus bila je sva 
u sjaju mnogih svijeća. Čas posvete je kuenuo. 

Kao vojnici izrekli su novaci svoju zakletvu, 
Odlučna volja učinila je mlada lica tvrdima i mu. 
ževnima, a ipak je na svakom čelu počivao mir i 
sjaj. To nisu ljudi, koji su se skupili pod jaram u. 
morni i slomljeni, to su muževi, kojima lica sijeva. 
ju od sreće u času, kada sve svoje žrtvuju. Sigur- 
nim je okom svaki pogledao O. Rouchouxa, gene- 
rala, i uz svaki od tri zavjeta izrekao svoj odlučni 
»da!« 

Da, k siromaštvu. Ovi se ljudi odriču svjeto- 
vnog bogatstva i postaju prosjaci kao asiški svetac. 

Da, uz čistoću. Svako tijelo neka je čista Božja 
posuda! Svaka žilica srca spremna za djevičansku 
službu. 

Da, za poslušnost. To je »da« k barjaku, »da« k 
zajednici. Ovo »da« stvara redove jake, neslomive 
fronte. Osobna se volja ne lomi, nego čeliči i stapa 
sa žarkom snagom, koja leži u zajednici. 

Ovo trostruko »da« je trostruki udarac čekića, 
koji kuje srca za tvrdu, junačku, vojničku službu u 
gardi najvišega Kralja. 

No u redu Presvetih Srdaca svečano je zavjeto- 
vanje još više. Posveta je to za trpnju i umiranje. 
Nešto neobično se događa pred stepenicama oltara. 

Novaci su se bacili na tle. Onda su nad njima 
raširili veliko pokrivalo, crno sukno mrtvačkog o- 
dra, pokrivalo, kojim se pokriva lijes kod svečane 
Mise za pokojne. 

Dopisnik se Henry Crayon dršćući latio olovke. 
Evo je, evo velike senzacije, koja će Parižanima o- 
teti dah! 

To će biti napis plakatnim slovima! Ljudi pod 
mrtvačkim plaštem! Živi pokopani! Mrtvački zadah 
u samostanskoj crkvi! Requiem ljepoti i mladosti! 

To su naslovi! To su užasi iza samostanskih zi- 
Gina. To je senzacija, koju traži Paris i glavni ure“ 
dnik od »Paris Nuit«. 


u 
BE CI 
m. 
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svaka bojazljivost i slabost, svaka strašljivost i stra. 
va, pa da uskrsnete na novi život snagom i milošću 
Božjom, na novi život, koji je spreman, da se svaki 
dan žrtvuje. To je život najveće slobode djece Bo. 
žje! 
Braćo, znam da niste uzalud primili posvetu tr- 
* pljenja. Ovaj čas gledam u duhu kako i vi idete u 
samoći teškim putem trpnje, putem gorke smrti! 
Braćo, ponesite sa sobom na put posvetu trpnje, ko- 
ju ste ovaj čas primili! Idite ovim putem snagom 
vaših požrtvovnih srdaca! U žrtvi je najviša snaga i 
najveća radost! Iz svega srca zazivam na vas sve u 
ovaj čas vašega žrtvovanja blagoslov Božji i oganj 
i vihor nebeske milosti! Mir Gospodnji bio vazda s 
vama. Amen. i 
* Onda su zabrujile orgulje i potresle sva srca, a 


»Te Deum« je zaorio tolikom snagom prema nebu, 


da su se potresli svodovi svetišta. »Te Deum« ljudi, 
koji su ovaj čas sve žrtvovali i koji su bili spremni 
da prime iz ruke Božje i boli i smrt. A ipak je ležalo 
u hvalospjevu onih, koji su se prikazali, najviše ve- 
selje, što ga čovječje srce može da oćuti. 

Sunce je probilo magle nad Parisom. Njegovo 
je svijetlo prošlo kroz prozore i stopilo sve svetačke 
likove u jedan jedinstveni žar. Tako je na zavjetni 
dan iz srca novaka provalio jedan jedinstveni pla- 
men radosti. 

Dosta nesigurnim koracima ostavio je Henry 
Crayon ovo sveto mjesto. Već je odavna pobrkao 
sve svoje senzacionalne naslove. Već je odavna u 
čudu osjećao, da je ovdje mladost primila snagu i 
posvetu za najuzvišenije junaštvo. No šta da učini? 
Čovjek mora da živi, a Paris treba senzaciju. 

I tako je u slijedećem broju »Paris Nuit« prije 
tornada i tajfuma plesačice bio natiskan članak s 0o- 
vim naslovom: »Smrtni zadah u samostanskoj crkvi! 
Živi zakopani!« 

Paris je dobio svoju senzaciju, a odvažni Henry 
Crayon posebno odlikovanje od svojega glavnog u- 
rednika... 
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g a Damjan de Veuster je klečao u noćnim ča- 
a opet pred oltarom i molio Gospodina za ka- 
uka, jer je njegova duša bila spremna na žrtvu 


o ne smijemo misliti, da je dan svečanih za- 
na neki način opčarao Damjana i da mu se 
rio svetački sjaj veliki poput pladnja oko glave. 
ijan je ostao pravi, jednostavni Flamanac vedre 
zorene ćudi. Pod redovničkim je habitom kuca- 
uvijek jako srce mladog seljaka iz Tremeloo- 
ečani čas nije uništio svih njegovih slabosti, 
u uglađeniji Francuzi tu i tamo oćutjeli priro- 
seljačku otvorenost i seljačku slobodu. 
A ipak je od zavjetnoga dana bila u Fra Da- 
muževna odlučnost, koja je sve više postala 
ajkom njegovog bića i rada. 
Veliki grad Paris imao je tisuće čudesa za se- 
g sina iz Tremeloo-a. Bučni život pariških u- 
trgova pričinjao mu se posve novim svijetom. 
skora je prirodni Flamanac oduravao ovu ži- 
t i prazninu toga života. Uvijek bi se veselio 
edu popodne, kad su se mogli dalje odšetati i 
e zagušljive stiske kuća i zidina poći u prirodu, 
je bilo još drveća i cvijeća. - 
Cesto bi išao u veliki perivoj Vincennes, no i 
je skoro dosadio radi kićenih i ukočenih gra- 
koji su se tamo šetali. Onda je zaželio jedno- 
ne, iskrene ljude svoga domaćeg sela, priproste 
e, koščatog kovača, pjesničkog pastira i Piet 
kelmohlena, čovjeka, koji znade razgovarati sa 
injama. 
Ljeti je najradije prolazio poljanama u okolici 
sa. Onda bi zaronio rukom u zlatno klasje i po- 
NO ispitao zrnje, što je dozrijevalo. I bilo mu je 
uši, kao da se njegovi prsti dotiču blagoslovne 
u Tremeloo-u. Onda bi za tren poželio Flan- 
ju, zavičaj s njegovim gustim šumama, prostra- 
“m poljima i tihim pašnjacima. 
. Onda bi dolazili u Brabantski Kempen listovi, 
SOjima je bio odjek ove težnje. 


AN 
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»Prema onom, što sam danas vidio na šetnji 
bit će kod vas skoro žetva. Ako bude tako obilna 
kao na poljima oko Parisa, onda se bojim, da Su 
vaše žitnice premalene i da će jedan dio ploda mo. 
rati ostati vani. Meni se često čini, da vas vidim 
gdje radite na žarkom ljetnom suncu. Ni otac se ne 
će Štediti. Oče, ti se moraš čuvati! Pusti posao oni. 
ma, koji su još u proljeću života!« 

No na vječnu Božju žetvu nek se otac sprema, 
To mu je sin pisao čvrstim, odlučnim riječima. 

Godina u ulici Picpus bila je godina studija. 
Grčki, latinski i filozofija bili su predmeti na dne- 
vnom redu. Damjan se neopisivim naporom dao na 
djelo, da dostigne one, koji su bili napredniji. 


Samostan u Parisu bio je srce *Kongregacije. 
Ovamo su stizale vijesti iz svega svijeta. Listovi mi- 
sionara čitali su se mladim đacima, da se u njima 
razbudi želja za najudaljenijim, kamenitim njivama 
Gospodnjim. 


Jednoga je dana došao u samostan Presvetih 
Srdaca apostolski vikar s otoka Tahiti Msgr Tepa- 
no Jaussen. Pričao je mladim skolasticima o dale- 
kim otocima u neizmjernom oceanu, o otocima s 
vječnim proljećem i s nasmijanim, veselim ljudima, 
koji rado pjevaju. Ali je spomenuo i vulkane, koji 
u tim rajskim otocima gore, strahote poganskog bo- 
goslužja, rad i razočaranje i tihe, samotne grobove 
mučenika, o koje se razbijaju valovi vječnog mora. 
Prelat je sjajno ocrtao daleke krajeve. No sva se u- 
mišljena romantika ondje razbija. U misijama nema 
mjesta za pustolove i dangube, nego samo za mu- 
ževe nesebičnog, junačkog duha. 

U tim je časovima Damjan osjećao, da su misi- 
je njive, na koju Bog želi njega staviti. Ondje bi i 
on jednom uložio i zadnju snagu, da iskrči kameni- 
to tlo i pretvori ga u plodno polje. To će biti borba 
sa zemljom, koju još nijedan seljak nije poduzeo. U 
toj će borbi biti sreća i mir. Kući je pisao: »Mislim 
da će revni misionar doskora otputovati u svoje mi- 
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s na oceanu. Možda će kojega od nas povesti. Bi- 
di sretni bili, da i ja budem među njima?« 
' mladom Fra Damjanu gorio je žar osvajača 


U svakoj je crkvi stajao crnim suknom zastrti 
tafalk pred glavnim oltarom, oko kojega su pra- 
e žute voštanice slabim plamenom. Sa svih se 
a razlijegala velika pokornička pjesma svije- . 


i! Dies irae, dies illa. 


Smrt je obilazila Louvainom. 
Grobar je sa svojim pomoćnicima iskopao sva- 
dana mnogu raku. Ruke su mu drhtale, kad je 


rinuo lopatu u posvećenu zemlju. Nikada mu se ni- 


zemlja činila tako teškom kao one zlokobne je- 
ni g. 1863., koja je mnogi mladi život bacila u 
ob. Teška je bila lopata zemlje. Najteža, kad je 
ljalo iskopati grob za dijete! Onda se grobar sam 
i pričinjao zlim, kao da je on kriv, što su rodi- 
ji morali donijeti svoju sreću na groblje. Tužno i 
jivo bi ih gledao, kao da im se mora ispričati, 
Slo je načinio grob. 

— Presađujem samo drvce u Božji vrt, tješio 
Bi ih onda, zacijelo će jednom opet procvasti, 
Dies irae, dies illa. 
Smrt je obilazila Louvainom. 


Ps Mata oz 


fu oko bolesničkih postelja. Njihova su mjesta na- 


stupili dobrovoljni pomagači, dok i njih nije uhva- 


tila groznica, jer je harao tifus flamanskim gradom. 
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Smrt je obilazila Louvainom. 

I u samostanskoj crkvi, koja je posvećena Pre. 
svetim Srcima, pjevali su Requiem. U koru crkve 
ležao je Fra Kalisto, vratar, na odru. Neki Siroma. 
šni kalfa, kojega je brat našao iznemogla pred sa- 
mostanskim vratima i kojega je dvorio, dok nije 
ozdravio, ostavio mu je na dar vlastiti križ, koji mu 
je doskora bio mrtvačkim križem. 

Requiem seternam dona ei Domine! 

Sada je neumorni čuvar ulaza imao mira. No 
on nije sebi želio mira! Još je prije smrti rekao, da 
li u vrućici ili pri jasnoj svijesti, to se nije znalo: 

— Samo da mogu i tamo gore otvarati vrata 
nevoljnima! 

Sada je ležao brat pod crnim mrtvačkim po- 
krovcem kao na dan zavjeta. 

Tibi reddetur votum in Jerusalem... 

Tvoja zakletva ozvanja u Jerusalemu. 

— Otišao je u nebo na svečane zavjete, šaptao 
je Fra Damjan, koji je već dvije godine opet bio u 
flamanskom samostanu. U to mu je sinula misao, 
radi koje mu je zapeo kucaj srca: 

— Brate Damjane, ako bi i ti sutra ležao pod 
mrtvačkim pokrovom, bi li bio spreman? 

Tuba mirum spargens sonum... 

Trublja će zaoriti... 

-— Ne, ne, otimao se fratar. Ne sada! Sada ne, 
kad sam tako blizu cilja! Za godinu ću dana biti za- 
ređen za svećenika. A onda će se preda mnom širom 
otvoriti vrata svijeta i Bog će me učiniti težakom 
na kamenitoj njivi njegovih misija kao brata Pam- 
filija, koji će se na dan Svih Svetih ukrcati na lađu 
za Sandwiške otoke. 

Pogledao je preko u klupu otaca, u kojoj je 
Pamfilije klečao. Istom je prije nekoliko mjeseci 
primio sveti red. 

— Kako je blijed, pomisli Damjan. No nije ču- 
do. Noć na noć je bio uz bolesničku postelju. Noć 
na noć ije bdio u dobrovoljnoj samaritanskoj službi 
uz postelju nevoljnih. 
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Zaista, bratovo lice je bilo kao lice umirućega. 
pu je bilo? Je li ga ipak shrvala dugo pritajena 
moglost? Možda umomo tijelo više nije moglo 
tešku službu? 

Bože, daj mi snage, daj mi snage, molio je 
enik. Onda mu je bilo kao da pred njim plešu 
za Svijetla jedra nad neizmjernim oceanom. Bo- 
j mi snage! Ne daj, da me sada shrva! 

S orgulja je ozvanjao pijev Ofertorija: 


Libera eas de ore leonis, 

Ne absorbeat eas tartarus, 

Ne cadant in obscurum! 

j Spasi ih iz lavljeg ždrijela, 
Da ih pakao ne proguta, 
Da ne padnu u tamu! 


X —— Bože, ne daj, da i ja panem u tamu, vapio je 
enik. Ne u ponor bez nade, sada, kad hoću da 
pim na lađu! 

Ali mu reče neki glas: 

— A ako te ipak odbijem s ruba lađe, ako mje- 
sto tebe otputuje drugi, ako tebe snađe najveća tr- 
pnja? Jesi li spreman da i tu žrtvu prineseš? 

Strah je obuzeo izmučenoga svećenika. Hladan 
nu je znoj orosio čelo. Celebrant je na oltaru podi- 
kalež na prikazanje. P. Pamfilije je u borbi sti- 
ruke, a duša je njegova vapila: 

 — Oče, daj da me mine ovaj kalež... 

Na velikom je oltaru zvonce oglasilo podizanje. 
din je prinosio svoju žrtvu. Kalež muka svije- 
je kao kalež milosti nad svim oborenim glava- 
bacio svoje zlatne trake na lijes brata Kalista. 
— Bog nije poštedio svoga Sina. Ako sada i te- 
ošalje kalež muka, hoćeš li ga odbiti? Tko si ti, 
mu hoćeš spriječiti ruku? 

Mladi je svećenik teško uzdahnuo u dvostrukoj 
i duše i tijela. Krv mu je žestoko kucala u slje- 
Čicama. Pred njegovim su očima treptili crveni > 
turi. Cijelim je tijelom strujila ognjena vrućica. 
Sne su teškom mukom šaptale: 

— Oče, budi volja Tvoja! 
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Onda je bez svijesti pao u svom klecalu. Brat 
i je Damjan na svojim jakim rukama odnio u će 
iju. 

— Tifus, rekao je liječnik i trzao s ramenima. 

Damjan ga je pogledao velikim strahom. 

— Je li pogibeljno? — promuca. 

— Bolesnik je zdrave tjelesne građe, ima zdra. 
vu, jaku krv. No oslabio je, vrlo oslabio, jer je pre. 
više bdio. Vidjet ćemo. 

— Može li za četiri tjedna biti zdrav? — istisne 
Damjan. Hoće li moći prvog studenoga na lađu, da 
se odveze u misije? 

— To je posve nemoguće, rekao je liječnik o- 
dlučno. 

. Damjan žalosno obori glavu. 

— To će ga jako boliti, reče tiho. 

Više je dana mladi svećenik lebdio između ži- 
vota i smrti. Cijele mu je dane vrućica oduzimala 
svijest. Kad mu je brat poslije dvije sedmice sami- 
losno saopćio, da ne može misliti na put u misije, 
začudio se, da je bio tako spokojan i spreman. Pam- 
filije je samo žalosno mignuo i rekao: 

— Da, da, znam da ne može biti... 

Jednoga dana upita P. Pamfilije brata: 

— Tko će mjesto mene putovati u misije? 

— O tom se još ništa ne zna, odgovori Damjan. 
Mnogi se nadaju. Da sam ja zaređen, molio bih tako 
dugo, dok me ne bi poslali. 

— Zašto istom kad budeš zaređen? — reče 
. Pamlilije polagano. Ima i tamo biskupa, koji te mo- 
že rediti. ' 

Damjan je na to čvrsto uhvatio bolesnikovu 
ruku i uzrujano viknuo: 

—- Ti misliš, da bih ipak smio zamoliti pogla- 
vara? 

— Pokušaj svakako, reče bolesnik. Znam, da je 
to tvoja najveća želja, a meni bi bila utjeha, kad bih 
znao, da si na mome mjestu. 

Par časaka kasnije pokucao je Damjan na vra- 
ta Oca Većeslava Vincke. 
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P. Pamfilije je međutim sklopio ruke i molio: 
— O Bože, prikazujem Ti sve svoje boli i veli- 


olesnik nije uzalud molio. Poglavar je doduše: 
rlijevao. Osim toga je trebalo odobrenje vrhovno- 
poglavara. P. Vincke je ipak zagovarao bratovu. 
u. I zbilja, za nekoliko dana je stigla privola iz. 
isa. Fra Damjan nek putuje mjesto svoga brata. 
andwiške otoke. 

Radost novoimenovanog misionara bila je tako: 
sbuzdana, da je.nasred šutnje banuo u učionicu i 
kao Indijanac plesao preko klupa i stolova.. 
vrijeme su školastici zbilja mislili, da je mladi 
Slamanac sišao s pameti. No kad su saznali za ra- 
neizmjernog veselja, stisnuli su mu radosno ru-: 
ku. Damjan je jurio dalje u bolesničku sobu: 

— Putujem, putujem, doviknuo je bratu. 
Ovaj mu je bez riječi stisnuo ruke, dok su mu. 
bile pune suza. Najteže ga je još čekalo, oproštaj 
od rodne kuće. : 

= Listopad je trgao lišće s drveća i položio kao: 
n po svijetu, jer se bližio blagdan Svih Svetih, 
da prolazi nebo zemljom. Položio je za dušni 


Koncem mjeseca otputovao je Damjan u Tre- 
00. Samo je dva dana smio ostati, a onda se mo- 
O oprostiti zauvijek. 

= Navečer su sjedili na de Veusterovom dvoru. 
velikog hrastovog stola. Tiho su se svi pokorili 
i Božjoj. Pa i nijesu imali mnoga toga da sebi 


= Razgovarali su o zadnjoj žetvi i o gradu. Pri- 
ali su o osnovama za budućnost. Da će Gerhard u 
jeće oženiti mlinarovu kćerku iz Tremeloo-a. No: 
će pretvoriti onaj mlin u paromlin, rekao je po- 
no. Da je Marika Deselaers obukla redovničko: 
elo. Da će Leonce preuzeti dvor i očevu trgovi- 
Već je nekoliko godina bio oženjen s Marijom. 
Feyaert i imao već dva čvrsta mala dječaka. 
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— Vaši dječaci moraju svi biti misijonari, šalio 
se Damjan. Onda ćete sve poslati za mnom na Sand. 
wiške otoke, 

— Sve je malo odviše, smijao se Leonce. Mi će. 
mo barem tucet dobiti, zar ne Marijo? 

No ona nije ništa rekla, nego je samo pocrve. 
nila i dublje sagnula glavu nad čarapu, koju je plela, 

— Što to zapravo znači Sandwiški otoci? 
htio je znati Piet Winkelmohlen. 

— Sandwiš je engleska riječ i znači kruh s ma- 
slacem, rastumačio je redovnik uz smijeh. Zovu se 
zato tako, jer leže u oceanu kao kruh s maslacem u 
zdjeli. 

— Onda ćemo ti poslati but za kruh s masla- 
cem, obećao je sluga. Genovevu ćemo skoro zaklati, 

Onda su opet svi šutili. Ljudi su uvlačili dim 
iz lule. Marija je pletući lupkala s iglama. Majka je 
imala ruke sklopljene i neprestano gledala svog naj- 
mlađeg sina. Seljak je lagano bubnjao s prstima po 
stolu. Mislio je na riječ, koju je jednoć rekao Pater 
u Louvainu: »Zaradi naših žrtava ćemo blagosivati 
svoj život, gospodaru de Veuster.« 

Nakon nekoliko časova ustao je Damjan, izva- 
dio iz ormara staru legendu, otvorio 23. dan listo- 
pada, stavio knjigu pred majku i onda rekao: 

— Majko, čitaj nam još jednom iz svete knjige! 

Majka je natakla očale i pročitala povijest ve- 
likog svetog borioca Božjeg, Ivana Kapistrana, koji 
je s križem i mačem provalio u turski logor. 

Majka je polagano čitala, a glas joj je drhtao. 

Fra Damjan je svom dušom upijao glas, koji ne 
će nikada, nikada više čuti... 

Drugi je dan Damjan išao s ocem po polju. Se- 
ljak je jedva po koju riječ progovorio. Znao je, da 
će i tu sinu biti težak oproštaj. 

— Ovdje si prvi puta zaorao, Josipe, reče se- 
ljak najedamput. Znaš li još? 

Damjan je šuteći kimnuo. Kolikoput je tu ze- 
mlju preorao! Nema ni komadića, što ga nije nato- 
pio svojim znojem. Tu je mjesto, gdje je turio ruke 
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cu one burne noći poslije hodočašća. Jest, 
nao je svaki kamen i svaku grudu. Najedam- 
stao, sagnuo se i zagrabio šaku zemlje, dugo 


Dobra je to zemlja, oče, reče tiho. 
Da, dobra zemlja, dobra zemlja, odgovori se- 
ak polagano. 

Kad su se vratili u dvorište, ostao je Josip pred 


— Tu sam morao često klečati, oče! Dugo je 
na klecalo, koje je bilo već izlizano i udu- 


Tu su klečali svi de Veusterovi, svi, reče 
A Onaj gore ih je blagosivao. I dječaci tvoga 
će ovdje klečati. 

Onda će trebati klupu produljiti za dva- 
aest dječaka, smiješio se fratar. 

Otišao je i župniku i učitelju. 

— Mladiću, nemoj osramotiti Tremeloo, rekao 

nu je svećenik i čvrsto pogledao redovnika. 
— Mladiću, ne zaboravi zavičaja, rekao je u- 
. Ponesi Flandriju u svijet! Ne komad zemlje 
an u rubac, nego u srcu nek je snaga Flan- 
vazda s tobom! 


Na povratku su prošli kraj šume. Jele, među 
jima je jednom bio pustinjak, bile su tamne. On- 
je došao pašnjak. Odavna je ocvao u kasnu je- 
sen. Ali srebrni put je još bio tu, na kojem je je- 
E tražio Boga. Jest, to je bio zavičaj! 

Poslije podne se Damjan oprostio od svojih. 
ak mu je bez riječi stisnuo ruku. 

— Učini sve dobro, rekla su mu braća i obri- 
nešto iz oka. Onda je došlo najteže, oproštaj 


.Seljakinja je ovila krunicu oko ruke, kao da je: 
Uzica sa zrncima uže, za koje se može uhvatiti u: 
žoj nevolji. U naručju svoga sina navalile su 
uze na oči, koje je dugo teškom mukom suzdr- 
ala. 
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— Majko, ne: plači, reče Damjan. Pođi sutra u 
Scherpenheuvel. Piet Winkelmohlen će te odvesti 
Kod Majke Božje će biti utjehe. Tamo ćemo se g. 
prostiti! 

Drugo jutro su klečali seljakinja Ana Katari. 
na de Veuster, Marija Feyaert i Fra Damjan pred 
prijestoljem naše Gospe od Scherpenheuvela. Nebe. 
skoj Majci su sve rekli, što sebi međusobno nijesu 
mogli kazati. 

Napokon se digla seljakinja, izvadila iz džepa 
srebrno srce i objesila uz prijestolje milosti Blaže. 
ne Djevice. . 

— To Ti prikazujem zato, jer si Augusta opet 
ozdravila, šaptala je tiho. 

A _ onda je uzela i drugo srce i objesila ga po- 
kraj prvoga. 

— Jer si Josipa pozvala za misionara, uzdahnu- 
la je, a ipak je i smiješak zatitrao na njezinom na- 
voranom licu. 

Marija Feyaert je plakala. Fra Damjan je gr- 
čevito stiskao ruke i neprestano molio: 

— Sveta Djevice, daj majci jakosti, a primi i 
moje srce pod Tvoju zaštitu! 

Svima se draga Gospa u Scherpenheuvelu na- 
ssmiješila i priklonila im malo svoje žezlo. 

Kad su izašli iz crkve, pošli su bez riječi pre- 
ma kolima, s kojima je Damjan došao iz Louvaina. 
Pokraj njih je stajao Piet Winkelmohlen sa selja- 
čkim kolima. Stari je sluga neprestano pucketao s 
bičem, da ne zaplače glasno, a ipak su mu vruće su- 
ze tekle u bradu. 

Svako par koraka popostajao je Damjan i oba- 
zreo se na veliku, zvijezdama obasutu“ kupolu, pod 
kojom je prebivala Majka Božja. 

— Tebi se ne žuri, smiješila se majka. No sin 
reče tiho: 

— Zadnji puta to gledam. Pustite me, da još 
jednom zasitim oči svoje! : 

Napokon su bili kod kola. 

— Dakle, recimo sebi zbogom, rekla je majka. 
Zadnji puta je privinula u svoj naručaj sina, koje“ 
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kada više ne će vidjeti. Marija je plačući sti- 
a Damjanu ruku, a stari Piet Winkelmohlen se 
tako bez riječi oprostio. Nije mogao ni slova 
voriti. 

Zbogom 'zauvijek, viknuo je Damjan još je- 
, a onda je brzo skočio na samostanska kola. 


j! Onda je sve bilo prošlo. Žene su same sta- 
red Gospinom crkvom. 

- Sveta Djevice, šaptala je majka dršćućim 
sada znam, što si trpila kod četvrte postaje 


_— Sad sam ja luđak zaboravio da pitam, ka- 
da pošaljemo but od Genoveve. No sad je pre- 
jo! Ajde, Frida, naprijed! Sluga je pucketao bi- 


Frida je stresla glavu, nadula nozdrve i otka- 

la natrag u Tremeloo. 

Na dan Svih Svetih g. 1863. ukrcao se Fra Da- 
de Veuster u Bremenskoj luci na lijepu lađu 

W. Wood« s tri jarbola, koja je imala odvesti 

isionare na Havajske otoke. 


OSĆAaNn Na monu 


Već je osam dana duvao vjetar iz krivog bu- 
AKA. 
Jedrenjača »R. W. Wood« je još uvijek u Veze- 
HM. Sa svojim golim užetima i jedrima izgledala je 
ša0 raščupana ptica. Prazni su jarboli stršili kao 
ar, havajski je barjak žalosno lupao o motku, a 
za spuštanje sidra škripao je turobno. Po pa- 
Ubi su svagdje ležali mornari i okretali leđa prema 
diljedom jesenskom suncu. 








112 


Na bačvi sleđeva sjedio je Pit Larsen, Prvi 
maat, (t. j. potčasnik, odgovoran za red i čistoću) 
buljio preko ograde i pljunuo u Vezeru. 

— Deset uzlova pravi, mrmljao je. Deset uzlo- 


, 


va! 

— Tko pravi deset uzlova? — zapitao je tesar, 
koji je sjedio na hrpi užeta, pa se zijevajući Pro- 
tezao. 

— Moja slina, dobaci žvačući komadić duhana, 

— Bilo bi mi milije, da stari brod učini tih de- 
set uzlova, grdio je tesar. Već smo osam dana u toj 
prokletoj slatkoj vodi. Prije Božića ne ćemo na ši- 
roko more! 

— Grom ubio đavla! Pa da ne proklinješ! — 
srdio se Pit. 

— Ne kuni, Larsen, javio se Jack Verhaalen, 
stari tkalac jedara, koji je sa starom, zamazanom 
biblijom u ruci sjedio kod velikog jarbola. 

— Nemoj propovijedati, uskrsna ludo, rugao se 
se prvi maat. Prepusti to radije Kapucinima i redo- 
vnicama, što su na lađi. Toliko pobožnosti još nije 
plovilo morem! 

— Oni nemaju pravu vjeru prosvijetljenih, ža- 


lio je tkalac jedara. Ne znaju ništa o sudnjem danu | 


i o uskrsnuću. Uskrsni se luđak opet zadubio u sv. 
knjigu. 

— Pravi samostan je »R. W: Wood«, grdio je 
maat dalje. Ako zineš na kletvu, da bi i vraga mo- 
gao zaboliti trbuh, pa takva opatica prođe palubom, 
doći će ti Očenaš iz grla. 

— Recite, kakva to dva srca imaju sprijeda na 
. odijelu? — upita tesar. 

— Dva srca, to je dobro, umiješao se drugi maat 
Fritz Krause iz Berlin-Pankova. Dva srca sam sebi 
i ja dao tetovirati na grudima, da je ne zaboravim, 
Berlinsku biljku. Dva srca, to je dobro! 

— Pusti svoje neslane šale, Krause, viknuo je 
drugi kormilar, koji je upravo raširenih nogu došao 
preko palube. Vjerskim i sličnim stvarima ne smi- 
ješ se rugati! Uopće su Pateri i sestre sasvim drugi 
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i nego što sam ja mislio. Držao sam, da vješaju 
do pete i da nikoga ni ne pogledaju od sve- 
H. A ipak je to sasvim drugačije. 
_ Istina je, istina, priznao je tesar. Sestre su 
bre i Patri su čestiti ljudi. Čak se i smijati znadu. 
— A Patri, svaka čast, to se mora priznati, po- 
o je Piet Larsen. Jedan se jučer popeo gore do 
nice, da traži lijepo vrijeme. Verao se kao ma- 
lim vam. Nema tu nikakve krive pobožnosti, 
u ni tako smušeni kao uskrsni luđak. 


— Pusti ga na miru! Vjerskim se stvarima ne 
rugati, ponovio je drugi kormilar. 

— Zašto ovi putuju preko mora? — upita se 
z Krause. Neka puste siromašne Kanake (stano- 
Havajskih otoka) na miru. Nek izjedu jedan 
1g0ga, ti ljudožderi! Svakoj zvjerki njezin užitak! 


yu, bio je drugoga mišljenja. 

Ti tako kažeš, Fritz Krause, počeo je. O tom 
vam mogao dugo pričati. Dakle to je bilo ova- 
red neko pet godina vozio sam se preko veli- 
de u takvoj prokletoj lađi, Uvijek sam govorio: 
biti dobro, jer je bio neki đavolčić, lakrdijaš, 
. Svi su mi se smijali. No u južnom moru 
Salomonovih otoka udarila je lađa o greben i 
a se u komade kao bačva za sleđeve. Svi su se 
i od kapetana do maloga. Samo ja sam sretno 
na kopno! 

 — Mast pliva, kesio se Pit Larsen, 

— To baš nije bilo nimalo šaljivo, reče Smutje 
jeđeno. Dakle, izbacilo me na nekakav otok. 
sam se osvijestio, stajalo je nekoliko urođenika 
mene, bili su crni kao laštilo za cipele. Jedan 
ljudina me neprestano štipao u rebra, gladio 
trbuh i rekao lijepim Pidgin-engleskim jezi- 
"M: Previše masti! Ako te vidi veliki poglavica, 
derat će te. Ja te ne ću kai kai pojesti. Ja sam 
anin. Spasit ću te! Kad bih ja tebe kai kai po- 
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jeo, veliki misionar bi se previše srdio na mene, N, 
tebe bi se moglo dobro kai kai ispeći! 

Pa da, onda me nisu pojeli, nego odveli na mi. 
sijsku postaju, gdje su me Oci dobro njegovali. Za. 
to pusti mirno misionare da idu k divljacima, Fritz 
Krause, jer ako slučajno tebe takav poganski ljudo. 
žder pojede za zajutrak, ne ćeš više reći: Svakoj 
zvjerki njezin užitak! 

Mornari su klimali glavom i povlađivali. Sama 
se Fritz Krause prezirno smijao: 

— S tucetom takvih ljudoždera bih se još sam 
uhvatio u koštac. Zato ne trebam misionare. I ako 
mi jedan od tih popova hoće da propovijeda, istepst 
ću mu zube. 

Ali onda je čuo, kako netko slabom njemšti- 
nom veli: 

— Prijatelju, ne psujte! Uzmite radije burmu- 
ta, to će vam koristiti. 

Berlinac se gnjevno okrenuo i vidio iza sebe 
Fra Damjana de Veuster. Zlorado i uz posmjeh gle- 
dali su ostali drugoga maata. Polagano i teško su se 
svi digli i radoznalo se poredali oko ove dvojice. 
Fritzu Krause je šiknula krv u glavu. Uz krik je 
podignuo stisnutu šaku na redovnika. No prije ne- 
go li je mogao udariti, pograbio je Damjan njegovu 
ruku i stisnuo ju tako čvrsto, da je maat glasno za- 
jaukao. No Damjan reče samo uz smiješak: 

— Ne tako burno, prijatelju! Tako, evo bur- 
muta! 

Pritom je toj usijanoj glavi tako oštro gledao u 
oči, da je onaj i nehotice turio prste u burmuticu 1 
poslužio se. 

Mornari su se začuđeno zagledali. u snažnog 
Flamanca, a Berlincu su okrenuli leđa. Pit Larsen 
je pred njim pljunuo. A drugi maat je rekao: 

— Fritz Krause, da si ga udario, bacili bi te 
u Vezeru! 

Sav crven od bijesa i stida otišao je drugi maat 
na stranu. 


taj čas je Hein Kluters, najmlađi na lađi, 
koji se verao po užetu, da vidi toranj svo- 
odnog mjesta, uskliknuo: 

Ahoi! Vjetar skreće! Vjetar skreće! 

Sada su i kapetan i prvi kormilar došli na pa- 
;. Prvi maat je zažviždio svojom sviralicom. Za- 
edi su se orile. Posada se popela na užeta i je- 
stajala je kod konopa. Kotači su zaškrinuli. 
\ se diglo i na svim se jarbolima podigla bijela 
»R. W. Wood« je krenuo u otvoreno more. 
— Hvala Bogu, rekao je P. Kristijan Willem- 
mn, vođa samostana na moru. Putujemo! 

— Vrata se otvaraju, reče Damjan de Veuster. 
svijeta se širom otvaraju! Sijevajući od vese- 
gledao je velika svijetla jedra, koja su mornari 

li kao ogromna krila. 

Bijeli su labudovi oblijetali lađu. 

 Raskidani oblaci letjeli su nebom. 

U sivoj magli iščezavala je evropska obala... 
»R. W. Wood« je krenuo na put. Jedrenjača s 
bola junački se borila kroz kanal. No cijeli 
e studeni, mjesec mrtvih, bio je pun zlokobnih 


inu. Mornari, koji se nisu mogli ni izuti, grdili su i 
»da bi i đavla trbuh zabolio«, pobožni su pu- 
poblijedili, povlačili se po lađi i lijegali jedan 
gim u svoje sobice, jer ih je spopala blijeda 
a, morska bolest. Najgore je bilo superioru 
kog samostana, P. Willemsenu. Kad je Fra 
an po deseti put istoga dana došao s kablicom 
icu, pa je posve nevino rekao, kako se zbilja 
ilo, da vođa ekspedicije mora najveći porez 
i morskom bogu, bacio mu je Pater — kako 
zaslužio — jastuk u glavu. 

. Kapetan je bio bijesan, što tako polako putuju. 
Ovnici su postali nestrpljivi. Uza sve to nije je- 
ača prevalila ni deset milja za dvadeset i če- 
ITI sata. f 

U prosincu se činilo, da se stari Neptun ubla- 
9 radi prikazanih žrtava. Poslao je dobar vjetar, 
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pa je »R. W. Wood« plovio trajnim mirom Atlant, 
skim oceanom prema jugu uzduž zapadne obale 
Afrike. Dan na dan klima je bivala sve blaža. To je 
bila posve neobična zima, kakve Damjan još do. 
sada nije doživio. 

Malo pomalo putnici su se udomili na lađi, ta. 
ko da je morski samostan mogao gotovo prema 
pravilima udesiti svoj dnevni red. Ujutro je P. Wil. 
lemsen služio sv. Misu. Molili su zajednički. Sestre 
su plele čarape za misionare. Damjan i druga dva 
bogoslova, koji su također putovali na Sandwiške 
otoke, upotrijebili su svaki dan određeno vrijeme 
za revni studij. 


Damjan de Veuster bio je skoro u svom ele- 
mentu na lađi. Bio je ekonom, sakristan i bolničar 
u jednoj osobi. U svakoj je neprilici znao pomoći, 
Sestrama je pokazao, kako se mogu hostije peći i 
bez željeza. Izumio je zgodnu napravu, da kalež kod 
sv. Mise može čvrsto stajati, tako da mu ljuljanje 
lađe ne škodi. Svima je pomagao. Svagdje je znao 
svjetovati, 

Kad je jednog dana opazio, da je Patru vrlo 
slabo, reče: : 

— Morate pušiti, pa tu i tamo uzeti burmuta, 
onda će sve bolje biti. 

Pater je poslušao savjet i naskoro je i on bio 
dobre volje. Mornarima je Damjan bio dobar pri- 
jatelj. Verao se s brodarima, naučio kako se jedra 
vežu i šire i skoro je tako sigurno hodao po daska- 
ma kao stari mornar. Kapetan ga je, na njegovu že- 
lju, uputio u sve tajne plovidbe, razjasnio mu se- 
ktant i kompas, karte i tabele. 

Onda je Damjan često dolazio o podne na pa 
lubu, da »puca« u sunce. Mornari i putnici su za- 
čuđeno gledali, kad je za kratko vrijeme najavio 
gdje je »R. W. Wood«: 36,12,38 sjeverne širine, 
21,7,28 zapadne dužine. X 

Skoro je poznao sve znakove, što ih ima na je: 
drenjači i radi kojih neupućene  spopada poštena 
groza. Poznao je svaku lantinu i držak, svako je“ 
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3 i križ. Razumio je sve signale s barjakom. U- 
o, bio je na brodu kao kod kuće. Tu i tamo je 
io kormilar i uživao kao dijete, kad je smio 


Dana 22. prosinca prešla je lađa ekvator. Dvo- 
u mornara i »maloga« su »krstili«, Putnici su se 
ili. Ona dva mornara u plavom odijelu, koji 
još nikada prešli pojasom svijeta, posadili su 
ib bačve i započeli svečane ceremonije. Nama- 
su ih katranom i ugljenom, obrijali s obručem 
čve, četiri pet puta zaronili u veliku kadu s 


vatorsku liniju razapeli na podu broda, pa ko- 
no još polili s nekoliko kablova vode. Smutje je 


žao je i govor, tako da su svima od smijeha su- 


ornari su bili kao ludi od veselja. I putnici su 
i. I sestre su se tako od srca nasmijale, kako 
samo znadu Flamkinje. 

Samo uskrsni luđak, stari tkalac jedara, sjedio 
kraj ograde sa svojom zamazanom biblijom i ra- 


Dva dana kasnije. 

Ocean se prostirao u dubokom miru. I na palu- 
jedrenjače bilo je neobično tiho. Pit Larsen, prvi 
svirao je žalosne pjesme na harmoniki. »Ma- 
je pjevuckao istu melodiju. Velikim koracima je 
prvi maat po palubi gore dolje, a uza to je 
stano nešto mrmljao kroz zube. Tkalac je opet 
sjedio sa svojom biblijom kod velikog jarbola. 
Tiho je stajao Damjan de Veuster. s bogoslo- 
Vom Klementom Evrardom kraj ograde. Damjan je 
upijao neizmjernu ljepotu svijeta. More se 
alo kao svjetlucava svila pod azurnim nebom, 
kojem je u daljini lebdilo nekoliko bijelih obla- 
Sunce je na zapadu polagano tonulo u more i 
isulo rijeke grimiznog svijetla na ljubičaste va- 
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— Divan je Božji svijet, reče Damjan tiho. On. 
da su njegove usne gotovo nesvjesno šaptale Stiho. 
ve psalma: 


Kako je hram Njegov pun svijetla! 
Gospodin stoluje nad svim vodama, 

U vijeke stoluje Gospodin kao kralj! 
Gospodin je udijelio snage svome puku! 
Gospodine, blagosovi svoj puk mirom! 


Klement je samo šuteći kimnuo glavom, a kaq 
ga je Damjan pogledao, vidio je, da su prijateljeve 
oči pune suza. 

— Što ti je, upita ga prestrašeno. 

— Danas je Božić. Moram misliti na kuću, ša- 
pne mu mladi redovnik. Tamo se sada razliježu sni- 
ježnim poljanama zvona i zovu na ponoćku. Gle- 
dam kako otac i majka uzimaju molitvenik i s cr- 
venom svjetiljkom polaze u crkvu. Tamo je domo- 
vina, brate! 

— Jest, tamo je domovina, reče sada i Damjan 
polagarnio. Ne ćemo je nikada zaboraviti. 

Obadvojica su zamuknuli. Konačno je. Klement 
prihvatio drugoga za ruku i rekao: 

— Žrtvovati domovinu ipak je velika žrtva! 

— I Sin Božji je isto učinio, kad je sišao s ne- 
ba na zemlju, odgovori Damjan. Brate, žrtvujmo ra- 
do domovinu. I ti si klicao od sreće, kad te je pogla- 
var odredio za ovo putovanje. 

— Ine bih više htio natrag, reče Klement. Ali 
uza sve to ostaje rana,'koja ne će nikada zacijeliti. 

K ovoj dvojici redovnika pristupio je i brodar. 
Časak je nijemo stajao kod njih do ograde, a onda 
je počeo kao da sam sebi govori: 

— Već odavna sam se htio oprostiti s lađom i 
s morem. Imam ženu i četvero djece. Negdje bih 
sebi sagradio kućicu s vrtom, s velikim vrtom i pe- 
radarstvom. Na Božić bih bio onda kod kuće. Visoki 
snijeg bi ležao u vrtu, a u sobi bi gorilo božićno 
drvce... i... i... Ah, što! Ludost! U prvoj sam 
luci sve zaboravio. Novac ću u obližnjoj krčmi po- 
trošiti i tako nemam nikada doma. Do đavola sve! 





























119 


Iz vode se podigla laganim šumom srebrna riba, 
prema velikom bijelom jedru i ostala trzajući 
žati na palubi. Damjan je pograbio ribu i bacio 
atrag u more. 

— Idi, ostani u vodi, nasmiješi se Dorajim: Vi- 
mornaru, tako bi i vama bilo. More je vaše obi- 
te. Ne ćete ga se otresti. Ona misao na kućicu 
adarstvo sasvim je lijepa. No za kratko biste se 
me razbolili od čežnje za morem. Ne ćete se 


—— Jest, ne ću ga se riješiti, kimnuo je stari za- 
mišljeno. Naša je domovina more. 
— Naša domovina je Bog, reče Damjan. 
Sunce je polagano tonulo u valovima. Nad jar- 
ima je svijetlio južni križ, zviježđe. Kljun od 
da mirno je zacrtavao svoju srebrnu brazdu kroz 
šunasto crno more. U dubinama su plovile tajin- 
e svjetlucave ribe kao repatice. 

— Gospodin stoluje nad svim vodama, ponovi 


— Danas je sveta badnja noć! | 


Sva momčad s lađe došla je na palubu, Svi su 
ajali i šutjeli. Damjan je uzeo Evanđelje u ruke i 
tao u svijetlu brodske svjetiljke veselu vijest 
Svetoj božićnoj noći. 

Duboka je tišina vladala lađom. Samo tiho su 
ala jedra o jarbole. Negdje je pala okresotina od 
zde i ostavila za čas za sobom zlatni put. Onda 
sće Pit Larsen polagano: 

— Vjerujete li Vi to zbilja, brate? Vjerujete li' 
ko sigurno i jasno kao što čovjek vjeruje, da ima 
ku.i oko? Da je Bog jednom sAm došao na svijet 
đa nas usreći? 

= — Vjerujem više nego u svoj život, odgovori 
Damjan svečano. 
 — Pa zato putujete tom lađom oko polovice svi- 
Ela, da divljake naučite ovu vjeru, vjeru u Betle- 
Bemsko Dijete? Zato ste sve ostavili, roditelje, do- 
Movinu, sve? Samo zato? 
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— Samo zato, odgovori brat. Samo zaradi bo. 
žićnog Evanđelja. 

— Brate, reče mornar tiho, mora da ste sretan 
čovjek s ovakvom vjerom. Kad bih ja to mogao vje. 
rovati! Bio bih drugi, sasvim drugi čovjek! 

— Prijatelju, vi morate moliti, reče Damjan de 
Veuster. Vjera je milost. 

— Pustite ovo čuvstveno snatrenje, umiješa se 
sada Fritz Krause, drugi maat. Čemu to popovsko 
brbljanje! Hodite sa mnom! Imam još bocu rakije! 
Od nje će vam proći sve mušice. 

I otišao je stepenicama dolje. No nijedan nije 
pošao za njim. Pit Larsen je svirao božićnu pjesmu 
na harmoniki, a mornari su tronuto i tiho pjevali 
svete riječi: »Tiha noć, sveta noć!« 

Nad jarbolima je gorio križ od zvijezda. 

To je bio Božić na Atlantskom oceanu. 

Mir je bio na lađi i na moru. 

Samo stari tkalac jedara tiho je nešto govorio 
O propasti svijeta... 

Prvih dana nove godine plovio je »R. W. Wood« 
po sjajnom vremenu oko rta Horn. Pater Willemsen 
je odslužio Requiem za misionare, koji su prije 24 
godine ovdje poginuli od bure i valova. 

Konac siječnja je donio mnogo časova strave. 
Deset dana je bijesnila bura nad oceanom. More je 
bilo kao jedinstveni uskipjeli i nemirni pakao. Va- 
lovi su bacali lađu kao orahovu ljusku gore dolje. 
Donji križevi jarbola zaronili su svoje šiljeve u vo- 
du. No željezna volja kapetanova spasila je lađu. Ili 
su možda to imali zahvaliti molitvama putnika, koji 
su obavili devetnicu Mariji, kraljici morskih putni- 
ka, da je na Svijećnicu teška bura umuknula i more 
se stišalo? 

Već su pomišljali, da su izvan svake pogibelji, 
no 5. veljače se činilo, da je svemu kraj. Orkan je 
zahvatio lađu. Nebo je bilo žuto kao sumpor, a onda 
je postalo crno kao noć. Oko svih jarbola sijevale su 
munje. Valovi, visoki kao kuća, udarali su o stije- 
ne lađe i gruvali kao topovski hici. Jarboli su škri- 
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li i stenjali. Mogli su se svaki čas slomiti. Sa sje- 
ma u ruci stajali su mornari spremni, da pre- 
šeku užeta, ako bi jarboli pali u more. 
Neizmjerno \veliki val odvukao je lađu u be- 
in. Voda se pljuskajući sklopila nad palubom. 
a, kletve, molitve orile su kroz strašne valove. 
o se, da je došao zadnji čas. No čvrsta se lađa 
zasopljena iskopala iz mokroga groba. Orkan 
ovim bijesom udario o lađu. »Mali« se čvrsto 
o na užetima i neprestano plakao. Samo se sta- 
alac glasno smijao i vikao: 
— Propast svijeta! 
Nebo i more su bili jedinstven bučni pakao. A 
ik je u svemu bio Božji glas, koji je s ljudima ra- 
ovarao. Damjan je i nehotice izvikao stihove psal- 


— Glas Gospodnji je nad vodama, slava Božja 
ori u Njegovim gromovima, Gospodin je nad bur- 
nim valovima! A 
Jedan val je bacio drugog maata užasnom si- 
na palubu. Njegov krik je nadjačao orkan. Fra 
imjan je dopuzao do ranjenika i odnio ga preko 
spenica u njegovu sobicu. Izgledalo je, da je mor- 
slomio ruku. 

Jedan cijeli dan je tako bijesnila oluja. Istom 
veče se njezin bijes slomio. Burno se more 
pomalo stišavalo. Zvijezde su provirile kroz 
e, obzorje se nad jarbolima opet razvedrilo. 
Sada je vrijeme ostalo lijepo. Sva su se jedra 
nadula. Lađa je raširila svoja bijela krila i le- 
kao ptica uz povoljan vjetar opet prema ekva- 


Fra Damjan je strpljivo njegovao bolesnog Ber- 


pogrdama. No bolesnik je iz dana u dan bivao 
iji i ljubezniji, a jednoga dana je pružio ruku 
Vom bolničaru i rekao: 
= — Brate, često sam vas pogrđivao. Vi to niste 
zaslužili. Vi ste pošteni junak! Oprostite mi! 

Nekoliko dana kasnije smogao je Fritz Krause 
Nakon dugog, dugog vremena opet Očenaš. 
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Dne 17. ožujka provirile su plave Havajske go- 
re iz valova. Doskora su plovili mimo drugog oto- 
ka, gdje su ogromne pećine stršile k nebu. 

— Kako se zove ovaj otok? — upita Fra Da- 
mjan kormilara. 

— To je Molokai, odgovori onaj. 

— Molokai, ponovio je Damjan polagano. 

Dne 19. ožujka ugledali su otok Oahu. O podne 
su plovili oko diamantnog rta, a navečer je zazveke- 
tao lanac sidra u luci Honolulu. 

Bili su na cilju. 

Blagdan sv. Josipa doveo je lađu u luku. 

Nakon plovidbe od 139 dana. 

Kad se lađa usidrila, zaorio je Te Deum na pa- 
lubi »R. W. Wooda«. 


nućL oim 


U luci Honolulu! 

Damjan de Veuster stajao je na provi i gledao 
na komad zemlje, prema kojoj je »R. W. Wood« plo- 
vio. To je dakle cilj! Ovaj sjajni otok, koji se poput 
dragulja diže iz mora, ukrašen svim proljetnim bo- 
jama! Ovo je dakle novi zavičaj! 

Poslije 140 dana bacili su mornari svoje sidro 
na jedan otok, koji je, čini se, Bog zaboravio, kad 
je stvarao trnje i drač. Ta to nije zemaljsko tlo! To 
je raj! Usred modrog, nepreglednog oceana našao 
je >»R. W. Wood« opet raj. 

Iza bijele obale leži sjajni grad, ukrašen tisu- 
ćama vrtova. Ogromne palme pružaju svoje lukove 
prema nebu. Zelene se plantaže prostiru podno gor- 
ja, a iza njih strše u tamnu modrinu raspucani vr- 
hunci. 





























Tamo na desno leži kao snijeg bijeli koralni. 
eben, o koji se more lomi, pa se onda u zelenim, 
nušavim valovima kotura prema obali. 

A što je ovo? Je li san? Ili su priče postale zbi- 
ljom? Nasred pjene šumnih valova, koji su udarali 
kopno, podigla se pojava, čovjek, crn, ali kao po- 
en zrakama sunca. Stajao je na vodi, stajao na 
višem valu, kao kralj na stepenicama sjajnoga 
ijestolja, ruke je ispružio prema nebu i klicao od 
e i jakosti! Onda je opet zaronio u uzavrelu du- 
nu. Onda opet iskočio, sve više i više s valom, koji 
e kao pjena jurio! I opet je klicao od veselja i uži- 
vanja! 

— Što je to? Što je to? — upitao je Damjan 
potovo prestrašeno. ua 

— Čovjek, koji jaši ha vodi, protumačio mu ka- 
petan. Ima pod nogama dasku, pa ga tako valovi s 
njom vuku gore dolje. To nije lako! Vidite, tamo se 
opet jedan pojavio, pa tamo i tamo! 

Je li to zemaljski otok sa zemaljskim ljudima, 
koji su kao morski bogovi stajali na valovima? Ili 
to bili ljudi posebne vrsti? S luke je dopiralo 
amo mekano, melodijozno pjevanje i odjek neobično 
tugaljivih glazbala. Na obali su bili ljudi, koji su 
nosili oko glave, vrata i pojasa vijence od sjajnoga 
eća! Je li to sve java? Ili je lijepi san? Damjan 
e sjetio na mjehur od sapunice, za koji je majka 
nekoć rekla, da se najedamput raspline, pa kao ka- 
Pljica sapunice pane na nos. 

Kao opojen prošao je Damjan mostom za iskr- 
Cavanje. Jedva su redovnici stavili nogu na sjajni 
, već ih je okružila množina smeđih ljudi u ša- 
kom odijelu, koji su ih uz viku i pjesmu ovjen- 
cvijetnim vijencima. Oci i braća u bijelo-crnom 
ijelu Coudrinovih sinova srdačno su se rukovali s. 


Ž Onda se sve poredalo u svečanu povorku. Pro- 
lazili su ulicom posutom kao snijeg bijelim pije- 
skom. Na obadvije strane uzduž puta dižu se kra- 
ljevske palme prema nebu i pružaju svoje zlatne le- 
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peze novim stanovnicima sretnoga otoka. Šarolike 
ptice cvrkuću među granama. Smeđa djeca s veli. 
kim sjajnim očima sipaju cvijeće po putu, mašu s 
ogromnim palminim listovima i kliču veselo: 

— Hosana, blagosovljen, koji dolazi u ime Go. 
.spodnje! 

— To je prava Cvijetnica! Fali samo magarac, 
smijao se Fra Damjan. 

— Da, ništa drugo ne fali, odgovorio je Pater 
«ozbiljno. 

— Pa i Farizeji stoje po digarka, koji samo če- 
kaju, da nam mogu od Cvijetnice načiniti Veliki 
Petak. Pogledajte samo ona dva gospodina tamo 
preko! 

— Ti prave kiselo lice, kao da su se napili octa, 
potvrdi Damjan. Kakvi su to tužni druzi? 

— To su Puritanski propovjednici. Njima ne 
može nikako goditi, da se papistički misionari ova- 
ko primaju. 

Međutim je povorka stigla pred portal divne, 
bijele crkve. 

— Honolulska katedrala, reče ponosno jedan od 
redovnika. 


— Honolulska katedrala? — ponovi Damjan sav 
u čudu. Tu čovjek preplovi daleki ocean, da ovdje 
obraća Kanake i ljudoždere, a onda ga dočeka cr- 
kveni pjevački zbor i vodi u honolulsku katedralu. 
Pričinjam se sam sebi kao misionar, koga su poslali 
u raj. 

— Dragi prijatelju, još ćete dosta rano upoznati 
i drugu stranu toga otoka! Nije svaki dan Cvijetni- 
ca, reče redovnik veoma ozbiljno. 

A onda su se rastvorila vrata. Na oltaru je gor- 
jelo mnogo svijeća među morem živoga cvijeća. 
Duge, šarene zastave lepršale su sa svodova. Pje- 
vanje i glazba se razlijegala širokom lađom crkve. 
Klicanje je brujilo kućom Božjom, kad su novi mi- 
sionari ulazili. Kod oltara je stajao u biskupskom 
ornatu apostolski vikar Sandwiških otoka Monsi- 


gnor Maigret, stari Kristov borac, koji se već tri- 
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set godina borio na ovom žarkom tlu za kraljev- 
To) Božje! Oštre i tvrde su bile crte njegovoga li- 
oči duboko upale od mnogih boli i vrlo ozbiljne, . 
i i vrlo dobrostive. 


Ponosno i veselo gledao je sijedi biskup mlade: 
erovjesnike, koji su radosna lica stupali u kate- 
alu uz klicanje i sjaj ovoga krasnog dana. Sjetio: 
onoga dana, kad je on sam stigao na ovaj otok 
akon duge, užasne plovidbe. 

Onda nije bilo ieanja; ni zastava, ni ad 


le M ednostavno stisnuo ruku i rekao: 

— Pozdravljam Vas na vratima katakomba! 

I zbilja je ovdje, provodio podzemni život ka- 
akomba s prvim katoličkim misi«srom ovoga oto-- 
<a P. Bachelotom, kojega je puritanska vlada uvi- 
proganjala, no koji se vazda opet povratio na 
u kojem je zasadio Kristov križ. Jest, to su bile: 
e katakomba. Sakriveni u kojoj udaljenoj ko- 
i od trave služili su Oci sv. Misu u.gluho doba. 
. Okrutni zakoni silili su katolike da pribivaju 
žbi Božjoj kod krivovjeraca i da šalju svoju dje- 
u puritanske škole. Stotine su morale onda u za-: 


M noz O. Bachelota odvukli su na lađu is ; njim osta-- 
le misionare. Honolulski su katolici plačući klečali - 
obali i gledali za bijelim jedrima, koja su im 

vele svećenike. P. Bachelot je umro na moru na. 
rukama Maigretovim. 

— Svoj život žrtvujem za misije na otocima! 


Bog. je primio žrtvu umirućega. Dvije godine: 
kasnije mogao se P. Maigret opet povratiti. Njegovi . 
Su ga vjerni katolici preradosno pozdravili. Onda se: 
agdje probudio novi život. Tisuće su zatražile kr- 
je. Tisuće su se odvratile od beznadne puritan-- 
e sekte i došle u katedralu, koju je P. Maigret sa- 
zidao. Služba Božja krivovjerske sljedbe bez vanj- 
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skog sjaja, bez svijeća, bez glasa, bez pjevanja i ra. 
dosti, nerazborita strogost, kojom su druge silili ng 
vjerske obrede, nesnosni jaram subotnjih zakona ti- 
štili su duše veselih otočana. Kod Otaca s dva Srca 
bilo je sve drugačije. Lijepa, sjajna crkva puna svi- 
jetla i krasnoga cvijeća i pjevanja bila je izražaj 
vjere, u kojoj su uživali i blagi, veseli, sanjarski sta- 
novnici ovog čarobnog svijeta. 

Istom u katolicizmu su otočani upoznali cijelo 
bogatstvo i potpunu sreću kršćanstva. 

Kamehameha III., kralj otočnog kraljevstva, 
otvoreno je pokazivao sklonost katolicima. Osnovao 
je stotine katoličkih škola. Na samom otoku Havaji 
sagrađeno je 40 kapelica. I višu školu, kolegij u 
Ahuimanu, su mogli osnovati. 

Kamehameha IV. je štoviše pozvao misijske se- 
stre, da odgajaju kćerke otočana. 

Biskup Maigret je zatražio podmlatka: misio- 
nara i sestara, koji će se s njim boriti za kraljev- 
stvo Božje u ovoj žarkoj zemlji. 

Sada su ovdje. Sada kleče pred njim na ste- 
penicama oltara. Dršćući je sijedi biskup podigao 
ruke, da ih sve blagoslovi. 

— Pozdravljam Vas sve s oltara, na kojem Go- 


spodin svaki dan opet uzlazi na križ. Pozdravljam, 


Vas u sjeni vječnoga svijetla. Put u misije jest i za 
Vas put k oltaru, put k beskrajnoj žrtvi. Danas ste 
doživjeli Cvijetnicu, i ja se veselim s Vama radi 
* ovoga dana. No Vaš put u misije je bio put na Kal- 
variju. Pozdravljam Vas na stepenicama vječnoga 
križa. 

Na licima onih, što su Klečali, odrazivala se 
ozbiljnost, ali i velika, sveta radost. Ovaj čas je sva- 
ki od misionara obnovio zakletvu svoga prikazanja 
na dan zavjeta. 

— A sada ćemo ispjevati Te Deum, zaključi bi- 
skup tronuto. 

Onda je zaorio misijskom crkvom vječni, veliki 
hvalospjev djece Božje na zemlji. 


— Jako ste mladi, rekao je biskup Maigret ka-_ 


snije, kad je pozdravio svakog pojedinog. No kad 
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u mladi položili svoje ruke čvrsto i krepko u nje- 
ove, osjetio je ipak, da i u mlađem naraštaju još 
ima stare snage osnovatelja reda. 

= — Skoro ćete morati na frontu, moji prijatelji, 
rekao je trima bogoslovima, Za dva ću vam mjeseca 
podijeliti sveti svećenički red, a onda ćete odmah 
na svoja mjesta, posve sami i osamljeni, samo 
na sebe upućeni. Sada ćete u kolegij u Ahuimanu. 


Nadošle su sedmice konačne priprave, sedmice 
išine i mira i svetog, velikog iščekivanja! Samo im 
je dva mjeseca biskup dao. Dva mjeseca na brdu 


Morali su dakako vrijeme iskoristiti. Svaki su 
imali dozrijevati, svaki dan napredovati u mi- 


Cu oltara, bliže se pomakli k svijetlu vječne luči. 
Nadošao je divni mjesec Marijin, koji je obasuo 
ećem flamanski zavičaj, pa i ovaj otok okitio 
Neiskazanom krasotom cvijeća. U samostanu u Ahu- 
imanu bile su duhovne vježbe za ređenike, 

Damjan de Veuster šetao je samostanskim vr- 
tom, koji se prostire podno vulkana Pali. Zrak je bio 
Pun ptičjeg pjevanja, a zemlja se prelijevala u sjaj- 
m bojama cvijeća. Šareni i bijeli ljiljani, divni 
ematis, tisuće cvjetova raslo je iz zelenila, što se 
irilo po zemlji. Na malom, modrom ribnjaku pli- 
Vali su ružičasti cvjetovi lotosa. Kraljevske su pal- 
Me savijale svoje lepeze nad vodom, a srebrolika su 
Se stabla eukaliptusa u njoj odrazivala. Od mirisa 
oga krasnog cvijeća znala je čovjeka glava zaboli- 
pa je onda Damjana često spopalo veliko čeznu- 
€ za brabantskim pašnjacima. Činilo mu se, da je 
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zemlja u Kempenu čišća, nevinija i svetija, nego u 
bujnom, opojnom vrtu toga otoka. 

— Nikada ne ću zaboraviti svoj zavičaj, umije. 
šao je u svoje promatranje. Dao bih sav ovaj cvjetni 
čar za kiticu resulje ili za grančicu smreke od kuće, 

Mrko i kao strašilo dizalo se iz svih ovih bujnih 
boja brdo Pali, vulkan, vatrometna gora. U njego- 
vom su ždrijelu ležale kosti mnogih žrtava. 

— To je sada moje brdo Tabor, pomislio je Da- 
mjan tjeskobno. Vulkan, raj i pakao su ovdje tako 
blizu skupa. 

Onda ga je potresla pomisao, da za četiri dana 
ima primiti sveti red svećenički i napunila pravim 
užasom. Za četiri će dana Bog izliti duhovski žar 
najuzvišenijih milosti u ovo zemaljsko srce. Onda 
će ove ruke biti pomazane za najuzvišeniju službu. 
Onda će se njegovo čelo sagnuti pod molitvom i 
blagoslovom biskupovim, koji će njegovu dušu za- 
bilježiti vječnim neizbrisivim pečatom. 

—- Bože moj, nijesam vrijedan! Nijesam vrije- 
dan! Još ne, bučilo je u duši mladog misionara. 

Kako je to samo došlo? Nije li dan ređenja bio 
cilj i čeznuće mnogih godina? Nije li svaka žilica 
njegovog srca gorjela za tim danom? Zašto je sada, 
kad je bio tako blizu cilja, pomisao na svećeništvo 
napunila njegovu dušu tolikom tjeskobom? 

Bilo je de Veusteru kao da se zemlja trese pod 
njegovim nogama. Je li to bila vrućina, koja je ze- 
mlju tresla, ili je bilo drhtanje vlastitoga srca, koje 
se trzalo od straha? 

Damjan je zastao pred velikim Raspelom, koje 
je između palma pružalo svoje ruke prema nebu. 
Jest, to je put svih misionara, križ! 

— A moje srce želi kiticu resulje, smiješio se 
đakon bojazljivo. Hoće li ikada imati snagu da ide 
Tvojim putem, Gospodine? 

Ne, ne ide, još ne! On će biskupa zamoliti, da 
mu dopusti, da se još godinu dana pripravlja, bar 
pola godine najmanje. Možda će onda milost Božja 
iz njega skovati dostojno oružje. Biskup će morati 
uvidjeti, da još nije vrijedan tako teške službe. 
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Pred križem je de Veuster pao na koljena i za- 
vapio Raspetomu: 

— Gospodine, idi od mene, ja sam čovjek gre- 
zi 

Najedamput je ležala jedna ruka na njegovim 
amenima. Damjan se sav zbunjen trgnuo, kad je 
gidio pred sobom vođu duhovnih vježba. 

= — Ne mogu, oče! Još ne, uzdisao je đakon. 
= Sijedi ga je svećenik pogledao ozbiljno i do- 
brohotno i rekao: 

— Gospodin govori: Nijeste vi mene odabrali, 
nego ja sam vas odabrao, da idete i rod donesete i 
da vaša žetva bude beskrajna! 

— Ali ne mogu, ponovno je tvrdio Damjan. 
Moje srce je samo trnovita šikara. 

= — Bog je nekoć pokazao Mojsiji, kad je posu- 
injao, da može i trnoviti grm pretvoriti u vječni 
men. Molite ponizno, brate, da Bog obnovi na 
ma čudo s brda Horeba! 

Zadnje dane prije ređenja molio je Damjan de 
Veuster usrdno, da se na njemu dogodi čudo trno- 
vitog grma. Ova je molitva umirila njegovo srce... 
Kad je četiri dana kasnije klečao u katedrali 






sigurnost, svaki strah i trepet. Bilo je u njemu sa- 
MO pouzdanje i ljubav i preobilna radost. Teške su ' 
Bile biskupove ruke na čelu odabranoga. Damjan je 
Mislio, da osjeća kako se u njegovu dušu spušta sla- 
ti jaram Kristov. 

Poslije ređenja progovorio je biskup Maigret 
Tedenicima: 

— Moja braćo, ovaj čas uzvisio vas je Bog u 
KOrove anđeoske. Ovaj čas vas je zaodjenuo zlatnim 
dijelom i postavio na najvišu stepenicu oltara. Va- 
€ ruke je Gospodin podignuo, da mogu zahvatiti u 
l&besa. Vašim je ustima dao riječi, a vašim rukama 
snagu, da blagosivlju i čine Božja čudesa. A ipak 
Vam ovaj čas nalaže, da se duboko sagnete k zemlji, 
Ma operete noge do smrti umornima, da sađete u 
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spilje gubavih i izbačenih, da položite ruke na čel, 
nečistih, da uzmete na svoja ramena breme optere. 
ćenih i da donesete svima nevoljnima veselu vijest 
otkupljenja. 

Gdjegod vidite siromaha, to vam je brat. Gdje. 
god vam nevoljnik pruža ruku, to je Gospodin! 

Čeka vas tama svjetska i mržnja ljudska! Gle, 
šaljem vas kao ovce među vukove. Pogrđivat će vas 
i prezirati, ružiti i klevetati! Vi pako blagosivajte, 
gdjegod vas progone, liječite, gdjegod vas udaraju! 

Možda Vas čeka mučeništvo! Mnogo posvećene 
krvi već je proteklo na ovim otocima radi Krista. 
Ali znajte: tko svoj život želi sačuvati, taj će ga iz- 
gubiti, a tko svoj život izgubi radi Mene, taj će ga 
zadobiti. Nitko nema veće ljubavi od onoga, koji da- 
je svoj život za svoje prijatelje! 

Nad tjemenom odabranih svjetlilo je vječno 
svijetlo u srebrnoj posudici i bacalo crvene zrake na 
bijelo misno ruho, kao da će sve sada već zaroniti u 
boju mučeništva i u žar ljubavi. U duši pozvanih 
plamtila je velika, vedra spremnost živjeti i umri- 
jeti za Kristovo Evanđelje. 

Biskup je ponovio: 

— Ovu riječ vam dajem, moja braćo, na put: 
nitko nema veće ljubavi od onoga, koji dade život 
svoj za prijatelje svoje. Amen! 

— Amen! Amen! — jednoglasno su prihvatila 
sva srca. 

Amen za milosti ovoga časa. Amen za sve žr- 
tve, koje su do danas pridonijeli! Koliko li su pote- 
gnule na vagi toga dana, kad je Bog spustio cijelo 
nebo u njezinu zdjelicu! 

Amen za sve križeve, za sav teret, što je Go- 
spodin položio na njihova ramena! Amen za samo- 
tni život, za trpnje mnogih godina! Amen za smrt 
u osami i zaboravi! 

Amen iz svega srca! Tako budi! Amen! 


Magnificat, hvalospjev milostima  obdarenih 
orio je crkvom. Veliča duša moja Gospodina! 
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Pred oltarom Kraljice svećenika  plamsale su 
će, prelijevalo se cvijeće, koje su Kanaci nasla- 
sali na stepenicama njezinoga prijestolja u velikoj 
množini. Milosti puna je rado gledala na veliki ša- 
liki brijeg, na žarku žrtvu i podijelila svoj ma- 
rinski blagoslov mladomisnicima. 

Slijedeći je dan Pater Damjan podignuo bijelo 
Tijelo Gospodnje i zlatni kalež, čim je jutarnje svi- 
jetlo zatitralo na prozorima katedrale. 

Tko bi mogao opisati sreću odabranoga, koji je 
zi puta prikazao veliku žrtvu Novoga Zavjeta! 
Poslije sv. Mise toliko se svijeta guralo oko 
omisnika i molilo za mladomisnički blagoslov, 
su mladom svećeniku ruke zadrhtale. Smeđi, tu- 
udi, Kanaci, koji su možda prije malo mjeseci 
žrtvovali bogovima, sagnuli su glavu pod zna- 
n križa. Tuđi ljudi! Nikoga, nikoga nije bilo, ko- 
i on poznao! Bilo je onda mladomisniku pri du- 
o da odnekale moraju doći majka i otac iz ove 
množine. Damjan se bolno nasmiješio, kad je 
abrao da traži njihova lica. Kako rado bi bio po- 
O ruke na čelo roditeljima i blagosovio one, koji 
njega tako bogato obdarili svojom ljubavi! Re- 
Kao je opet jaki, odvažni Amen i za ovu žrtvu. 
Stari, otrcani Kanak i slijepa, šepava starica 
okleknuli su sada do njegovih nogu. Kad ih je Da- 
Mjan spazio, pričinilo mu se kao da čuje glas: 
— Evo, tvoj otac! Evo, tvoja majka! 
Mladi je svećenik na oboje položio svoje ruke s 
Kom ljubavi i tako usrdnom molitvom, kao da 
inu kleče njegovi roditelji pred njim na kame- 
Om podu crkve... 


















Dos saMlasti 


Parobrod primorske plovidbe »Liholiho« plovio 
je jednakim tempom kako su strojevi udarali kroz 
“ havajski kanal. Nebo se žarilo kao olovni krov nad 
vodom, a zrak je bio kao usijana kovina. 

Do ograde je čučio zgureno smeđi čovjek. Ka- 
naci su ga zvali »sin kornjače«. Njegov gospodar, 
biskup Maigret, zvao ga je krsnim imenom Petero. 
Jest, sin kornjače je bio biskupov sluga. Ovaj je čas 
bio uz svoga gospodara i dva mlada misionara na 
putu u Hawai, gdje će Monsignor Maigret predati 
mladomisnicima prvu dušobrižničku postaju. 

Petero je plašljivo slušao kako strojevi lupaju 
i škripaju. »U utrobi lađe ima mnogo zlih duhova« 
- uzdisao je i gledao prijekim okom svoga gospodara, 
koji je s Paterima Damjanom i Klemensom Evrard 
stajao na stražnjem dijelu lađe. Pogledi su misiona- 
ra bili uprti na silno gorje Maui, koje je malo po- 
malo nestajalo u sivoj magli. 

Šteta, reče Pater Damjan. Rado bih ostao 
još neko vrijeme kod Otaca u Mauiu. Mogli su nas 
naučiti abecedu misijskog rada. 

— Barem bi nam pomogli da naučimo jezik Ka- 
naka, saglasio se P. Evrard. 

No biskup se nasmiješio i rekao: 

— Kanaci vele: baci svoje dijete u vodu, ako 
hoćeš da nauči plivati. Budite zadovoljni, da smo 
mogli misiti za onog sata čekanja u Mauiu. Osim 
toga tko zna, kada će opet lađa onuda proći. 

Sin kornjače tiho je stenjao u svom kutu, jer je 
vidio, da su iza lađe virile hrptene peraje morskog 
psa iz vode. To putovanje ne može sretno proći! Ju- 
če na noć vidio je Petero kako je morski pas, što 
proždire oblake na nebu (mliječni put), bacio mnogo 
zlatnih zvijezda u vodu. To je bio loš znak. U utro- 





133 


đe plešu sablasti. Uz to je dolje u lađi velika 
jena jama. To ne može dobro biti, jer Maui, bog 
re i Kane, bog mora, su zakleti neprijatelji ot- 
ima otoka u velikoj vodi. Morski psi će zaci- 
jelo dobiti svoj zajutrak. 

Zrak je bivao sve sparniji i teži. Najedamput 
e P. Damjan pokazao na šiljak prednjega jarbola i 
zaviknuo: 

= — Vidite li tamo one ljubičaste munjevite iskre? 
Uistinu su na svim šiljevima jarbola titrali mali 
ljubičasti plamečci. Jedva što ih je Kanak opazio, 
skočio je i vikao, trčao urlajući stepenicama lađe do- 
lje, odjurio u kuhinju, skoro srušio kuhara, Kineza, 
i vikao: 

= — Brzo, žuti čovječe, brzo! Daj nož, veliki, o- 
štri! Lađa tone! Maui je u njoj! Plavi plameni su 
na jarbolu! 

= — Ti, biskupov sluga, zapravo si prokleti kr- 
šćanin, Petero, smijao: se kuhar, koji je smeđega si- 
ia kornjače poznavao iz Honolulua. 

— O dobar kršćanin, dobar kršćanin, branio se 
sin kornjače vrlo revno. U ime Oca i Sina... Na- 
činio je veliki znak križa. Ali zato je Maui ipak na 
lađi i sablasti plešu u njezinoj utrobi. Ali sada mi 
daj nož! 

— Šta će ti nož? 

— O puno, puno morskih pasa za lađom! Daj 
Qi nož, pa će Petero i tebe izrezati iz utrobe psa, 
ako te pojede. 

Isti čas je doletio jedan od mornara na palubu i 
zavikao: 

— Vatra! vatra! Vatra u spremištu! 

I već je lizao svijetli plamen iz prozorčića la- 
de, Svi su kričali, mornari i putnici su letili po pa- 
ubi u divljoj zbrki i zatulili od užasa, kad su vidjeli 












— Svi muškarci kk štrcaljki i kablima, zapo- 
Vjedi kapetan, no istom ikad je zaprijetio s revolve- 
Tom, uspjelo mu je, da donekle uspostavi red. 
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Za čas je piskala voda iz cijevi i kablova u pra 
skajući plamen. Cijelu je lađu ovio debeli, bijeli 
oblak od pare, kroz koji su crveni plameni jezici 
strahovito trzali. 

Sada je sin kornjače skočio na palubu s velikim 
kuhinjskim nožem u šakama. 

“ — Tonemo, vikao je. No ne bojte se, Petero će 
tebe izrezati iz utrobe psa, mirio je biskupa. Tebe, 
kuhara i vas sve! 

Nestalo je sada straha u sina južnog mora. Kao 
pohlepan lovac gledao je na mnoge oštre peraje, ko- 
je su svagdje rezale vodu. 

— Dobar lov! Dobar lov! — vikao je, a oči su 
mu se krijesile. Petero ima dobar, oštar nož! Dobar 
lov! Heia kikikiki! Heia kikikiki! 

Najradije bi odmah preskočio ogradu. No prije 
je ipak morao pratiti boj, koji su bili Maui i Kane 
na »Liholiho«, i slijediti plesanje sablasti, koje su 
se sada u bijeloj pari svuda vrtile i k nebu letile. 

Petero je vikao i pljeskao rukama, kad je vidio 
kroz sablasni dim crvene jezike boga vatre: 

— Aloha Maui! Aloha! Dobar plamen, 
plamen, Maui! Heia kikikiki! 

Misionari se nisu mogli brinuti za biskupova 
slugu. Već su odavna pomagali gasiti vatru. 

P. Damjan je stajao kao div u zagušljivom di- 
mu kod štrcaljke i radio s mornarima kao za okla- 
du. I stari je biskup sudjelovao. Stajao je u lancu 
putnika, koji su dodavali kožnate kablove s vodom. 

Prvi mornar je izrekao zlu slutnju! 

— Vatra će izjesti stijene od lađe. Lađa će pro- 
goriti! 

Kapetan je već dao odriješiti čamce za spasava- 
nje. Konačno im je ipak uspjelo vatru zaustaviti i 
ugasiti. 

— Bilo je krajnje vrijeme, reče kapetan. Već 
imamo nekoliko rupa. Štrcaljke ostaju na poslu. O- 
vaj puta ipak još nismo određeni za morske pse. 

Lađa je dakako morala prekinuti plovidbu 1 
vratiti se na otok Maui. 


crveni 
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— Vaša se želja ispunila, reče biskup P. Da- 
Janu, koji se sav zamazan od čađe i znoja povratio 
palubu. Ostat ćemo neko vrijeme u Mauiu. Bog 
zna, kada ćemo doći u Hawai. 

Malo pomalo nestalo je dima iz utrobe »Liho- 


— Maui je izgubio bitku, rekao je Petero ža- 
sno i gledao bolno za morskim psima, koji su još 
jek za lađom plivali. Onda je mrmljajući sišao 
a kuhinju i vratio kuharu nož. . 

/ — Petero bi rado opet izrezao žuto 
i jeog psa, rekao je razdraženo. 


čovjeka iz 
teta, velika 


— Jest, posla ćemo već naći na otoku Maui, 
potvrdio je biskup mladom misionaru. Pa ako to- 
no uzmemo, mogli bismo odmah početi s našim 
brim Peterom. On je pobožan kršćanin, ali ga 
vi i sablasti ne puštaju sasvim. Tako je na- 
ost svuda u južnom moru. I vi ćete to iskusiti!... 
Na misijskoj postaji u Mauiu je bilo veliko 
elje, kad su se biskup i obadva Patera opet vra- 
. Da, malo dobroćudne zloradosti se smiješilo iz 
lica, što su se ona trojica, koji su se ujutro ta- 
brzo oprostili, opet vratili na napola izgoreloj 


Jedna je sedmica za drugom prolazila, a nije 
Bilo prilike za prevoz kanalom. Biskup je teško 
ladavao nestrpljivost, jer je na blagdan Prvaka 
stolskih želio blagosloviti novu crkvu na otoku 
Wal. 

E: Damjanu je boravak u, Mauiu bio dobrosti- 
Vi dar iz ruke Providnosti. Stari, iskusni misionari 
misijama južnog mora uputili su ga u dušobri- 
Zništvo na Havajskim otocima. Bio je strpljivi na- 
iskusne braće. Petero, biskupov sluga, bio 
mu je učitelj urođeničkog jezika. Mladi misionar, 
Koji je imao divan dar za jezike, napredovao jei 
Ovdje odlično. Za dvije sedmice već se znao prili- 
no sporazumijevati sa sinom kornjače. 
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Zajedno su obilazili divljom krasotom otoka 
Vulkani su dali ovom svijetu svoje posebno obilje. 
žje. Svagdje je noga stupala po oštrim, šiljatim 
komadima lave, tako da je P. Damjan zabrinuto 
uzdahnuo: 

— Misije će izjesti mnogo cipela, 

— Učini kao ja, smijao se sin kornjače, koji je 
bos hodao po hrapavom tlu. 

Između okamina lave raste drveće. To je pra- 
šuma s divnim, prastarim stablima, s teškim kro- 
šnjama, oko kojih su se ovile liane i visjele kao 
fantastični vijenci. Tu su kao drveće visoke papra- 
ti, koje se odrazuju u vodi. Šarene ptice pjevaju 
na svim grančicama ovog zelenog prasvijeta. 

— Ovdje raste priča, uskliknuo je Damjan. 

Katkada su naišli na mala sela s nekoliko tu- 
ceta kućica od trave. Često su smeđi kršćani istr- 
čali Pateru u susret, stisnuli mu veselo ruku ili 
načinili veliki križ u znak svoje prave vjere. Majke 
su pružale svoju malu, golu, živahnu djecu, da ih 
blagoslovi. Pače i pogani su doviknuli obadvojici 
putnika veseli »Aloha« i nuđali im lijepog šarenog 
voća. Samo u selima, koje su puritanski propovje- 
dnici obratili, promatrali su Patera nepovjerljivo, 
a često i neprijateljski. 

Kod pogana u Mauiu učinio je de Veuster svo- 
je prve misijske pokuse, Nije imao veliku zalihu ri- 
ječi, ali je govorio tim smeđim ljudima veoma gor- 
ljivo i srdačno o Bogu, o Kristu i o Blaženoj Dje- 
vici Mariji. Kanaci su gledali u njega nasmijanim 
očima i povlađivali revno: 

— Ae, pele paha! To može biti! Velikim su ma- 
. rom štoviše svi naučili križati se. 

Kad je P. Damjan sav sijevajući pripovijedao 
o uspjesima svojeg misijskog putovanja, smiješili su 
se stari Pateri i govorili: 

— Taj je mali narod previše uljudan ili preli- 
jen da protuslovi. Ako sutradan dođe njihov vrač ili 
puritanski propovjednik, reći će isto tako »Ae, pele 
paha!« Sigurno imaš pravo! Čovjek ne zna nikada 
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, čemu je s tim Kanacima. To je veliko pitanje i 
metka naše misije. A onda ćete skoro opaziti, da 
još nešto, a to je odgoj za ćudoredni život. To 
je najteže kod naših Kanaka, koji u ćudorednom po- 
sledu ne znaju ni za kakve granice... 

= Često je put ove dvojice vodio kroz uske, str- 
klance, koji su se dizali kao ogromni stupovi do 
anog svoda prašume. Uske srebrne vodene crte 
kapale su sa sivog kamenja. Među pukotinama i pe- 
finama spavali su šišmiši. 

— Šuma je puna sablasti, reče sin kornjače. 
— Šuma je puna Boga, ispravio je Pater. Pete- 
ro, ti si stari poganin! 

 — Ne, nisam, branio se Kanak i ispružio sve 
prste u znak protesta. Petero dobar kršćanin! U ime 
( i Sina i Duha Svetoga! Ali ipak ima puno sa- 
ti. Petero ti ih može pokazati! : 

— A gdje su? — upita misionar. 

— U sunčevoj kući, odgovori Petero tajinstve- 


3 Drugi dan, bilo je Ivanje, uputio se Damjan s 
upovim slugom prema sunčevoj kući. To je ve- 


kratera. Zaustavili su se kod izvora, iz kojega je 
učala vruća voda, da otpočinu i prenoće. Drugo 
se jutro dalje verali. Na osvitu dana stajali su 
la ždrijelu silnoga vulkana. 

Cijeli je ponor bio pun guste magle, koja je 
O bijelo more ležala tiho i nepomično. 

— Sablasti još spavaju, šaptao je Petero. No 


I zbilja, čim se prva zraka jutarnjeg sunca po- 
ela na goru, oživjele su magle, pa su se rivale i va- 
ljale tako, da je to vrtoglavo komešanje izgledalo 
Kao ples sablasti. A kad se sunce popelo nad krater, 
Počeli su dusi bježati, pa su naglo i izmješano u fan- 
asti 
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Nakon pola sata kotao se ispraznio. Više stoti. 
na metara duboko ležalo je dno ždrijela kao oba. 
mrlo kamenito more: 

— La, bog svijetla, rastjerao je sablasti, reče 
* Petero i odlanulo mu. 

— Krist se zove Bog svijetla, Petero. On će 
KONE sablasti s ovih divnih otoka i iz vaših sr. 

aca 

Najedamput klikne Damjan ushićeno. Kad je 
nestalo magle, počelo se more svjetlucati, No to ni- 
je bilo samo svjetlucanje mora, more je gorjelo u 
sjajnoj vatri sunca. 

— More! More! Pozlaćeno more! — klicao je 
Pater. Kako divan Ivanjdan, divan ivanjski krijes! 
Nebo je na zemlji! Gledaj, Petero, doviknuo je Ka- 
naku, stojimo ovdje na rubu pakla. Ali gledaj, uga- 
snuo je i rastjerao sablasti, a sada leži nebo na ze- 
mlji i na moru. Uskrsnuće je na tom svijetu! 

Damjan je kao začaran gledao zlatne talase. U- 
pijao je sjaj i ljepotu toga dana. Onda je sklopio ru- 
ke i molio: 

— O Bože, pošalji svoju svjetlost ovim ljudima, 
koji još žive u tami. Daj, da ju ja donesem u nji- 
bova srca. 

U to je zavrištio sin kornjače i pokazao na je- 
dnu točku u zlatnom moru: ' 

— Lijepa lađa s jedrima, Makua Kamiano! 

Tako su Kanaci izgovarali ime Damjan. 

Onda je i Pater vidio svijetlu jedrenjaču, koja 
je jedrila s otoka Maui prema Hawai. U prvi se 
mah radovao toj velikoj sjajnoj ptici, ali onda je 
uzdahnuo pun groze: 

— Petero, dragi, dobri, smeđi Kanače, sine kor- 
njače, unuče ljudoždera! Užasna slutnja me spopala! 

Petero je načinio vrlo ludo lice. 

— Znaš li, tko će biti na lađi? 

Petero je još luđe gledao. 

— Biskup i P. Klemens. Možeš mi vjerovati! 

No Petero je i dalje ludo gledao, a Damjan je 
tek sada opazio, da je u uzbuđenosti neprestano go- 
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rio lijepo flamanski. No nije imao vremena, da to 
Miprevece Kanaku, nego E samo pograbio mE 


riliku, še se prevezu. DA i Petero ao dođu 
za njima, kad se »Liholiho« opet spremi na put, jer 
oš uvijek nije bio sasvim popravljen. 

To je bilo gorko razočaranje! No braća u Mauiu' 


a se skoro opet pomirio. sa svojom sudbinom. Na 
gdan Prvaka apostolskih smio je Damjan u ma- 
susjednoj kapelici prviput propovijedati jezikom 
đenika, i uspjelo je iznad svakog očekivanja. 
Osam dana kasnije bio je i parobrod opet spre- 
da otplovi i Damjan i biskupov sluga su se po 
puta ukrcali na veliku žalost Kanaka, koji bi 
radije vozio jedrenjačom nego li s takvim paro- 
rodom, jer su u njegovoj utrobi opet plesale sa- 
VL sti. 


No ovaj puta nije bilo modrih plamečaka nađ 
'bolima, ni crvenih plamena u lađi. Tako su i ova 
zaostala putnika ipak sretno i zdravo stigla u 
Wai. Još su imali prevaliti put od deset teških da- 
na konju, na magarcu i pješice, dok su napokon 
biskupa. Sin kornjače bio je na svom cilju... Sr- 
no se oprostio s Makua Kamianom, koji je mo- 
Tao još četiri dana pješačiti, dok je stigao u okolicu 
“una na jugoistočnom šilju Havajskog otoka, što mu - 
je Msgr Maigret odredio za misijsko područje. 

— Morat ćete sasvim iznova početi, rekao je 
skup, kada ga je na oproštaju blagoslovio. 
Ove se riječi Damjan sjetio, kad je stigao u na- 
Puštenu staru misijsku postaju, gdje nije našao ni 
five, ni kapelice, nego samo vrlo trošnu, nakrivu 
drvenjaru bez vrata i prozora. 
— Dakle sam napokon kod kuće, smiješio se 
Mladi Pater, koji je sada unišao u kolibu posve sam 
u tuđoj zemlji među samim tuđim ljudima. 


140 


— Napokon sam na polju, na koje me 
.pozvao! Ovdje sam seljak! Sutra ću orati! 

Onda je sklopio ruke i pomolio se za stado i za 
pastira, legao na zamazanu rogožinu i čvrsto zaspao, 


je Bog 


Jahanje u paka 





Bum! Bum! Bum! 

Drveni su bubnjevi drndali kroz Punsku šumu, 
Svom silom su smeđi mladići udarali debelim ba- 
tovima, jer su znali, da su ono krasno jutro, na blag- 
dan Bezgrešnog Začeća, bili Božji bubnjari. 

Bum! Bum! Bum! : 

To su zvona bijeloga Oca, koji danas poziva 
svoju djecu u svoju novu kuću. Danas će biti ne- 
što veliko, rastvorit će se vrata, za kojima prebiva 
Bog. 

Bum! Bum! Bum! 

Iz slamnatih koliba lete smeđa djeca s otoka, 
okićena sjajnim cvijećem od glave do pete. Pono- 
sno stupaju muževi. 

— Imi smo uz ostale gradili na tom čudu, go- 
vorili su jedan drugomu i smijali se. 

Da, tako teško još nisu radili otkako žive, kao 
prošlih sedmica, kad im je bijeli Otac naprtio na 
ramena golema stabla, jer narav daje svojoj djeci 
na rajskim otocima sve badava. Za rad nemaju 
izraza. No sada su radili tako, da imaju debele i 
tvrde žuljeve na rukama, pa su ih veselo i ponosno 
jedan drugomu pokazivali. Tu i tamo se koji umor- 
ni ili lukavi htio sakriti, no Damjan bi ga iz njego- 
vog skrovišta za uši potegnuo i opet upregnuo u sve- 
ti posao. Zapravo su svi rado pomagali, jer je i Pa- 
ter radio kao div, kao da ima ruke od željeza, a 
šake od čelika. Začuđeno su i ushićeno gledali, kad 
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s pila bijelog Oca zazujila i iz drveta se nešto si- 
kao brašno. I oni su bili graditelji i sagradili 
kakve na svim otocima nijedan poglavica ne- 


Još uvijek drndaju bubnjevi. Još uvijek dolaze 
sa svih strana nakićeni ljudi, pa se radosno tiskaju 
sko male drvene crkve: Dvanaest  eukaliptusovih. 
jabala nose krov kao srebrni stupovi. Na sljemenu| 
toji štoviše fini, lijepi tornjić. Na šilju se diže sjaj- 
dt križ iz svijetloga drveta. 

Konačno se vrata rastvoriše. 

Ovjenčani se otočani guraju unutra. Tek što su 
vili pogled u svetište, zastali su kličući od rado- 
i i pljeskali veselo rukama: 
 — Nebo! Nebo! — viknulo je nekoliko glasova. 
I doista, u tako divnu kuću nisu njihove oči još. 
a gledale. Cvjetni su vijenci visjeli sa svih 
aest srebrnih stupova. Posred mirisa i čara od. 
ću cvjetova stoji oltar. Crvene svjetiljke i za- 
ene svijeće prosipavale su svoj sjaj. Pa i ste- 
lee oltara imaju ćilim od cvijeća. 

Nad oltarom na visokom podnožju stoji slika. 
ke Božje. Na zlatnom prijestolju sjedi Majka 
ti. Vijenac od zvijezda je oko njezine glave. 
elo-modri plašt pada u širokim naborima do nje- 
nogu. Ruke pruža ova kraljica ljudima i svi 
aju, da Majka zove svoju djecu. 

— Aloha, Maria! — klicali su otočani i sklopili. 
uke. 

Sada znadu, što je bilo u velikim  škrinjama, 
e su prije nekoliko dana stigle na velikoj lađi iz: 
lonolulu, i što je Otac pred njima sakrivao. 

— Aloha, Maria! 

Nema naroda na zemlji, koji ne razumije sliku. 
Majke na prijestolju. : 
— Aloha, Maria! Kako znaš obradovati svoju 


Srebrno je zvonce zazvonilo. Bijeli je Otac stu- 
PIO u svečanom ruhu k oltaru, a pred njim su išla 
Va smeđa dječaka sklopljenim rukama u crvenom. 
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i kao snijeg bijelom ministrantskom odijelu. Uzvi. 
šena je žrtva započela. Kanaci znadu, da pod bije. 
lim prilikama kruha Bog sam daje svoje Tijelo, a u 
zlatnom kaležu svoju Krv za njihove duše. 

Pet stotina duša, što u crkvi i pred njom sto. 
je, padaju na koljena. Šutnju je prekinula urnebe. 
sna pjesma Majci i sve zanijela Dragoj Gospi. 

Nedaleko od pjevača stajalo je plaho nekoliko 
pogana i nekoliko puritanskih kršćana. Pogani puni 
snebivanja, da Bog, koga znadu samo okružena stra- 
vom, ovdje prebiva tako ljubezno i lijepo;  krivo- 
vjerci s pomišlju na tamnu turobnost, koja leži na 
njihovim bogomoljama bez nakita i svijetla. 

— Oni imaju Majku! — šaptao je jedan Puri- 
tanac drugomu. 

Onda se Pater Damjan okrenuo i progovorio 
jezikom svoje smeđe djece. Spomenuo je one dane, 
kad je služio sv. Misu u kojoj tijesnoj kolibici od 
trave. 

A sada ima Bog svoju kuću, svoju lijepu, divnu 
kuću, koju su Njegova djeca sagradila i On ostaje 
uvijek među vama, a Njegovo se crveno svijetlo ne 
će nikada više ugasiti u vašoj šumi. I Majka stanuje 
među vama. Na oltaru je samo slika. Ali draga 
Majka Marija je uvijek s vama. 

Oči su se otočana toplo zakrijesile. No što je 
onda Pater govorio o Djevici prečistoj, o neoskvr- 
njenoj, koja danas slavi blagdan, tko bi to razu- 
mio? Pater se badava mučio, da svojoj djeci ra- 
stumači čistoću i djevičanstvo i da to predoči nje- 
nim nebeskim sjajem. Ne ide. Ne shvaćaju ga, jer 
nema čistoga djevičanstva na otocima. Istom kad 
je bijeli Otac opet govorio o Majci, zakrijesile su 
im se oči i marno su kimali glavom. Majka, to se 
razumije na cijelom svijetu. 

Tako je, mnogo sjeme padne na mekano dobro 
tlo. A drugo kao da je posijano po okamenjenoj la- 
vi. Kako će na granitu sjeme uhvatiti koren? Možda, 
mislio je Pater, da sam tako pobožan i gorljiv kao 
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upnik arski. Ljubav jednoga sveca rastalila bi i 
aitvrđi kamen. 

Poslije Mise gurali su se smeđi ljudi do oltara i 
tali Majku za ruke i metali joj cvijeće u krilo. 
dna je majka donijela svoje dijete na krštenje. 
vojčica je i nek se zove Marija. Izvor žive vode 
ao je njezino čelo. Otočani su još otpjevali pje- 

u svojoj Majci. 
> No iznenada su se stresli od straha. Što je to? 
začuli su mukli tutanj izdaleka kao oluju, užasno, 
lasno. Zemlja se tresla. Svijetlo u crvenim čaša- 
) nemirno je trepetalo. 
= — Pele! Pele! — tepalo je nekoliko poplašenih 
glasova. 

— Halemaumau! Kuća vječnoga ognja! — vi- 
i su drugi. 

— Bog je! Bog! — zaorio je Pater jakim gla- 
Om. Bog se dotiče bregova i oni se zapuše! Bog po- 
gleda zemlju, i ona se uzdrma! I u vulkanima se 
ari Božja vatra, bez Njegove volje ne izlazi nije- 
ina iskra preko njezinog ruba, Božji glas govori u 
srmljavini bregova i u drhtanju zemlje! 

No već se nisu više čule Paterove riječi. Tje- 
skobno i do smrti poplašeno tiskali su se siromašni 
ljudi van iz crkve. 

— Pele! Pele! Božica se gnjevi, što smo sagra- 
i crkvu Bogu bijelih ljudi. Jao! Jao! Božica će iz- 
liti na nas svoju tekuću vatru! 

Grmljavina izdaleka postajala je sve jača, a ze- 
Mlja se sve više tresla. Onda su otočani strgli sa se- 


Žena je privinula svoje pokršteno dijete na sr- 
Njezine su oči treperile od straha, no njezine su 
sne odvažno molile: 

— Aloha, Maria! 

Pater Damjan de Veuster klečao je pred napu- 
stenim oltarom. Oči su mu bile pune suza. Mora li 
Se dan, koji je tako divno započeo, tako pun strave 
Završiti? Tko će oduzeti tom jadnom svijetu strah, 
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koji mu zamračuje dušu, koji čini ovaj cvijetni otok 
paklom? 

— Majko, reci mi, što da učinim? — molio je 
misionar grčevito  stisnutim rukama. Ovdje Mora 
svetac sijati sjeme. Daj mi sveto srce, Marijo! 

Brijeg je tutnjio cijeli dan. Vulkan Kilauea di. 
že svoj crni vrhunac, a u njegovom ždrijelu kuha 
Halemau, lonac paklenoga ognja. Crni su oblaci kao 
sablasne ptice oblijetali otok. 

Pater je unišao u neke kolibe, da umiri pre- 
strašene ljude, no vidio je svagdje samo poplašena 
ili štoviše neprijateljska lica. Pogani i raskolnici 
gledali su ga prezirom ili očitom mržnjom. Mnogi 
su pred njim zaključali vrata. 

— To je konac svega, uzdahnuo je Pater, kad 
se povratio sa svog beskorisnog puta. Tako umoran 
i utučen još nije nikada bio. Je li ga najedamput 
shrvala briga i napor prošlih tjedana, jer je kroz 
šest mjeseci teško radio i kao dušobrižnik i kao ra- 
dnik u šumama i kamenitim poljanama lave na tom 
otoku? Nije li to sve dosad rado podnosio? 

Tijelo i duša su vikali za odmorom! 

Dvije zadnje noći je Pater probdio uz postelju 
bolesnog djeteta u vručici. A kad ga je jutros htio 
pohoditi, našao je vrata zaključana. 

Samo da mu je bilo mira! Mnogo mira! I da je 
mogao spavati! / 

Da je samo mogao zaspati na zemlji, koja se 
tresla! 

Najedamput se misionar uplašeno trgne. Vani 
je vikao čovjek, žena, tko li, u najvećoj nevolji. Kao 
pomamno gruvale su šake u vrata. Kad je Damjan 
otvorio, vidio je ženu, koja je ujutro donijela svoje 
dijete na krštenje, raščupanom kosom i do ludila 
užarenim očima. ' 

— Makua Kamiano! — zavriskala je žena, ba- 
cila se pred svećenikom na zemlju i divlje pograbila 
njegovu reverendu svojim rukama. 

— Moje dijete! Otac je s njim odjahao! Hale- 
mau-u! Za žrtvu Peleji! 
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Pater je razumio. Strava je obuzela njegovo sr- 
s, Vlastiti otac je istrgnuo dijete iz kolijevke, da 
žrtvuje božici Peleji u kući vječnoga ognja. Da 
laži gnjev ove grdobe, htio je baciti u njezino ra- 
splamtjelo ždrijelo pokršteno dijete. Sigurno ga je 
ja to nagovorio Hai, stari vrač. i 
— Ja ću ga opet donijeti, viknuo je misionar 
i, Onda je odjurio u staju, izvukao svoga ko- 
, bacio na njega sedlo i odletio u divljem bijegu 
a vulkanu. Već šest sati prije njega odjahao je 
ašni jahač, koji je htio baciti svoje dijete u pa- 
. Damjan je udarao ostrugama konja u bedra. Za 
, samo da ne zakasni! Inače je sve propalo, di- 
misija, sve! 3 

Već se pomalo spuštala noć. U blijedom svije- 
Hu mjeseca jahač se teško snalazio. Grančice u šu- 
mi udarale su mu kao bičevi u lice. 

Što za to? Dalje! Dalje! Život jednog djeteta! 
Sada je jašio preko okamenjenih polja lave. 
Pod konjskim kopitima vrcale su iskre po kamenju. 
Ovdje je pakao poplavio zemlju. Goruća kaša je po- 
tala bazaltom. Zadnji valovi su se u toku okame- 
ili. Duboke pukotine su zijevale iz tog kamenitog 
mora. Ovdje jednom posrnuti znači umrijeti. Pad 
a ovaj bazalt jest smrt! 

Ali dalje! Dalje! Zar smije misionar da mari za 
tol? Tisuću puta će založiti svoj život za svoju.dje- - 
Cu! Dalje! Dalje! 

—- Bog je svojim anđelima zapovjedio, da te 
štite na svim putovima. Nosit će te na rukama, da 
Ne udariš nogom o kamen! 

— Anđele čuvaru, pomozi! Pokaži što možeš, 
Molio je misionar. : . 

= Idalje je ječio udarac kopita po tvrdoj zemlji. 
Jaši, svećeniče, jaši u pakao! 

 Mahnito je jašio uzbrdo. Konj je bio sav za- . 
Sopljen. Pater ga ne može štediti. Žestoko je udario 
Ostrugama, a životinja je nanovo žešće poletila uz 


L 


brdo. 
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No sad više ne ide dalje! Brdo je prestrmo. De 
Veuster je skočio sa sedla, ovio uzde o jedan panj, 
Konju je navalila pjena na usta. Tamo preko vidio 
je Damjan drugoga konja privezana. Bože moj, sa- 
.mo da ne zakasne! 

Teškom .mukom se Damjan popeo do kratera, 
. Kamenje, oštro kao nož, razderalo mu obuću, isje- 
klo noge. Često se morao rukama i koljenima čvr- 
sto držati za komad lave. Ruke su krvarile, ali je 
ipak morao ići dalje. 

Sunce je opet polagano izlazilo! Jedan sat za 
drugim je projurio. Žega, novoga dana bila je ne- 
snosna! Ali samo dalje, dalje! 

Sada je Pater stajao na rubu kratera, Sto me- 
tara dublje leži okamenjeno more, ždrijelo kratera. 
U njegovom središtu gori Halemau, pakleni lonac. 
Crni oblaci leže nad kamenjem. Pater još ne može 
ništa vidjeti od siromašnog čovjeka, koji hoće da 
baci svoje dijete u pakao. ' ' 

Opet se počeo strahovito verati po kamenju. 
Sada sto metara nizbrdo, sto metara duboko do kra- 
terskog jezera. Oderanim i krvavim koljenima i kr- 
vavim rukama stigao je misionar dolje. Iz pukoti- 
na 1 kamenja dizale su se prozirne vruće pare, koje 
zaudaraju po sumporu. Pod ovom korom kuha va- 
tra i tjera pare prema izlazu. Možda je ta kora samo 
tanka. Možda će puknuti, čim stane na nju. Ovim 
je putem prije četrdeset godina išla hrabra kraljica 
Kapiolani, prva kršćanska kraljica ovih otoka. Htje- 
la je svojim podanicima oduzeti strah od Pele i pre- 
dobiti ih za Krista. Na rubu kratera je stajao narod 


pun strave i užasa i očekivao svaki čas, da će božica, 
odvući presmionu kraljicu u svoje ognjeno ždrijelo. . 


No kad se neozlijeđena povratila, otpratili su stano- 
vnici otoka svoju hrabru kraljicu velikim slavljem 
kući. . 
Istim putem je sada išao misionar. 
Napokon je stajao na rubu pakla. Sasvim blizu 
spazio je u oblaku od dima nesretnog oca, koji je 
baš htio da baci svoje dijete u ognjeno more. 
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= — Što to radiš, Johe? — zavrisnuo je misionar. 
5 nekoliko skokova je bio. kod njega i istrgnuo mu 
Mijete iz ruku. : 

= — Pele hoće žrtvu, moje pokršteno dijete, re- 
kao je crni Hai! 
= Groza, strah i muka titrali su u očima Kanaka. 
= — Inače će vatra proždrijeti sve nas, sve! Svu 
moju djecu! Bolje da žrtvujem jedno dijete, nego 
la izgubim sve! To je rekao crni Hai! 

= Pod njihovim je nogama bučilo ognjeno more. 
zoruća kaša se pjeni i diže sve do ruba kotla, pla- 
liže prama njima. U užasnom ždrijelu Hale- 
aua pjeni se, cvrči, kipi ognjena tekućina te kao 
gorući vodoskok štrca piskajuć u vis. Usijane kru- 
iee plešu nad ovom tekućom vatrom. Svagdje 
plamsaju mali plamećci nad ovim buktećim glibom. 

Damjan pograbi smeđeg čovjeka čvrsto za ru- 

ku i rekne: 
= — Prijatelju, hajdemo kući! 
= —A Pele, Pele? — jadikovao je Kanak.. 
 — Pele nije nikada živjela! I ovaj oganj je stvo- 
fo Otac nebeski. : i 
Kanak se dao voditi kao dijete. Ogledavao se 
doduše uvijek, da ga ne bi božica vatre zgrabila. No 
Pakao je ostao u svojim verigama, a brijeg je bučio 
Ve manje. 
Idući kući vodio je svaki svoga konja oprezno 
ža uzde preko izrovane zemlje. Istom kad je tlo bi- 
IO sigurno, skočili su u sedlo. Mlijekom kokosovog 
Oraha utažio je Pater žeđu male djevojčice. Kanak 
le znao još nešto. Sažvakao je sladornu trsku, isplju- 
Bio kašu na svoju ruku, pa ju davao svom djetešcu, 
Koje je rado primalo slatku hranu. Čim je nestalo 
Straha iz Kanakove duše, starao se brižno i ljube- 
žljivo za svoje dijete. 
— Pele je mrtva! — šaptao je za sebe i smije- 
O se. Da nije nikada bilo božice vatre, toga nije 
azumio. Pele je mrtva, a Bog mi je vratio moje di- 
Jete, Bog i Marija! 
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Za dva dana stigla su obadvojica s djetetom na_ 
trag u misijsku postaju. Majka je kličući izletila u 
susret. Iz svih su koliba istrčali otočani. 

— Pele je mrtva! — doviknuo im je Johe. Ma. 
kua Kamiano joj je oteo moje dijete, a ona ga nije 
ubila. Bog i Marija su spasili moje dijete. Pele je 
mrtva! ' j 

 »Pele je mrtva«! — odjekivalo je po sto puta po 
svem selu. 

Kao u slavlju pošao je de Veuster s djetetom 
na rukama u novu crkvu. Kod oltara se okrenuo, 
pružio dijete prema otočanima i progovorio: 

— Gledajte, moja djeco! Ovu djevojčicu sam 
oteo iz kuće vječnoga ognja. Pele me nije spriječi- 
la! Pele nema više! 

— Pele je mrtva, zaorilo je radosno u kući Bo- 
.žjoj. | sE: 

. Ali Majka Marija. živi, nastavio je svećenik. 
Ona je dobrota i ljubav, ona je mir, Majka Marija! 

— Aloha, Maria! — prihvatili su svi radosno. 

— Zavedeni otac je htio baciti svoje dijete u 
naručaj ognjene nemani, a ja ga stavljam u ruke 
predobrostive Majke! : 

Nato je Pater Damjan položio dijete na raskri- 
ljene ruke Madone na prijestolju. Onda ga je istom 
povratio tjelesnoj majci. 


. — Aloha, Maria! — zaorilo je ponovno crkvom. : 


Kanaci su se onda blistavih očiju tiskali do ol- 
tara i bacali cvijeća u krilo Majci. 

Sav ubit, izranjen, okrvavljen vratio se Pater 
kući, umoran do smrti. Ali je neizrecivu sreću no- 
sio u svojoj duši. Pred svojom posteljom je sklopio 
ruke i stao moliti. : 

— Bože, hvala Ti za ovo dijete! Majko Marijo, 
Ti-si mi spasila misije! Darovala si mi nebo na rubu 


pakla. U Tebe ću se pouzdati uvijek u životu i u ča- - 


su smrti. Aloha, Maria! — izgovarale su sada i usne 
svećeničke, kad se sav iznemogao spustio na svoj le- 
žaj, a u polusnu .-je još dugo odjekivalo klicanje sre- 
tnih ljudi: . , 

— Aloha, Maria! 


u bacanju kamena 


Bilo je to na Novu godinu 1865. 
Nad starom su Evropom ležali snijeg i briga. 
vci su uzdišući zamočili guščje pero. u crnilo i 
ali na novi bijeli list prvi primitak i izda- 
u godini. Marija Kuypers u Tremeloo-u je opet 
tila svome mužu krunu, da ide pjevati zvijezdu, 
ali i pri tome je bila briga, jer je Pit Kamerbeek tri 
dana prije umro, a odakle bi se tako brzo našao novi 
ći kralj. Diplomati i ministri su razmišljali ka- 
bi mogli u novoj godini usrećiti svoje narode, 
dok su sami narodi gledali u noćno zvjezdano ne- 
bo, ne će li se gdje pojaviti opet baklja novog rata 
ili zločesta repatica, koja naviješta glad, nerodicu ili 
pošast na blagu. Stara Evropa je imala svoje brige. 
U Punskoj se šumi nasuprot smijalo vječno pro- 
e. Lijepo kao i prvi dan ispružilo je drveće svo- 
grane prema sjajnom nebu, koje je kao užareno 
no ležalo nad šarenilom, što ga je nova godina 
gdje naslikala. Noć je bacila svoje zvijezde na “ 
lju, da u jutarnjoj rosi iskoče kao sjajno evije- 
Na lijanama, koje su kao vijenci okitile šumu, | 
ljihale su se šarolike ptice pjevice. 
U misijskoj crkvici je Pater Damjan poslije žr- 
Ive sv. Mise podignuo pokaznicu i blagoslovio svoju 
jecu i novu godinu. Srebrna zvonca su pjevala. 
miris tamjana se dizao. U svim je srcima bilo 
eliko veselje. A Madona na prijestolju pružala je 
Svoje ruke malom smeđem narodu. 

— Hvala Ti, Bože, šaptale su njegove usnice. Ti 
Sl mi dao novi zavičaj. ' 
= Ostatak dana bio je posvećen zemaljskoj rado- 
sti. Na laganim čamcima odvezli su se Kanaci u lov 
Na kornjače. Vesla su tako šibala vodu, da se sva 
Zabijelila od pjene. Krešteći povik je zaorio: — Go- 
ema kornjača je na vidiku! 
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I sada je započeo pomamni lov za životinjom 
kojoj usprkos njezinih 150 godina život još nije ni 
pošto dojadio. Na kilometre daleko išao je bijeg i 
progon. Napokon su lovci ipak uhvatili svoj plijen 
Kao munja skočili su smeđi ljudi u vodu. No hra. 
bra se kornjača borila svojim oštrim pandžama, ko. 
je su mnogom smeđem napadaču razderali kožu. Al; 
sad ju je jedan uhvatio za zatiljak i uz pomoć dru. 
gih okrenuo na leđa. Borba je bila odlučena. Živo. 
tinja u oklopu se predala svojoj sudbini onim mi- 
rom, koji je dolikovao njezinoj dobi. ' 

— Heie kikikiki! — vikali su plivači, kad su po- 
digli staru kornjaču u najveći čamac. ' 

Lov je svršen! Imali su slastan zalogaj za ve- 
čeru na Novu godinu. Doskora je časna starica kor- 
njača, cvrčila u vlastitoj masti na užarenom kamenu 
jedne jame za kuhanje. 

Onda su bambusove frule i hula-bubnjevi po- 
zvali na ples, što ga je cvijećem ovjenčani narod 
elegantno i graciozno izveo. Utrka na konjima i na- 
tjecanje u borbi bila je zabava za popodne. ' 

Vrhunac uživanja je bila igra lala, pri čem su 
bacali kamen u obliku obruča, zvan »maika«. Sada 

«je ova igra bila mirna zabava, no njihovi djedovi su 
u strastvenom natjecanju zalagali za najbolji hitac 
kuću i kućište, ženu i djecu, pače svoje vlastite kosti. 

Kad je Pater Damjan iznenada došao na veliku 
livadu, gdje je bila svečanost, malo da mu nije na- 
letio kameniti okrug na glavu. Kanaci su zavrisnuli 
od straha. No misionar se smiješio i rekao: 

— To je bio dobar hitac! Čestitam ti, Kekela! 

— Makua Kamiano, gađaj i ti! — povikao je 
jedan glas, a stotinu drugih su kličući pljeskali. Ke- 
kela je utisnuo misionaru »maiku« u ruke. Sve je 
bez daha očekivalo,. hoće li bijeli Pater pobijeciti 
Kekelu, priznatog lalskog kralja u Puni. Šapčući su 
se kladili: 

— Nit sa školjkama do lakta za Kekelu! 

— Željeznu sjekiru za Makua Kamiano! 

— Udicu za Kekelu! 
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— Ruku i nogu za bijelog Oca, vikao je neki 
tarac i mahao oduševljeno rukama po zraku. 


—- Djeco, povikne, ja nemam ništa da založim. 
romašan sam došao k vama. Sve što je moje, to je 
; e. To vi znate. Polažem zato na ovaj hitac ono, 
o vi već dugo imate, moje cijelo srce. Ako slučaj- 
pobijedim, onda mi morate pomoći, da sagradim 
crkvu na obali. Jeste li sporazumni? 
Urnebesno su povlađivali Pateru. Nova crkva! 


aj hitac. Onda je trgnuo kamen u vis, spustio ga 
O visine ramena, zaokružio njime oko glave. Onda 
nu je izletio iz ruke, preletio visoki krug i pao kao 
pljusak u bijeli pijesak. +3 

Zaorilo je radosno klicanje. Maika je bila dobra 
dva metra dalje odletjela od najboljeg hica, što su 
sa Kanaci učinili, 

— Aloha, Makua Kamiano! — klicali su otočani 
1 radosno stiskali ruke svojem svećeniku. Novu cr- 
Vu ćemo sagraditi! Veliku, novu crkvu! 


Pobijedio! * ii 
Onda je -uzeo krunu od cvijeća, kojom se imao 


a glavu i rekao: : 
— Krunim te kraljem punskih bacača kamena! 
A sav narod je klicao: 

— Aloha, Makua Kamiano! 

X To je bila počast, kojoj se Damjan de Veuster 
igurno nije nadao, kad je oplovio polovicu svijeta, 
đa dođe do ovih otoka. 


Čak je i pobjeđeni Kekela čestitao na dobrom 
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— Sutra ćemo mahati sjekirama, uskliknuo ja 
radosno. Sagradit ćemo Bogu novu kuću kraj mora, 


— Ja sam se okladio radi Patera za ruku i no. 
gu, povikao je stari i zaigrao od veselja. 

To je bilo najveće uživanje za Novu godinu. No 
eto još jedno veselje. Muklo je drndao bubanj. Po 
zivao je na svečanu gozbu. Razvalili su jame za ku- 
hanje. Para i ugodni miris, što su se iz njih dizali, 
obećavali su sve najbolje. Iznijeli su pečene odojke, 
a na koncu je i glavna poslastica, pečena kornjača, 
izašla iz svog zaparenog groba. Dovukli su velike 
kalabase (izdubljene tikve) s poi (pivom) iz taro- 
“korenja, slatki krompir i druge tropske delikatese, 
Stola nije trebalo, jer je dragi Bog | dao visoku, me- 
kanu travu. Ni žlice, vilice i noža ne treba, to Ka- 
naci već imaju otkako su stvoreni. 


Naravno da je i P. Damjan morao biti kod opće- 
nite gozbe ovjenčan svojim cvijetnim vijencem, On- 
da su donašali jela i gozba je započela. De Veuster 
je skoro mogao ustanoviti, da .je flamanski god pre- 
ma tomu kao post. 

Najedamput su se sve glave uzvanika okrenule. 
Neki jahač je izdaleka dozivao »Makua Kamiano!« 
Pred Paterom je sišao s uznojenoga konja, koji mo- 
ra da je divlje letio, i pružio mu list. 

— Od Makua Klemensa iz Kohale! 

Damjan je brzo rastrgao omot i pročitao: 

— Teškom mukom pišem ovaj list. Bolestan 
sam. Možda ću umrijeti. Bilo bi dobro, jer ne kori- 
stim ovom otoku. Molim Te, dođi k meni. Čekam 
Te! 

Misionar je problijedio i skočio. List je drhtao 
u njegovim jakim rukama. To je brat, koji u velikoj 
nevolji vapi za bratskom ljubavi, a P. Damjan je 
znao, da ne traži samo bolesno tijelo pomoći, nego 
i duša, na kojoj leže sjene najdublje zapuštenosti i 
zdvojnosti. 

—- Joane, mojega konja! — dovikne Damjan 
smeđem mladiću, koji je bio u njegovoj službi ku- 
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ar i sakristan. No Joane je načinio glupo lice i ke- 
se: 

— Ne ćeš odjašiti! Skoro je noć, a sutra ćemo 
sjeći drveće u šumi! ' 
— Mojega konja! —- zagrmio je onda svećenik ' 


m odjurio do čopora, među kojim je pasao i bije- 
njegovog gospodara. 
— Crkvu ćemo graditi za 14 dana, kad se opet 
povratim, dovikne Damjan svojim ,smeđim župlja- 
nima. Onda se uzvine na konja i brzo odjaši. 
Damjan de Veuster je jahao kao one noći, kad 
je morao oteti dijete iz paklenoga ždrijela. 
U Kohali je ležao P. Klemens Evrard na rogo- 
žini. Vrućica je sijevala iz njegovih očiju. Blijedi i 
suhi su bili njegovi obrazi, a čelo je gorjelo kao va- 
tra. Kraj njega je stajao vrč vode i posuda s kise- 
lastom kašom, koju je na podne donijela neka sami- 
losna žena. No Pater nije ništa ni okusio. Nije 
imao više snage da podigne vrč do vrućih usnica. 
Vani su pogani slavili jednu od svojih ludih 
svetkovina, a zacijelo je među njima bilo i kršćana. 
P, Evrard je napeto slušao tu pustu viku. Te su se 
smeđe ljudine opet jedamput napili kave, pa su se 
sada pijani valjali i tulili. Ako sada Kahuna, vrač, 
nahuška svjetinu, bili bi u stanju da ga ubiju. No 
ta misao nije zastrašila Patera. Zar ga takva smrt 
bi oslobodila njegovih patnja? Možda bi koji dru- 
tamo, gdje je on sijao krvlju i suzama, vidio da 


DIžasna se galama bližila. Vani je bjesnio uži- 
ak i pijanstvo, a u kolibici od trave je bila najdu- 
blja samoća i zapuštenost. Samo je sivi štakor pre- 
Skočio preko pokrivala. Na zidovima su ogromni 


borila proti njima. 

= Najveća je teškoća misionareva skrajna zapu- 
štenost. Strepeći su ruke tražile misijski križ i o- 
bujmile ga u divljoj boli, a usnice su uprisale: 
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— Bože moj, Bože moj, kako si me ostavio! 

Onda su bolesnikove misli u vrućici pratile ja. 
hača, koga je poslao Damjanu, jedinom, koji mu je 
u ovoj zemlji bio privržen. Na Novu godinu je mo- 
gao stići u Punu, ako je oštro jahao. Danas je blag. 
dan Triju svetih Kraljeva. Sutra bi Damjan mogao 
ovamo stići. 

— Dragi Bože, upravljaj Ti njegovim putem, 
molio je svećenik stisnutim rukama. 

Graja se sve više bližila. Sve više mu je gor- 
jela paklena ognjica u čelu. Sve jače i brže kucalo 
je u sljepočicama. Hladan je znoj navalio na sve 
pore. Strah je užasno pritisnuo srce: 

— Bože moj, Bože moj, kako si me ostavio. 

Tada su se vrata otvorila! Prestrašeno je sveće- 
nik skočio i buljio u osobu, koja je unišla. Sada, sa- 
da će biti kraj. Bože, budi volja Tvoja! 

U strahu je Klemens Evrard. ispružio 
prema vratima i zaviknuo: 

— Za ime Božje, pusti me da umrem! 

—- Smiri se, siromašni prijatelju, ja ću ostati 
kod tebe, odazvao se glas, koji je od ljubavi i sa- 
milosti drhtao. 

— Damjane, šapnuo je bolesnik i pao uzdišući 
opet na svoj tvrdi krevet. Prijatelj je stupio bliže 
i stavio svoju hladnu ruku na čelo u vrućici. 

— Budi sasvim miran, brate, sada će sve biti 
dobro! j 

Vani je pala noć. No dreka pijanih neprekidno 
je bučila, što dalje to divlje. Grozničavi je stenjao 
od muke. Plameni krugovi su se vrtjeli pred nje- 
govim očima. Usnice su mrmljale nesuvisle riječi, 
katkada je jeknuo krik s bolesničke postelje, na 
kom se Klemens Evrard naglo ispružio. ' 

Damjan ga je svakiput opet blago potisnuo na 
jastuke. Uvijek je hladio vruće čelo, ovlažio ispa- 
ljene usnice! % 

Jest, to je sudbina misionara, njegovo. Maslin- 
sko brdo, njegova Kalvarija! Nevolja beskućnika, 
ljudi bez zavičaja! Nevolja u samoći! Smrt u zapur- 
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štenosti! Tako često je tegotan, nadčovječni rad nje- 
To je najteže! Križ 


Nehotice su Damjanove ruke uhvatile bolesni- 


sovi bridovi! Kakvo je mučeništvo podnio u ovoj 
kolibi, među ovim ljudima taj mladi misionar, koji 
je sada u vrućici stenjao! Kako je križ tištio nje- 
sova ramena! Kako malo je Damjan do danas oku- 
sio od ove boli u Puni! Nije li se svaka njegova ne- 


sni ljubili kao oca. Radosno bi mu sada pomagali 
diti novu crkvu. Sve više su dolazili k sv. Misi 


mjan dosada okusio križ misionarev. - 
— Dragi Bože, molio je sada bolničar, daj meni 
ijegov križ. Moja su ramena jača od njegovih. 
Ove noći je de Veusteru došla pomisao, da se 
zamjeni s Ocem Evrardom, da dade svoje lijepo plo- 
ino misijsko područje za ovu trnovitu njivu, na ko- 


jeg uspjeha. Punu za Kohalu. 


sobora lica punskih katolika,. koje je ljubio kao 
Svoju djecu. Bila je pred njim crkva, koju je sa- 


stavi, sve što mu je bilo milo i drago kao domovina. 
Ovaj oproštaj mu je još teži od onoga u Flandriji. 


Tuke. Ne, ova žrtva je prevelika. Možda bi se mo- 
Slo Kolesnom prijatelju drugačije pomoći. Najbolje 
di bilo, da ode s prvom lađom u domovinu. Preslab 
je i previše osjetljiv za ove vruće otoke. 
Ali što onda? Kad bi se Klemens povratio u 


neuspjeha? Kako bi meni bilo pri duši, kad.bi se 
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kov križ. Kako je tvrdo to drvo, kako oštri su nje- 


još nije bilo sve dobro, ali plodovi su rasli na. 
pim, dobrim Božjim njivama. Kako malo je Da- . 


A onda je Damjanu opet bilo, kao da vidi pred 


gradio i Madona na prijestolju oltara. Sve to da o- 


De Veuster je bio umoran i spustio je glavu na. 


domovinu, ne bi li čitav svoj život trpio radi ovog 


\ 


olja pretvorila u radost? Svaki posao donio uspje- 
ha, svaki usjev lijepi zreli plod? Smeđi su ga oto- 


Joj je Klemens sebi razderao ruke i srce, a bez iko- . 
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morao vratiti kući? — upitao je Damjan samoga se. 
be. Pričinjao bi se sam sebi kao ratni bjegunac. To 
mora da slomi čovjeka duševno i tjelesno. Izgubio 
bih svu vjeru u sebe. A to je najveća bijeda. 

Bolesnik je tiho uzdisao. Izgorene, usnice su že. 
dale. De Veuster je sav potresen gledao u titrave 
oči, u kojima je mogao čitati skoro  nadčovječnu 
muku. ' 

Ne i ovaj se svećenik mora opet razveseliti, 
Nek se ne vrati kući, kao da je nesposoban za mi- 
sije. Nek i on vidi na svojoj njivi zrele plodove i 
veselu žetvu. Onda je Damjan nijemo sklopio ruke 
i ovako stao moliti: 

 —- Bože, primi žrtvu! 
Punu za Kohalu! 

Poganska je graja trajala sve do zore. Istom 
kad je sunce izašlo, nestala je, pa se i bolesnik smi- 
.rio i duboko zaspao. 

Iza mnogo teških dana ozdravio je bolesnik. 
Tijelo je svladalo vrućicu, ali na duši je ležala tu- 
žna sjena. ' 

- — Ne mogu ovdje ništa učiniti, prijatelju, tu- 
žio se jednog dana. Bolje, da sam umro. Ja sam 
beskorisni pastir. Za sve ove mjesece nisam mogao 
ni obići cijelu moju župu. Ova je zemlja razderana 
od neprohodnih gora. Noge i ruke sam razderao u 
gorju. Morao sam se uvijek opet vratiti. Ne mogu 
preko. A ipak stanuju i s one strane gore ljudi, koji 
žele dobroga pastira. Nemam crkve, samo nekoliko 
koliba od trave, koje su napola razvaljene. Gdje 
sam posijao ljubav, žanjem nezahvalnost. Bolestan 
sam i nesretan od mržnje pogana i od neprijatelj- 
stva nahuškanih Puritanaca. Ne mogu više. Gotov 
sam! ' 


Daj meni njegov križ! 


Evrard je zaplakao i pokrio lice rukama. Mla- 


di misionar je jecao kao dijete. Žalost svećenika, 
koji žanje samo nezahvalnost i neuspjeh tamo, gdje 
je sijao ljubav i uložio zadnje sile, jest nada sve 
gorka. 
Damjan je stavio ruku na rame svoga brata. 
— Čuj Klemente, rekao je mirno. Ti nisi ov- 
«dje na pravom mjestu. Ovo podneblje, ovi ljudi, o- 
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ye gore, to je preteško za tebe. Znaš tko spada ova- 
mo? Ne znaš? Flamanski seljački sin, koji je oštar 
i tvrd. Što treba dakle učiniti? Mi ćemo se promi- 


te zavoljeti, jer imaš dobro, bogato srce! 

Klemens je pogledao prijatelja velikim očima. 
—- Ti se hoćeš žrtvovati! — rekao je onda ža-- 
no. 
— Ne tako, odvrati Damjan. Ja sam i tako ma- 
previše okolo trčao sa smeđim momćima. Bit će 
sasvim dobro, ako me izmijeniš. Ti ćeš onom sta- 
du biti bolji pastir nego li ja. : 

— Ako je tako... reče Klemens krzmajući. 
— Dakako da je tako, oduševio se de Veuster. 
Još danas ćemo pisati Msgru Maigretu i predložiti 
mu izmjenu. Daj brže crnilo i papir! 

Za dvije su sedmice obadva misionara imala: bi-: 
skupovu privolu. Damjan je još na obali sagradio 
krasnu novu crkvu sa svojim Kanacima. Na sve- 
tkovinu sv. Josipa bila je svečana posveta. A ipak. 
je ležala sjeta na tom danu. P. Damjan se poslije 


činio veselo lice, preporučio svom ljubavlju novog 
bijelog Oca, koji će doći iz Kohale, onda je nato- 
ario svoju sirotinju na konja, bacio se u sedlo i 
odjahao, a da se nije više okrenuo. 


rala srce. 


Koo PRAŠUMU 








se ljudska bića pržila i znojila u užarenom zraku. 


Kohalskoj je šumi bila sparina kao u parnom .kotlu, 
.a obadvojici putnika, koji su sebi krčili put kroz 


sv. Mise oprostio od svoje smeđe djece. On je na- 


Nitko nije ni slutio, kako mu je ova žrtva pa- 


Nebo je peklo zemlju kao kolač u tavi. Sva su 


Svaki je kamen bio vruć kao ploča na štednjaku. U 


X. Prepleteno drveće i lijane, kroz šikarje i grmlje, cu- 


158 


rio je znoj potocima po obrazima. Damjan de Veu- 
ster, novi misionar u Kohali, i njegov sluga Joane 
koga su urođenici zvali bijeli Kormoran, obilazili su 
župom, da upoznaju svoje stado. 

— Joane je,osušena šljiva, stenjao je otočanin, 
Joane je već iznojio četiri kabla puna vode! 

— Voda nije krv, tješio ga Pater. Gospodin se 
znojio krvlju za ljude. 

No i misionar je sebi rukavom obrisao lice, jer 
ako je bijeli Kormoran ispario puna četiri kabla u 
laganoj odjeći, u koju je bio obučen, onda ih je'kod 
Damjana bilo najmanje šest. Putovanje prašumom 
po takvom danu nije malenkost. 

—- Joane je umoran do smrti, uzdisao je bi- 
jeli Kormoran. Vidjet ćeš, kako će se odmah sru- 
šiti i bit će gotov. ' 


— Trgni se, momče, obodrio je Damjan Kana- 


ka, koji, kao svi otočani, nije bio prijatelj dugog 
pješačenja. 
.— Ne, ići ćemo dalje! Tamo iza šume žive lju- 
di, koji nas čekaju. Već više godina nisu vidjeli sve- 
ćenika, a ipak su pokršteni vodom života. Mora- 
mo dalje! Moja djeca čekaju oca! 

I išli su dalje kroz neizmjernu šumu. Svećenik 
velikim, jakim koracima, a Kanak pokraj njega zlo- 
voljno. Svaki se čas potipao. Već je mnogo sedmica 
Damjan obilazio po svojem novom misijskom po- 
dručju. Od sela do sela, od kolibe do kolibe propi- 
tkivao se za put dalje. Jeo je iz urođeničkih zdjela, 
spavao s njima pod istim krovom. Gdjegod je na- 
šao katolika, podijelio bi im sv. Sakramente, krstio 
djecu i odrasle, okrijepio i utješio bolesne i umiru- 
će, opominjao, hvalio, kudio, grdio, odrješivao i pru- 
žao svima kruh života. U gumenoj vreći nosio je 
sveto posuđe na leđima. Svagdje je bio liječnik za 
dušu i za tijelo. Ujutro je još odslužio sv. Misu kod 
postelje neke umiruće žene i spremio bolesnicu na 
put u nebo. Onda su ga uputili dalje. Na podnožju 
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brda ima još kršćana, rekoše, cijelo selo, koje je još 
Eustahije pokrstio. Ali već šest godina nije bio 
nijedan svećenik tamo. Put je dakako vrlo težak, 
ra se proći komad prašume. No Damjan je sebi 
samo u brzini označiti pravac, pa je onda kre- 
o na put sa svojim mrzovoljastim bijelim Kor- 
ranom, koji bi dakako mnogo radije počivao ne- 
iko dana i ostao kod gostoljubivih žitelja toga 
sela. Otočani su mu malo olakšali odlazak, jer su 
mu spremili u torbu šunke i dva pečena pileta. 
Jedan sat za drugim išli su putnici dalje i da- 
ie. No to je bio put kao kroz čistilište. S drveća su 
ali crveni mravi, koji su se zavlačili pod odijelo 
izli kao đavoli. Na podne, dok su se odmarali, 
o je škorpion Patera u ruku. Rana je natekla u 
eli čvor i žegla kao paklena vatra. za: 
 — Gospodine, daj da nađem ma samo jednog 
čovjeka i da Ti ga privedem, onda ću biti obilno na- 
građen; molio je svećenik, 

Kanak, koji je malo zaostao, našao je drugu u- 


— Hvala Bogu, pomislio je Damjan. Ugasit će 
ovaj. pakao. 

No doskora je iskusio, da u prašumi ima i mo- 
kri pakao, barem po noći. Kako bi se crni oblak br-“ 
Zo protegnuo cijelim nebom! Nakon prvih kapljica 
Kiše provalile su tamo: gore sve ustave i izlilo se na 
zemlju cijelo more. Kod svakog koraka bacilo je 
nebo putnicima kabao vode o glavu. Tlo prašume, 
koje je prije par časaka još bilo suho kao barut, 
Pretvorilo se u same lokve i kaljuže, a voda im je 
Sezala do gležanja. 
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— Noć je pala. Sunce će umrijeti, jadikovao je 
sada Kanak. 

i zbilja, pola sata kasnije nisu putnici više vi- 
djeli ni prsta pred očima. Spoticali su se o korenje 
i vitičasto rašće, udarali glavom o stabla: Munje su 
sijevale kroz krov prašume, a grmljavina je tako 
tutnjila, da je bijeli Kormoran od straha glasno za- 
vijao. 

— Prestani tuliti, Joane, prekoravao ga _Da- 
mjan. Kad grom zatutnji, onda je munja već uda- 
rila. Ako je tebe pogodilo, ne čuješ više grmljavine! 

Slaba utjeha, pomislio je 'sin južnog mora. 
Znao je, da će ga ovu noć svi đavoli i sablasti spo- 
pasti. : 

U svijetlu bljeska napipali su obadva put da- 
lje. No uvijek i uvijek su noge zapinjale u glibu i 
u pobrkanom vitičastom bilju. Konačno je i Damjan 
pao na mokru zemlju kako je dugačak. 

' — Nema svrhe, rekao je, kad se opet uspra- 
vio. Ne ćemo više danas izaći iz te šume. Moramo 
ovdje sačekati noć. 

Na odsječen javorov panj su se spustili, a s ne- 
ba je neprestano dalje lijevalo. Damjan je nizao me- 
đu prstima zrnca krunice. Kanak je pokraj njega 
stenjao, da se Bog smiluje. Obadvjema rukama sti- 
.skao je svoj trbuh, u kom su se valjda pobunili du- 
si pršuta i pečenih pilića. 

Najedamput je glasno zaviknuo i pograbio Pa- 
tera.za ruku. Strepeći na svim udovima pokazao je 
na sve strane, gdje je stotine i tisuću malih iskrica 
lijetalo.. Zaprepašteno je šaptao: 

— Mali ognjeni dusi! 

No Damjan se samo smijao: 

— Ti ne, škode, moj prijatelju! 

Milijuni malih svjetlucavih kukaca je mililo po 
šumskom grmlju. Kanak je cvilio od straha, a i od 
boli u trbuhu. Sablasti izvana, sablasti u tijelu, a k 
tome svaki čas kabao hladne vode na glavu i na le- 
đa, to je bilo previše, to siromašni bijeli Kormoran 
nije mogao podnijeti. Podbočio je rukama glavu i 
mislio da mora umrijeti. Za pol sata je zaspao. 


» 
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Damjan de Veuster je probdio cijelu noć. Ni 
njegovo raspoloženje nije bilo nimalo ružičasto. I 
ijega je izmučila ova noć, kojoj kanda nije bilo 
kraja. Njegovo je tijelo gorilo od uboda crvenih 
nravi. A ipak je malo po malo nakon dnevne žege 
;čeo jako zepsti. Povrijeđena je ruka sve više na- 
icala i grozno bolila. Zaista nije lako bilo u ta- 
voj noći svladati nestrpljivost i ogorčenost. 
U isto vrijeme vozilo se dvoje djece u zelenim 
jednoprežnim kolima, u koje je bio jarac upregnut, 
z Werchterna u Tremeloo. Stari učitelj je opet za- 
rijao mladim Flamancima glave i srca s junačkim 
ama o Jan Breydelu, Pietru Conincku, o flan- 
Skom lavu. Tako su misli ove djece još bile pu- 
> tih divnih stvari. Šuteći -su sjedili jedno kraj 
Boga, no njihovi su se obrazi žarili, a oči krije- 


— Inaš stric Josip je junak, rekao je sada Jan, 
najstariji dječak seljaka Leonce de Veustera, Ma- 
Vermeylen, svojoj maloj plavokGsoj sestrični. 
je misionar, dodao je ponosno. 

— A što radi kao misionar? — upita Marika. 
—- Kao misionar naravno krsti i propovijeda, a 
gre se još bori proti lavovima i tigrovima. Mislim, 
da ih sve davi s rukom. 

— S prostom rukom? — čudila se Marika. 

— Dakako, s prostom rukom. A onda dolaze 
črni poni s debelim - i velikim kolcima i hoće da 
u misionara. Onda stric Josip uzdigne križ pred 
ovim licem, pa onda puste batine i dadu se po- 
grstiti. Tako je to s misionarima! I ja ću biti mi- 
Slonar! : 

Marika se snebivala od čuda, a Jan de Veuster 
E pucketao s bičem i povikao: 

— Ho, Kobes, bježi! Gladan sam. 

U to je vrijeme stric Toei, pregledavao svoju 
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još uvijek polijevalo njegovo tijelo hladnom vodom, 
"— To je udes misionara, uzdahnuo je Damjan, : 
Borba proti mravima, komarcima, paucima i mu. 
hama, proti suncu i kiši, vrućini i studeni! Što ova. 
ko svaki dan ujeda i bode i peče i reže, od toga bi 
se moglo tijelo i duša razboliti. Svagdašnje nevolje 
nas više izmuče nego velike trpnje vanrednih ku 
šnja. + 
Kanak je u snu cvilio. Sanjao je o sablastima, 

— Siromašno momče, smiješio se Pater. Tebi 
ide slično kao i meni. Na morskog psa ideš mirno s 
nožem u ruci, no radi nekoliko krijesnica si izvan 
sebe. Siromašni smo i slabi ljudi. Gospodine, daj 
nam snage, da podnesemo male križeve svagdašnjeg 
života! ži S 

Kiša je. padala cijelu noć. Istom ujutro je sun- 
ce probušilo oblake prstom svojih zraka. Kiša je 
prestala. Crni oblaci su se razišli, a. modro se nebo 
porugljivo i nevino nasmijalo putnicima u prašu- 
mi, koji nisu imali ni trunka suhoga na tijelu. Dr- 
šćući od zime pošli su dalje. 

Malo pomalo sunce je osušilo mokro odijelo. 
Napola smrznutima.je godila toplina, koja je pro- 
strujila tijelom. O podne je opet bila žarka vrućina. 
Prašuma se parila i znoj je nanovo tekao potokom. 

— Hajdemo jesti, rekao je Damjan poslije ne- 
koliko sati teškoga hodanja. I ti ćeš biti gladan, 
Joane. Pojest ćemo piliće, izvadi ih! 

Bijeli Kormoran je dugo kopao po putnoj tor- 
bi. Najedamput je zaviknuo prestrašeno: , 

— Sablasti su došle noćas po piliće i pojele je! 

— Nek i tebi izgrizu rupu u trbuhu, rasrdi se 
misionar. No jedva što je Pater izrekao ovu strašnu 
kletvu, počeo je Kanak kukati i tuliti i držao se za 
trbuh od boli, na koje je već bio zaboravio. Sada 
ga je Pater samo tako nemilo potsjetio na nje. 

' — Zatvori usta, Joane, ljutio se Pater, Dusi će 
se u tvom tijelu prehladiti! : 

Kanak je smjesta prestao drečiti i zatisnuo je 
usta, samo je kojiput teško uzdahnuo. No što je to 
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pomoglo! Propalo! Propalo! Šunke i pilića više nije 
bilo. Morali su gladni dalje putovati. Tako umorni i 
zlovoljni vukli su se dalje. P. Damjanu nije bilo po- 
sve jasno, da li nisu jako skrenili s pravca. Sat za 
satom je prolazio. Kormoran je jasno osjećao kako 
je rupa na njegovom trbuhu bivala sve veća, a Pa- 
ler se uzalud ogledavao za voćkama. U toj pustoši 
nije bilo ništa za brati. 
I opet je prolazio sat za satom. Crveni mravi 
su opet bili gladni kao đavoli. Sumrak se spustio na 
šumu. U tropskim krajevima je suton kratak. Mo- 
rat će valjda još jednu noć na kojem stablu spro- 
vesti. Misionarevi su živci bili napeti do skrajnosti, 
samo da ne popucaju. Osjećao se do kraja iznemo- 
gao. No što je to koristilo? Dalje, samo dalje! I ova 
šuma je morala imati kraj. Kanak pokraj njega je 
tiho cvilio. No najedamput je veselo zaviknuo: 
= — Pseto laje! Pseto! Gdje ima pasa, tamo ima , 
i ljudi, koji jedu i piju i imaju kolibu! 
I zbilja! Iz daleka se čuo lavež pasa, a za četvrt 
sata je trčalo nekoliko čupavih psina oko njihovih 
nogu, no iznemoglima su bili vijesnici boljega svi- 
jeta. : 
Ugledali su nekoliko kolibica od trave. Bili su 
na cilju! To je bilo ono: selo, koje su tražili. Začu- 
đeno su jaki Kanaci buljili u bijeloga čovjeka i 
Njegovog pratioca, koji su pred njima stajali blatni, 
oderani, izgrebeni, natečeni u licu. 
—- Kai, kai! — zaviknuo je bijeli Kormoran. Je- 
sti, jesti! a 

P. Damjanu su klecala koljena od, gladi i u- 
Mornosti. Samo je još mogao reći: 
— Hvaljen Isus! 
—- Uvijeke! — odgovorili su Kanaci. 
Hvala Bogu! To je bilo selo, koje su tražili. Je- 
Ova što su otočani prepoznali u Damjanu misiona- 
fa, odveli su njega i njegovog slugu gostoljubivo u 
jednu kolibu, dovukli bregove od kokosovih oraha 
1 banana i ogromne posude s poi-pivom. 
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“Joane je pohlepno gutao sve te dobre stvari, ta. 
ko da su mu sok i kaša curili preko brade. Pater je 
bio odviše umoran da jede. 

Poslije jela ponudili su im gostoljubivi otočani 
neko mutno piće u kokosovoj ljuski. Kormoran je 


pohlepno potegnuo. I Pater Damjan je pio, ali ne. 


što nepovjerljivo. No Kanak, koji je okrepu pružio, 
reče: 

— Bijeli Otac može mirno dalje piti. Baka će 
još više piva svariti. 

Rekavši to pokazao je na staru, smeđu ženu, 
koja je u kutu čučila. Ruke i noge je imala povile 
krpama. 

—- Malo je ranjava, nadoveže domaćin. 

Starica je u svojim čeljustima  žvakala taro- 
korenje, pa je onda tu kašu ispljunila u posudu. Tu 
. i tamo je nalila malo vode. Sutra će sve to staviti 
na sunce, rekoše, i »pivo« je gotovo. Starica je bila 
pivovarka ovih ljudi sa skromnim zahtjevima. Da- 
mjanu je smjesta prošla žeđa. Tako ga je silno spo- 
pao podražaj za povraćanje, da je izletio iz kolibe 
i ostavio domaćina napola srdita, a napola zabeze- 
knuta. No bijeli Kormoran je tim više iskazao po- 
čast ovom piću. 

— Previše sam osjetljiv za misionara, preko- 
ravao se Damjan, kad je opet unišao u kolibu. Si- 
gurno sam uvrijedio ovog dobrog čovjeka. : 

Isto je veče Damjan još obišao sve kolibe. Bio 
je svima liječnik za tijelo i za dušu. Jednoj ženi, 
koja je bolovala od crne vodene bolesti, dao je ki- 


nina i pripravio je na smrt. Nekoliko djece je po- : 


krstio. Svagdje je još našao tragova vjere. Ponosno 
su Kanaci pokazali na križeve iz hrapavog drveta, 
koji su visjeli skoro u svakoj kolibi. Tu i tamo je 
po koji pokazao i -sliku do koju je dobio na 
dar od P. Eustahija. 

— Marijo, rekao bi onda, a oči su mu SE nule. 

Svi su se ovi seljaci neopisivo razveselili, što 
je bijeli Otac opet bio među njima. Žurno su pri- 


redili jednu kolibu za sv. Misu, koju je misionar 





























htio sutra ujutro otslužiti. Do kasne noći su kitili to 
sveto mjesto. 

U noći je Damjan ležao na rogozini u onoj ko- | 
libi, gdje su ga primili na konak: Bio je umoran do 
sn rti. Uza sve to nije mogao zaspati. Moskiti su zu- 
ali i izbadali mu lice. Gušterica mu je plazila preko 
ruke. Stara pivovarka je hrkala i groktala u snu. No 
Damjan je sklopio ruke i molio: 

—- Bože, hvala Ti za sve patnje ovih dana i no- 
ći, jer si dao da sam našao ljude! I ponizno je do- 
Qao: 

.— Oprosti mi zlovolju i nestrpljivost! 

X Ujutro slijedećega dana ispovjedio je Damjan 
mnoge Kanake. Neki od njih su dobar boj bili u go- 
dinama što su bili bez svećenika. Kod drugih je za- 
gledao u ponor ćudorednog divljaštva.  Oskvrnuće 
braka, ubistvo nerođenih, strašna bludnost, pače i u 
djetinjoj dobi. Sa smiješkom su ta smeđa djeca pri- 
znala bijelom Ocu sve stare poganske opačine ju- 
žnog mora, a onda su se vrlo začudila, da je misio- 
nar sve to nazvao teškim grijesima. Jedna žena je 
priznala, da je ubila jedno od novorođenih blizana- 
Ca prema starom običaju. 

— Oh šteta je bilo, jer je bilo lijepo, zdravo di- 
jete, žalila je žena. Ali da ga nisam žrtvovala, izgu- 
bila bih sigurno obadvoje. 

— Ovdje treba svećenik, uzdahnuo je misionar. 
Covjek se ne smije ni čuditi, ako na tom novom, 
Neobrađenom polju skupa s pšenicom raste i ku- 
kolj. 

A ipak su se ovi ljudi iskreno kajali za svoje 
Srijehe, kad im je, svećenik ozbiljno i ljubezno pre- 
dočio veličinu njihove krivice. 

Poslije ispovijedanja odslužio je Damjan sv. 
Misu u onoj kolibi, koju su urođenici pretvorili u : 
ravi cvijetni hram. Kojiput je koji kukac ili pauk 
Milio preko oltara, a ipak je ovdje ljubav prostrla 
Bogu stol, a iž pjesama i molitava Kanaka orilo je 
takvo veselje, tako srdačno oduševljenje, da su sve- 
Ceniku kod oltara navrele suze. 


166 


— Parce, Domine, parce populo tuo, šaptale sy 
njegove usne. Poštedi, Gospodine, poštedi puk Svoj! 
Ne daj, da propadne u svojim grijesima. Oprosti im, 
Gospodine, jer ne znaju što čine! 

Poslije žrtve došao je Damjan opet u svoj go- 
stinjac. Opet je našao staru pivovarku u njezinom 
kutu. Cvilila je tiho. 

— Je li te boli, majko? — upita je svećenik. 
Daj da vidim tvoje ranjave ruke! 

Stara se uporno otimala. Strašljivo je skrivala 
ruke za leđima. Strepila je cijelim tijelom. 

— Hodi, majčice, ne će te boliti! Damjan je 
blago, ali ipak silom povukao jednu ruku k sebi i 
odvezao zamazane krpe. Jedva što je uklonio povoi, 
skočio je teturajući natrag. Hladan znoj mu je ob- 
lio čelo, oči-su iskočile iz šupljina. Taj jaki muž je 
problijedio do usnica. 

-— Guba! Bože moj, guba! — uzdahnuo je i sa- 
krio rukama lice. k 

Staričini prsti su bili bijeli, naduveni stupići, 
na vršcima gnjili i bez nokata. Iz nekoliko otvore- 


nih rana cijedio se gusti, žilavi gnoj, koji je odmah 


napunio kolibicu kužnim smradom. 

Guba! Guba! Damjan još nije nikada vidio gu- 
bavog. Poznao ju je samo po opisu misionara. Znao 
je samo, da je guba nešto strašno. Zar tako? Ta to 
nije samo bolest! To je pakao, groza, živa smrt i 
gnjilež! Starica je tiho kukala i nastojala da svoje 
nečiste krpe opet ovije oko prstiju. 

— Ne na Molokaj, jadikovala je. Ne na Molo- 

kaj! 3 g 
- — Ne, na Molokaj! — zaviknuo je Pater. Ali tu 
sjediš i žvačeš toro-korenje, a drugi piju tvoju is- 
pljuvanu kašu! Sve ćeš ubiti! , / 

Stravom je pomislio, da su i on i Joane,-njegov 
smeđi sluga pili od ove paklenske čorbe. 

— Ti ćeš nas ubiti, nas sve, zaviknuo> je opet. 
A Kao prikovan je buljio u gnjusni, gnojni osta- 
tak ruke. Jesu li ovi sakati, gnjili prsti dirnuli nje- 
govo srce? Moćni misionar je zadrhtao od užasa. 
Njegove su ruke grčevito posegnule prema srcu, jer 
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mu je bilo pri duši, xao da ga je smrt zgrabila. No 
njegove su ruke uhvatile križ, koji je bio u pojasu. 
Misijski križ! Svećenik ga je izvukao. Dugo je gle- 
dao lik Raspetoga. 
Nije li pogled umirućega Bogočovjeka počivao 
pun žalosti na svom svećeniku? Nisu li usta Raspe- 
toga počela govoriti? mI 
— Zašto si tako okrutan prema njoj? Ja sam 
polagao ruke na njihova čela i izliječio njihove ra- 
ne. A ti?" % 
. — Oprosti mi, Gospodine! Znam, Ti si u umor- 
nima i opterećenima! Ti si i u gubavima, Gospodi- 
ne. A ja Te nijesam prepoznao! 
o Stara je žena na koljenima dopuzala do sve- 
ćenika. Svojim sakatim rukama ga je uhvatila za 
jalar. 
— Ne na Molokaj, bijeli Oče! Ne na Molokaj, 
jecala je. Strah i groza su govorili iz njezinih očiju. 
: Na to se svećenik sagnuo, podignuo ženu i po- 
ljubio u navorano čelo. Onda je bacio sa sebe sve- 
ćenički talar, skinuo svoju košulju, otrgnuo.s nje 
komad platna, zamočio ga u posudicu s vodom i 
oprao gnoj s ruku i nogu gubave. Čelo mu se ozno- 
jilo. Gnjušenje ga gušilo! No svećenik nije uzma- 
knuo, dok ranjava nije bila brižno povezana krpa- 
ma od njegove vlastite košulje. : 
— Bog te voli, jako voli, majko, prišapnuo je 
onda starici. Jer On te je udario! 
Onda je ustao i isteturao iz kolibe. 
Vani ga je mučila misao, što će s tom ženom. 
Prema vladinim odredbama morala se prenijeti na 
otok Molokaj, na otok gubavih. Kako lako može ov- 
dje sve ukućane, pače cijelo selo zaraziti ovom stra- _ 
šsnom bolesti! Ali zar se nije mogla pustiti ova maj- 
čica, da ovdje mirno umre, ovdje, gdje su je svi po- 
Znali i ljubili? Kako bi okrutno bilo otrgnuti majku 
od njezine djece... 
— Ne na Molokaj, bijeli Oče, ne na Molokaj! — 
Prosili su i ukućani staričini, koji su međutim sve 
Saznali u kolibi:i tiskali se oko misionara. Molokaj 
je pakao! 
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— Ja nisam vladin oružnik, reče Damjan. Ra. 
di mene može ostati kod vas. Ali ne smije s vama 
pod istim krovom stanovati. Sagradite joj posebnu 
kolibu! Ne jedite s njom iz iste zdjele! Ne pijte iz 
iste posude! A nada sve, ne dajte, da za vas žvače 
“ toro-korenje! Inače ćete svi umrijeti! ; 

— Nijedna žena u selu ne žvače toro-korenje 
tako dobro kao ona, žalili su Kanaci iskreno. No ne- 
oka bude tako, samo da je ne moramo odvesti na 

Molokaj. j 

Još isti dan su načinili novu kolibu za gubavu. 

P. Damjan je nastavio svoje apostolsko putova- 
nje, ovaj puta bez svog smeđeg sluge, koga je osta- 


vio u gostoljubivom selu, Bio je previše izmoren od 


tegoba prošlih dana. . 

Kad je Damjan poslije više sedmica opet do- 
šao u to selo, nije više našao svoga slugu. Kuda je 
otišao, nije misionar mogao saznati. 


Veliki petak u Kohali 


Godine su prolazile. 

Damjan de Veuster je radio kao div na njivi 
svojeg novog misijskog područja. Čitave je sedmice 
i mjesece putovao po svojoj neizmjernoj župi, da 
nađe i zadnjega vjernika. Prolazio je  prašumom, 
prešao preko strahovitih, mrtvih poljana lave, išao 
po pijesku i pustinji. Često ga je put vodio preko 
orijaških gorskih bila. Rukama i nogama i koljeni- 
ma morao je obuhvatiti pećine i cijelim se tijelom, 
o nje upirati. Često je apostolski putnik stigao svo- 
me cilju sav okrvavljen i izubijan. Kolika muka pu- 
tovati po žarkom suncu ili po kiši; kolike oskudice, 
koliko groznih noći duboke osamljenosti, noći u pra- 
šumi, noći u gorskim spiljama, noći u studeni i kiši! 
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No kako je sretan bio, kad je nakon svih patnja na- 
šao ma samo jednog jedinog čovjeka, kojega je mo-. 
sao privesti Bogu. s" 

Kao crna sjena proganjala ga je na svim puto- 
a mržnja poganskih vrača, neprijateljstvo i za- 
vist raskolnika. Puritanski kršćani po selima vikali 
su često za njim kao nahuškana djeca: 

— Vrag, krivobožac, .varalica! 

Kolikoput je misionar morao bolno ustanoviti, 
da je za njegovog izbivanja neprijatelj posijao ku- 
kolj u njegovu dobru sjetvu, pa da je i kukolj uhva- 
tio jako korenje. Kolikoput se sve opet razbilo, što 
je teškom mukom sagradio. 

Samo malo pomalo predobio je Damjan vlastitu 
župu. Neizrecivim naporom je uspio da iskorijeni 
najgore opačine i da mekanim, promjenljivim Ka- 
nacima dade nešto »željeza u krv«, kako je to kazi- 
vao. Kako je: teško bilo boriti se proti starom pra- 
znovjerju, koje se uvijek nanovo uvlačilo sa svojim 
svijetom sablasti i strašila u svjetlost kršćanske vje- 
re! Koliko je puta osamljenog Patera htjela zdvoj- 
nost pritisnuti, kad je uvijek nanovo vidio, da se 
Sve srušilo, što je s najvećim naporom podignuo. 
Kolikoput je stajao pred razvalinama! 
: Pater Damjan de Veuster je stisnuo zube i po- 
čeo nanovo. 
I malo pomalo usjev je isklasao! 
Damjan je doživio veliko veselje kao seljak u 
proljeće, kad vidi da usjev niče iz zemlje. Pomoću 
sSvojih Kanaka gradio je crkve u svojoj župi. Opet 
je jaki Flamanac sjekao po šumama drveta i vukao 
na svojim leđima najveća debla. Bio je graditelj i 
€sar. š 

U korizmi g. 1868. dovršio je misionar u viso- 
om gorju novu kuću Gospodnju. Čitave sedmice su 
Kanaci s njim sjekli drveće i vukli ga kao križeve 
na brdo. Na Cvjetnicu ju je biskup svečano blago- 
slovio. 

Radost je bila prevelika. 

— Ide naprijed, rekao je Pater natpastiru, a oči 
su mu sijevale. . 
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— Neka Bog zaštiti Vaše djelo, odgovorio je P, 
Maigret ozbiljno. M 

Njegov glas je odavao žalost. Vidio je već kako. 
je mnogo ponosno djelo na ovom otočju opet pro- 
palo. : 

Nadošao je Veliki petak. Ovdje,“visoko na gori, 
htio je Damjan one godine proslaviti Veliki tjedan 
1 Uskrs. Tu je imala biti njegova Maslinska gora, 
njegova Golgota, a i njegovo uskrsnuće. 

Otpjevali su muku Gospodinovu po Ivanu. 

— Ecce lignum crucis! — zapjevao je Pater i 
skinuo ljubičasto velo s desnoga kraka Raspela. »E- 
vo drvo križa, na kom je visio Spas svijetal« Iza ta- 
*mnog vela pokazala se zgvrčena ruka Gospodinova. 

— Venite adoremus! — odjeknuo je odgovor. 
»Dođite, da Mu se poklonimo!« A 

Otočani su sagnuli koljeno pred otkrivenim zna- 
kom Gospodinove muke. U taj čas je užasan potres 
prodrmao crkvu, tako da je drvo zaškripilo, a krov 
se stresao, Pridušeni krik je zaorio kućom Božjom. 
I svećenik kod oltara je problijedio. Ali onda je od- 
vezao velo s lijevoga kraka i zaviknuo jakim gla- 
som: : 

— Ecce lignum crucis! 

Iza ljubičastog vela je provirila druga izranje- 
na ruka, 

—- Venite adoremus! 

Vjernici su opet pali na koljena. Novi udarac 
je stresao crkvu. U temeljima je grmila podzemna 
tutnjava. Jaki stupovi su popucali i zaljuljali se. U 
tornju je zvono zazvonilo nasred Velikog petka. I 
opet je odjeknuo strah i zaprepašćenje. 

Svećenik kod oltara skinuo je napokon velo 
Spasiteljeve trnovom krunom ovjenčane glave i za- 
pjevao jakim glasom, koji se borio proti tutnjavi u 
zemlji: : 

— Ecce lignum crucis! 

I opet su se vjernici u Kohali bacili na kolje- 
na. Svečano je de Veuster odnio križ pred stepeni- 


ce oltara, ispružio se cijelim tijelom nad njim i po- 


ljubio svete rane. Bilo mu je kao da i on mora biti 
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razapet sa svojim Gospodinom, kao da su čavli pro- 
boli i njegove ruke i noge, kao da je sulica probila. 
njegovo vlastito srce. 

— Oče, ako je moguće, neka nas mimoiđe ovaj 
kalež, uzdisale su njegove usnice, ali ne moja, nego: 
Tvoja volja neka bude! 

Podzemna tutnjava trajala je za vrijeme svih 
obreda Velikog petka. Započela je Misa. Sad se br- 
do potreslo, a tamni su oblaci ugasili sunčevo svi-: 
jetlo. ' 

! Obredi su bili dovršeni. Trebalo je samo još ot- 
kriti oltare. No jedva što je svećenik pošao na oltar, 
da ukloni sveto ruho, zaljuljala se cijela crkva od 
novog potresa. Slijedio je drugi, još jači udarac s 
muklom, bijesnom grmljavinom. Svijećnjaci na ol- 
laru su se srušili. Ovdje nije trebalo ništa više uči- 
niti. Onaj Veliki petak je Gospodin sam otkrio svoj 
oltar. Uto eto treći udarac, jači od svih drugih! Dva 
tri drvena stupa su se istrgla iz građe. Daske s kro- 
Va su se otkinule, njihale se amo tamo i prijetile, da 
će dolje pasti. Zaorila je užasna krika. Od užasa i 
straha su zavijali. Kao divlji navalili su Kanaci na 
izlaz, dok su se drugi jadikujući bacili na zemlju i 
pokrili lice. Panika je mogla svaki čas preoteti mah. 
No jedan silni glas s oltara svladao je metež i 
zapriječio mahnitanje. Uredno su ispraznili crkvu. 
Zadnji je izašao svećenik s otkrivenim križem u ru- 
Kama. Iza njega se uz jaki štropot srušio krov. Bog 
Sam je otkrio svoj oltar. 

Vani je P. Damjan našao grozu i pustoš. Kao 
jarboli na lađi ljuljalo se drveće na visinama. U 
Njihanju su pucala najjača debla. U nizini porušene 
kolibe, sela u plamenu, ljudi su lutali naokolo i vi- 
kali kao mahniti! Mnogi kršćani su odletili niz br- 
do, da spase svoju djecu iz vatre i razvalina. Tamo 
na obronku se verao čopor koza na brdo i stisnuo se 
Oko svog pastira. U visinama je sigurnije. 

— Brzo, samo brzo! Za Boga, povikne Pater, tr- 
Čite pastiru na susret! Ona pećina preko se miče, 
njiše se amo i tamo, nagnula se naprijed! Sad se: 
rušila! 
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«Užasne gromade su se otkinule, pale su uz stra. 
šnu tutnjavu niz brdo kao lavine ravno pred misio- 
narove noge. Kamenje je kao gorski potok štropotom 
padalo prema krdu! Strahovit sraz! Divlji vrtlog og 
kamenja, stabala, životinja i ljudi! Podignuo se 
oblak od praha i kamenja! Onda se sve strovalilo 
u neizmjerni bezdan! Ljudi na visini su se stiskali, 
vikali, uzdisali i plakali. Damjan je bio blijed kao 
smrt. S rukama je obuhvatio križ Velikog petka. 
Oči su mu titrale kao u ludilu, a glas jecao bez gla- 
Sa, ' 
—- Bože moj, Bože moj, zašto si nas ostavio? 
Novi udarac je zatutnjio prema crkvi. Toranj 
se zanjihao! Stupovi su popucali!. Sve se slomilo! Iz 
nagnutog tornja je ispalo zvono, tresnulo o zemlju 
i otkotrljalo se nizbrdo. Na jednoj se pećini razbilo 
i sustavilo. 

— Sve je uništeno, jecao je misionar i buljio 
razvaljenim očima u strahotu opustošenja. 

Da, sve se srušilo. Jedan jedini stup je ostao, 
koji je nosio jaku poprečnu gredu. Preostale grede 
su stršile iz razvalina kao križ na Golgoti. A pred 
križem je stajao Damjan de Veuster oborene glave. 
Za njegovu bol nije bilo suza. 

To je bio Veliki petak u Kohali... 

Oko podne na Veliku subotu prestao je potres. 
Iz razvalina je žalosni misionar podignuo pred. kri- 
žem, koji je od crkve preostao, oltar za Uskrsnu 
slavu. Na Uskrs je izašlo sjajno sunce i rasvijetlilo 
sve ove ruševine. Nije bilo zvona, da pozove k sve- 
toj žrtvi. Muklo je zvečio udarac na drvene bubnje- 
ve. Iz razorenih sela, iz napola izgorenih koliba kre- 
nuli su ljudi prema križu, pred kojim je bio oltar. 
Mnogi su bili ranjeni, pa su došepali naslonjeni na 
druge. U svim očima je ležala zdvojnost i neizmjer- 
no duboka žalost. Nevolja ljudska je došla k uskr- 
snom križu, koji je šprude svoje grane nad ovu 
pustoš. 

— Terra tremuit et quievit, molio je Pater-u 


uskrsnoj Misi. Zemlja se potresla i umirila, kad se - 


' Gospodin podigao da sudi! — Bože moj, kakav sud! 
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Gospodine, Ti si njihove opačine i grijehe teško ka- 
io. Ti si uništio i moje djelo, jer sam bio nesvet 
sluga. No ako ovim potresom rastvoriš njihova srca 
Za novu sjetvu, onda ću Ti, Gospodine, zahvaliti, 
što si uništio moje djelo. Daj mi, da ga Tvojom sna- 
gom nanovo sagradim! 

Slijedećih sedmica obilazio je Damjan ponovno 
po svojoj velikoj župi. Svagdje je našao bijedu, 
smrt 1 razvaline. U gorskim klancima su ležala uni- 
štena stada i mrtvi pastiri. 
uništena. Glad će zavladati na otoku, glad i smrt! 
Pater je došao do mora, da posjeti ribarsko se- 
0. No uzalud je tražio ribare. Obala je bila pusta. 
Uzburkano more je porugljivo pljuskalo o praznu 
obalu. Neki čovjek je došao ususret misionaru. Gol 
od glave do pete. 

= — Kiliano, pozvao ga svećenik. Kiliano, gdje je 
selo, gdje su kuće, gdje crkva? 

Kanak se grohotom nasmijao: 

\ — Sve u vodi! Sve u. vodi! Hahahaha! 

— Bože. moj, taj čovjek je poludio, uvidio je 
ater i nastojao da ga smiri. No siromah se sasvim 
previjao od smijeha, plesao i vikao: 

—-- Sve u vodi! Sve u vodi! ' 
Nato je Damjan de Veuster glasno zaplakao... 


Onda je misionar otišao u neko udaljeno selo. 
Put preko gore je neizmjerno težak, pa je pošao 
preko mora. Dva Kanaka su odgurala kanu-čamac 
u uzburkano more. Kanu je izdubljeno stablo, je- 
dva pol metra širok. More je bučilo i udaralo o ča- 
mac, u koji je Damjan ušao. Vesla su zaronila u vo- 
du. Čamac je letio po uzburkanim valovima, koji su 
ga skoro osovili, tako, da je za čas gotovo lebdio u 
zraku, a onda se naglo strmoglavio u dubine. Uski- 
pjela pjena štrcala je sa svih strana. Sad su oda- 
hnuli. Svladali su bijesne talase. More se razbistrilo 
1 smirilo, bilo je prozirno do dna, na kojem su se _ 
ogli vidjeti čarobni bijeli i ružičasti korali. 

.Mirno i odmjereno su Kanaci veslali i pjevali 
pjesmu _.o slavnom poglavici Rata u zemlji čudesa, 
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Svagdje je žetva bila | 
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u Kupoli, koji je sebi pomoću bijelih ptica načinio 
.čamac, s kojim je plovio oko svijeta. ;/ 

— Staza za kanu! Staza za kanu! 

Staza posuta miomirisnim cvijećem! 

Sav ptičji svijet u Kupoli, 

Časti tebe, hrabri vođo Rata, iznad sviju smr- 
tnika! 

Oo! ' : 
. — Bože, kako je lijep Tvoj svijet! — uskliknuo 
.je Flamanac, koji je uživao u šarenilu i promatrao 
sjajno more i šarolike dubine, kroz koje su naglo 
plivale svjetlucave ribe. Prviput se Damjan opet 
.razveselio, prviput od Velikog petka u Kohali. Ova 
će plovidba donijeti mira i pokoja nakon strašnih 


napora prošlih dana. Svećenik je'izvadio brevijar iz. 


džepa. Uz vječni ritam psalama šumilo je vječno 
.more, udarala su odmjereno vesla, razlijegala s se pje- 
sma veslača: 

— Staza za kanu! Staza za kanu! 

Staza posuta miomirisnim cvijećem! Oo! 

Najedamput su prestrašeno zaviknuli: 

—- Tonemo! 


Između koralnih za kud: zapao je čamac u vir. 
.Jedno se veslo prebilo. Čamac je strašnom silom u- 
.dario o. greben i izvrnuo se. Damjan i Kanaci su pali 
u vodu. Nemoguće je bilo čamac opet okrenuti. 


Pater je srećom još zgrabio gumenu vreću sa 
svetim posudama. Sve drugo je potonulo, u.prvom 
redu dragi, mali brevijar. Nije bilo više vremena da 
ga lovi! Trebalo je sada plivati!... Voda u odijelu 
i sveto breme u rukama vukli su ga kao olovo u du- 
bine... Sada će u uzburkane valove! Bože pomozi! 
Prvi val bi ga mogao baciti o greben i razmrskati! 
Šiljasti, oštri  koralni 
pljusnulo, razrezao mu ruke i lice, iskidao. odijelo. 
Krv mu je tekla s čela! Kao div-se Pater borio s pje- 
.nušavim i bučnim valovima... Uto ga je najviši 
val pograbio, podigao u. vis, a onda izbacio na ko- 
:pno. 






















greben, na koji ga je more. 
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Svećenik je izgubio svijest. 
Istom se u rukama Kanaka opet  osvijestio. 
vala Bogu! Spašen je, ma da je izgreben, izudaran, 


izranjen! Što je misionaru do toga! Godine na tom 
otoku su mu već često oderale kožu! 


“Već drugi dan je Damjan jakragg sva u go- 
re, gdje ga je čekala “nevolja... 
Neiskazane su bile tegobe sia putovanja. Br- 
da su strma kao nesavladive stijene. Misionar je 
puzao po oporom kamenju, provlačio se kroz puko- 
tine kao kroz uske dimnjake, napipavao put po ra- 
zvaljenim kamenitim stazama u vrtoglavim visina- 
a. Konačno je svladao uspon. Silazit će lakše. Uto 
je najedamput čuo iz dubine glasove! Glasove, iz 
kojih je ječio strah i trepet! Između toga smijeh, 
grohotni smijeh! Smijeh ludila! 
Pater je brzo sašao dolje među razvaljeno ka 
n nenje i pećine. Vika je bivala jača, smijeh grozni- 
Ji. Pred njim se rastvorio klanac. U njemu tuce lju- 
di! Naglo je Damjan otskočio natrag na taj pogled. 
Spopala ga strava. Bilo mu je kao da je zagledao u 
pakao. Ljudi u tom klancu su bili svi sasvim goli. 
To je klanac gubavih, koji su se ovdje sakrili pred 
agentima zdravstvene policije, da ih ne otpreme na 
Molokaj. I ovdje je potres Velikog petka prodrmao 
pećinu. Neki od gubavih imaju nove, jedva zarasle 
Tane. Jedan plazi po zemlji kao crv. Kamenje mu je 
razmrskalo uda. Drugi bijesni od boli. Između toga 
Se ori grohotni smijeh luđaka. 
To je pakao! SME: 
- < Gubavi, od nevolje izobličeni, buljili su u tu- 
đinca, koji je našao put u njihovu strašnu samoću. 
Neki su podigli kamenje. Uto se iz skupine nakaže- 
nih jedan odijelio, dotrčao k svećeniku, bacio se 
Plačuć pred njega i zavikao: 
— Makua Kamiano! Makua Kamiano! 
— Tko si ti? Ne poznam te. 
— Ne poznaš me? Ne poznaš me? — vikao je 
Bubavi. Ne poznaš više Joana, bijelog Kormorana; 
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koji je bio tvoj sluga, dok nije ostao u selu, gdje 

nam je gubava žena dala piti poi. Onda je bijeli 
Kormoran postao kao i ona, gubav. A sada me bi- 
jeli Otac više ne pozna, dodao je žalosno. 












— Joane, moj siromašni, dragi Joane, rekao je | , di 
Damjan sav potresen i položio bolesniku ruku na S ik toku 
rame. Da, da, poznam te! Sasvim dobro te opet po- vVeCcen Aa 6) s 
znam! K 
: 0 
: — Dobri Oče, nasmiješio se onda gubavi sretno. mntvi4 
No njegov smiješak na iznakaženom licu bio je kao 
đavolsko cerenje. Gladni smo, Makua Kamiano, ja- 
ko gladni, dodac je jadikujući. Već tjedan dana ni- 
je nitko bio kod nas gore, a mi ne možemo više do- 
lje. Potres je razvalio put. 


— Pobrinut ću se! Brinut ću se za vas, djeco 


S. I 1 se Kohala je ležala u sunčanom sjaju. Bio je svi- 
moja, rekao je svećenik. e 


banj, mjesec: drage Gospe. Po zraku je sve zujilo 
Od pčela i ptičjeg pjevanja. Veliki šareni leptiri ple- 
šali su nad morem cvjetova. 

Jednog je jutra P. Damjan s malim debelim 
Fra Gašparom, koji je već više godina bio s njim, 
šetao po svom vrtu. Obadva su tako pobožno pušili 
iz svojih bijelih zemljanih lula, da im se dim širio 
m. ušiju. Pred jednom zelenom gredicom su 
' za Dobroga graha ćemo ove godine dobiti, bra-- 
2 Gašpare, rekao je Pater. Debeloga graha! Može 
Sa se sa slaninom ili s pršutom jesti! Vele, da to ni- 
je loša hrana, brate Gašpare! 

. Dobrom fratru su se oči zakrijesile od radosti. 
Đ vrškom jezika oblizao je usnice, a s obadvijema 
Tukama zadovoljno gladio svoj okrugli trbuh. 

 —- Debeli grah sa slaninom, rekao je onda kao . 
Zanesen, podigao oči k nebu, kao da mora odozgora 
ISprositi snagu za takav nadčovječji užitak. Debeli 
Stah sa slaninom! Opet smo u Flandriji! 
i Onda je svećenik stavio fratru ruku na rame i 
fekao:. 

Ko — Jest, prijatelju, opet smo u Flandriji! Ovo je 
Moja Flandrija. To je moj Tremeloo, domovina! 


Svu svoju putnu zairu je razdijelio gladnima, | 
koji su kao gladni psi na nju navalili. Onda je po- 
tražio ranjenike. I opet je rastrgao svoju košulju na 
komade i povezao njihove rane. 


Trak svijetla je pao u pakao prokletih ... 


Damjan se još nekoliko sati naporno penjao i 
došao na večer u selo, koje je tražio. I tu je našao 
nevolju. No on je znao ovim siromasima tako ga- 
nutljivo predočiti bijedu onih najkukavnijih u gor- 
skom klancu, da je već sutradan mnogo Kanaka o- 
bišlo daleki put, da donesu gubavima odijela, hra- 
ne i pomoći. 

Kad je misionar iza nekoliko sedmica opet do- 
šao u klanac gubavih, našao je samo još onoga s 
razmrskanim udovima, koji je umirući ležao u je- 
dnoj spilji. Sve druge su agenti zdravstvene komisi- 
je našli i otpremili na .Molokaj. 

. Damjan je samo još mogao .zaklopiti oči umi- 
rućemu: 

—- Kad bi samo imali svećenika na Molokaju, 
uzdahnuo je misionar žalosno. 
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Katkada mi je pri duši tako, kao da ondale iz crkvi. 
ce mora izaći majka, moja draga, stara majčica, po- 
duprta na svoj štap, ili kao da ovim putem mora 
proći otac tamo kroz moje gredice u vrtu. A kad na 
večer sjedim na verandi, onda često čujem majčin 
glas, kako iz stare legende čita o Petru, pustinjaku, 
ili o kojem drugom junaku Božjem. A kad onda stu- 
pi preko moga praga kakav par starih Kanaka s ko- 
jom brigom na srcu, onda znam, ovo dvoje su mi 
otac i majka. Bog mi je dao novi, dragi zavičaj! 


Dobrom su Gašparu bile oči pune suza, kad je > 


čuo svećenika ovako govoriti. Onda su obadva šu- 
teći pošli prema kući, koja je bila usred zelenila, 
sve do krova ovijena sjajnim, modrim cvjetovima 
klematisa. 

— Kuća u suncu, smiješio se Pater veselo. Dru- 
= gačije nego slamnata koliba P. Klementa s njezinim 
paucima i rusima. No u Puni je on sasvim sretan. 
Kanaci su mu privrženi kao ocu. Bog je sve obratio 
na dobro na ovom otoku od zadnjeg potresa prije 
pet godina. Sve je nanovo i ljepše sagrađeno. Bog 
nam daje dobru žetvu! ' 

—— Jest, dobit ćemo krupnoga krumpira ove go- 
dine, potvrdio je Gašpar i miljem pogledao na ze- 
lene gredice. I graška i graha obilno! 

— Na krumpir i grah nisam baš ovaj čas mi- 
slio, nego na žetvu u Božjoj bašći. No imaš pravo. 
Pater Damjan je opet postao seljak! 


— Seljak nije pravi izraz, branio se Gašpar. . 


Veleposjednik ste, vlasnik. plantaža! Pazite samo! 
Ljetos ćemo nabrati šest funti kave sa svakog grma 
kavovca! 

— Misionar, rasadnik kave, smijao se de Veu- 
ster. U Evropi bi klimali glavom. No moja smeđa 
djeca imaju pri tom posla, a to im je zdravo za du- 
šu i za tijelo. Lijenost je pokvarila ljude na ovim 
otocima. Amerikanski farmeri ne daju nijednom 
smeđem čovjeku da radi na njihovim plantažama 
sladorne trstike, duhana i kave. & 

— Oni idu po žute Kineze s malim očima i pie- 
tenicama. 
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— Da, Japanci i Kinezi otimaju Kanacima po- 
gao. Naravno, oni za šaku riže urade triput više. O- 
točani su onda osuđeni na lijenost, ako im misionar 
ne stvori posla. Tako sam zasadio kavovac radi nji- 
hovih neumrlih duša. 

Odnekale se razlijegalo krasno, višeglasno pje- 
anje u rano jutro. 

— Moja djeca pjevaju, brate Gašpare, rekao je 
ater zadovoljno. 

— Naravno, tamo preko na poljanama kave! 
Pjevaju cijeli dan! Vi imate veselu djecu! 
Međutim su obadvojica stigli do pčelinjaka iza 
kuće. U svim se košnicama čulo uzrujano zujanje. 
— Pazi dobro, brate, reče Damjan. Pčele se 
spremaju na svadbeni let. Sutra će se rojiti. Pazi! 
Svadbeni let ide u banane. Nove košnice su preko 
pripravne. Samo ne daj da ti prste izbodu! 

— Za žlicu meda puštam rado da me izbodu, 
smijao se brat. No navući ću par debelih rukavica. 
Onda mogu bosti koliko hoće! 

— Nisam nabavio pčele radi meda, ti oblizavče! 
— Pa radi česa? 

— Radi voska, što mi prave. Moja djeca vole 
Svijeće, brate Gašpare. Taj mali narod na Havaj- 
Skom otočju voli svijetlo. No sada je dosta naklapa- 
nja! Ti znaš da moram u Maui na posvetu crkve. 
Pater Fouesnel je pisao, da već svi odojci iz Wailu- 
cvrče u jamama za kuhanje, čekajući naš dola- 


j 


— Zar ne, Oče Damjane, vi ćete mi donijeti 
mali but, moljakao je Gašpar povjerljivo. 
—- Dakako, ako se uopće vratim, smiješio se mi- 


Na to je dobri fratar bio sav izvan sebe. 

— No, što to zapravo znači: ako se uopće vra- 
tim? Valjda se ne ćete dati premjestiti? Valjda će- 
te... Ali idite, nemojte takve šale zbijati! Sada, 
kad ovdje sve cvate i vrt i polja i ljudi! Sada, kad 
će se pčele rojiti i debeli grah sazrijeti, ćete Vi... 
Ali Vi ne ćete! Oče Damjane, morate mi obećati, da 
ćete se vratiti! Vi morate! Morate! 
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Bratu su se zaista orosile oči na samu pomisao, 
da se Pater ne bi više vratio. : 

— Brate Gašpare, meni valja činiti, što Bog ho. 
će, odgovorio je sada svećenik ozbiljno. I kamo me 
biskup pošalje, onamo moram ići! A ako Bog hoće, 
doći ću opet i jesti debeli grah sa slaninom. No sa- 
da idi, dovedi mi konja! Moram do luke iašiti! 

Dok je brat klimajući glavom išao k staji, uči- 
nio je misionar još zadnji pohod u crkvi, koju je 
sam sagradio. 

— Gospodine, blagoslovi moje putovanje, molio 
je od srca. Blagoslovi moju djecu, dodao je usrdno, 
dok su njegove oči tražile pozlaćena vratašca sveto- 
hraništa. Bilo mu je onda, kao da čuje glas, koji mu 
iz zlatnog sjaja šapće: 

— Damjane de Veuster, zadnji puta klečiš ov- 
dje! Ti si sijao! Drugi će žeti! 

Svećeniku je bilo pri duši, kao da je željezna 
nemilosrdna ruka obuhvatila njegovo srce. Uzda- 
bnuo je: ' ' 

—- Gospodine! Gospodine, hoćeš li mi opet uze- 
ti domovinu? 

Nato je čuo odgovor: 

 — Kamo te postavim, tamo je tvoja domovina! 

Onda je misionar stisnuo _ruke, tako da je sva- 
ki zaglavak pucao i svaki član pobijelio: 

— Budi volja Tvoja! : 

Kad je izašao iz crkve, zamočio je zadnji puta 
ruku u svetionicu i načinio s blagoslovljenom  vo- 
-dom veliki-križ na čelu, grudima i ramenima, 

Vani je skočio u sedlo. Dugo je stiskao bratu 
ruku. 

— Dođite opet, Oče Damjane, rekao je brat. 
Pomislite na debeli grah, dodao je uz smiješak, no 
usnice su mu se trzale. 

— Kako Bog hoće, Gašpare, rekao je Pater mir- 
no. Onda je uhvatio uzde, zazviždnuo i odjezdio. 
Put ga je vodio kroz plantaže kave. 
— Aloha, Makua Kamiano! — pozdravljali su 
Kanaci i tiskali se oko bijeloga oca, da mu prije 
odlaska još stisnu ruku. 
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— Vrati se kući, moljakali su onda i gledali ve- 
likim očima u svećenika. 
— Kako Bog hoće, moja djeco, rekao je Da- 
mjan opet. Onda je krenuo dalje. Na rubu šume za- 
ustavio je još jedamput konja i okrenuo se. Tamo je 
njegova crkva, koju je sagradio, njegov dragi, drve- 
ni župski dvor, na kom cvate cvijeće. Tamo je nje- 
gov zeleni vrt, tamo su njegova dobra polja, u koji- 
ma je radio kao seljak, Tamo su slamnate kolibe, u 
kojima žive ljudi, koje on ljubi kao svoj život! Ta- 
mo je domovina! Njegova Kohala! Časak još su nje- 
gove oči upijale taj čar. Onda se okrenuo i odjahao 
u šumu. 
— Samo da ne zaboravi na debeli grah, mr- 
mljao je brat Gašpar i otišao k pčelinjaku... 
Posveta crkve u Weiluku, na otoku Maui, bila 
je sjajna. Ona dva brata, koji su sagradili ovaj novi : 
hram Gospodnji, izveli su majstorsko djelo. U finom 
tornju pokazivala je čak ura svoju kazaljku na sve 
Strane. 
— Vaša crkva je ljepša nego sve moje u Koha- 
li, priznao je P. Damjan nesebično. Donio sam ve- 
liki omot voštanica. To vam daruju moje pčelice, 
rekao je radosno. 
I Onda su stavili svijeće kao gorući vijenac pred 
sliku nebeske Majke u novom svetištu i svijetlile su 
Gospi i njezinoj smeđoj djeci u srce. 
Na večer se u misijskoj postaji u Wailuku sa- 
ostao biskup sa svojim misionarima na dogovor. To 
su bili muževi, kojima je sunce opalilo lice, koji su 
bili obilježeni od: pretrpljenih nevolja i oskudića. 
Dragi Bog teše i siječe oštro u misijama. Sa svih 
otoka toga arhipelaga su se danas sastali Pateri na 
želju biskupovu. Na svim licima sijeva velika ra- 
dost, što su iza dugog samotovanja opet među bra- 
Ććom. Mnogi od otaca su morali cijeli dan jahati sa 
Svoje misijske postaje. 

P. Klemens Evrard je sijevajućim očima pristu- 
Pio Damjanu: 

— Tvoja djeca iz Pune te pozdravljaju. Nisu te 
Zaboravili! : 
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— No tebe su “zavolili, odvratio je Damjan to- 
plo i stisnuo srdačno prijatelju ruku. 

Tamo preko je P. Gulstan Ropert, najbliži su- 
. sjed Damjanov, izvukao veliki omot iz džepa. Po. 
božno je razvezao uzicu. 


— A la bonne heure! U pravi čas! — uskliknuo 


je onda mali Francuz zadovoljno, nabijte jedamput 
svoje lule s mojim duhanom, koji sam sAm zasadio, 
to je »evijet Havaja«. Zapravo šteta za Vaše dimnja- 


ke! To je parole d'honneur, poštenja mi, duhan za 


prelate! 

— Pa dođi onda s Tvojim duhanom, nasmijao 
se P. Bonifacije Schafer, Nijemac iz Triera. Što mi- 
sliš, Ruperte Sauter, reče i obrati se na svoga ze- 
mljaka, koji je kraj njega sjedio, kad bi još mogli 
uz to popiti čašicu moselskoga ili vickoga vina, on- 

.da bi imali zapravo raj na zemlji. 
—.To ovisi sasvim o godini, odgovori Rupert, 
dok je u duhu prošao sve one dobre godine, kad je u 

domaćem suncu dozrijevalo moselsko vino. 


— Naše su oranice dobro obrađene, napreduje- 
mo na svim otocima, rekao je biskup ponosno, a svi 
su Pateri to radosno potvrdili. Ali tamo u kutu je 
Sijedi, suhi misionar s namrštenim čelom klimao 
glavom: 

—> Vi to ne potvrđujete, P. Rajmundo? — upi- 
tao je biskup Maigret. 


— Na jedan otok ste zaboravili, preuzvišeni go- 


spodine, odgovorio je upitani ozbiljno. Zaboravlja- 
te Molokaj. Molokaj je pakao. Bio sam nekoliko pu- 
ta po par sedmica tamo. Sagradio sam, kako Vam je 
poznato, prošle godine ondje i crkvu. Ali koja ko- 
rist od svega toga? Oni su ovce, koje nemaju pasti- 
ra, a,ipak su najbliži pred Božjim vratima. Na Mo- 
lokaju fali svećenik! 


Zavladala je šutnja. Biskup je žalosno kimnuo 


glavom. Onda je ustao P. Bonifacije Seh&fer. 


— Preuzvišeni gospodine, rekao je odlučno i 
jasno. Na jednu samo riječ od Vas, spremat sam da 
odem tamo. 
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— Braćo, izgovarale su polagano biskupove u- 
snice, vi svi poznate gubu. Ona je strašna! Najteži 
ič Božji! Kako bi mogao jednom od Vas naložiti, 
a ode onamo, gdje bi živ prebivao među mrtva- 


— Preuzvišeni gospodine, reče onda Flamanac 
P. Damjan de Veuster. Na dan svoga zavjetovanja 
bio sam pokrit mrtvačkim plaštem u znak, da je 
dragovoljna smrt početak novoga života. Pripravan 
sam, da se živ zakopam među tim nesretnicima, od 
kojih nekolicinu lično poznam! 

— Svaki od nas je spreman, dodao je P. Gul- 
stan, Francuz. 

Svi su mu povlađivali. Onda je zavladala gro- 

bna tišina u sobi. Samo je ura tiho tiketala. Slije- 
deći će časovi odlučiti o životu i smrti. 
Biskupove su oči kružile s jednoga na drugo- 
ga. Svi su misionari već odavna skočili sa svojih 
sjedala. Njihova su lica otvrdnula, kao da su iz če- 
lika, u svim je crtama bila spremnost na smrt. Na 
koncu je natpastirov pogled zapeo na P. Damjanu . 
de Veuster. Tamnosmeđe je lice mladog misionara, 
viši je od svih ostalih, jaka su njegova široka pleća, 
snažne seljačke ruke, smione i odlučne oči. 

— P. Damjane, koliko Vam je godina? — upita 
ga biskup. ' 

— Trideset i tri! ' 

— Stari ste kao Gospodin, kad je primio na se 
svoj križ, rekao je P. Maigret, biskup, razmišljaju- 
ći. Poznate li gubu, P. Damjane de Veuster? 

— Licem u lice! 

— Ako odstupite, ne ću ni najmanje posumnja- 
ti o Vašoj revnosti. Znam kako volite Kohalu! 

— Pošaljite me i poći ću dragovoljno veselim 
Srcem, odgovori Flamanac odlučno. 

—- Idite u ime Božje! — zaključio je biskup. 

Tišina je još časak potrajala. No onda je pla- 
men veselja udario odabranom naglo u čelo: 

— Hvala Vam, preuzvišeni gospodine! 
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Nato su se braća stala tiskati oko P. Damjana i 
hvatajući ga za ruku. Čestitali su mu na sreći na 
najtežu žrtvu, koju je ikada misionar prikazao, 

— Znam, da bi svaki od Vas isto tako rado išag 
na Molokaj, branio se Flamanac. 

-- To je najljepši dan mojega života, reče si- 
jedi biskup ganuto, a u oku mu je zasjala suza. O- 
pet je zakružio pogledom oko svojih misionara i on- 
da odlučio: , 

— P. Schafer,- Vi ćete ići u Kohalu mjesto P, 
de Veustera. 


— Debeli grah je sazreo, a pčele se roje, uvje- 


ravao ga P. Damjan veselo. Pozdravi mi Fra Ga- 
špara i ponesi mu ovu šunkicu, koju sam kod sve- 
čane gozbe za njega spremio! Uz smijeh je predao 
Moselancu ovelik omot. A onda je tiho dodao: A po- 
zdravi i moju djecu u Kohali. Ne ću ih nikada više 
vidjeti! 

Nekoliko dana kasnije zaplovio je parobrod 
. »Kilauea« morem. Na palubi je bilo mnogo guba- 
Vih, koji su plačući ili u nijemoj zdvojnosti sjedili 
kraj ograde i ukočenim pogledom izgledali crni o- 
tok, prema kojemu su plovili. U njihovoj sredini su 
bili biskup Maigret i P. Damjan de Veuster, koji je 
putovao prema paklu gubavih. Sve više su se bližile 
crne, nebotične gore Molokaja. Damjan je već ra- 
spoznao ljude na obali, koji su živo mašući i vičući 
očekivali lađu... Napokon je zaškripio most za is- 
krcavanje u pijesku... Nijemo kao životinje, koje 
se vode na zaklanje, prolazili su gubavi preko mo- 
stića. Neke su iznijeli, drugi su teškom mukom 'še- 
pali, naslonjeni na svoje patničke drugove. 

Oni na otoku su piljili u lica pridošlih, da li ni- 
je možda koji poznati ili rođak među njima. Tu i 
tamo su se prepoznali! U sve to se miješao plač i 
jecanje... Jedan se glasno smijao i doviknuo pri- 
došlima: 
< — Veselo, veselo! Aole kanavai ma keia vahi! 
Na tom mjestu nema zakona! Veselo, veselo. Aloha! 
Okolekao! Ljubav i rakija! I cerio se udarajući na 
golo stegno. 3 


\ 
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— Je li taj lud? — upitao je Damjan zastra- 
eno. 

— Možda samo pijan, odgovori biskup. A mo- 
ida i obadvoje, lud i pijan. 

— Bože moj, uzdahnuo je Flamanac. 

— Lađa je još usidrena, Damjane de Veuster, 
reče biskup polagano. Još možete natrag! 

— Ostajem, odgovorio je svećenik odlučnim 
Jasom. 

Onda su neki bolesnici prepoznali biskupa. Ve- 
elo su poskočili ili došepali do njega. 

— Eia no! Tu je! — klicali su. 
Najedamput zaori veseli poziv. . 
“ — Makua Kamiano! — zvao je jedan od guba- 
vih, koji je imao strašne rane po licu i po rukama. 
akua Kamiano, poznaš li me sada? 

Časak je gledao siromašnog čovjeka, a onda je 
rekao: 

— Ti si Joane, bijeli Kormoran! 

— Prepoznao me! Prepoznao me! — smijao se 
nekadanji poslužnik misionarev i zaplesao od rado- 
sti. I drugi su se onda tiskali do Patera, pružili mu 
svoje krnjave ruke i pitali ga: 

— Makua Kamiano, poznaš li i nas još? 

No Pater je samo žalosno klimao glavom. Ne- 
moguće je prepoznati ova nakažena lica. Nekoliko 
je gubavih razočarano zaplakalo. 

— Vi ste moja djeca iz Kohale, tješio ih sve- 
ćenik. 

Najedamput se digla divlja dreka. Hrpa guba- 
Vih je provalila kroz redove onih, što su okolo sta- 
jali. Od bijesa izobličeni stali su vičući pred misio- 
nara. Njihova su ogavna usta rigala kletve i prokli- 
njanja. Jedan je zavijao kao pas. Prijeteći su podigli 
svoje sakate ruke, koje su uzalud htjeli stisnuti u 
šake. Odnekale je čak doletio kamen, proletio tik 
svećenikova čela i ostavio krvavu brazgotinu. 

— To je pozdrav iz pakla, promrmljao je bi- 
skup. 
; — Ništa zato, rekao je Damjan i obrisao sebi 
krv. To je učinio onaj luđak, Pustite ga na miru, 
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doviknuo je onda gubavima, koji su htjeli navaliti 
na umobolnoga. 

— Nevolja je mnoge izopačila, uzdahnuo je P, 
Maigret. Mnogi su postali kao životinje. 

— Svoj ću život uložiti, da ih opet učinim lju- 
dima, rekao je de Veuster odlučno. 

Onda su misionari u pratnji lijepoga broja Ka- 
naka-katolika stigli do crkvice sv. Filomene. Kad su 
stupili u nju, naguralo se još mnogo njih katolika 
i raskolnika, kršćana i pogana, jedni iz ljubavi, dru- 
gi iz neprijateljske radoznalosti. Kod oltara se bi- 
skup okrenuo i podignuo ruke. Malo pomalo je za- 
vladao mir u posvećenom domu. 

—- Moja djeco, rekao je sijedi biskup dršćućim 
glasom. Moja djeco! Dosada ste bili sami na ovom 
otoku daleko od vašeg zavičaja, daleko od onih, koji 
vas ljube. A sada sam vam doveo svećenika, koji 
hoće da vam bude otac. On će među vama živjeti i 
umrijeti, tako vas ljubi! 

Grobna tišina bila je u orkvi. Ali onda se po- 
čelo šaptati po kući Božjoj, pa sve jače i jače, tako 
da biskup nije mogao dalje govoriti. 

— Što? Taj čovjek sjajnoga, rumena lica, viso- 
ka krepka stasa hoće da ostane kod nas, onaj bijeli, 
zdravi, kod živih mrtvaca? 

Gubavi su se gurali do oltara, opipavali misio- 
narove ruke, gledali ukočeno u njegovo lice ne bi li 
ipak našli trag ove strašne bolesti. 

— Ne, ne, on je zdrav! On je došao dragovolj- 
no, ne prisiljeno! Došao je iz ljubavi! 


— Aloha Makua Kamiano! — klicali su rado- 
sno gubavi iz Kohale. 
— Makua Kamiano! — tepali su drugi za nji- 


ma njegovo ime. Tu i tamo je po koji počeo ne- 
svjesno jecati. 


Ne, Molokaj ne će više biti pakao, jer je jedan 


čovjek dragovoljno došao k prognanima. Došao je 
iz ljubavi! To je ćutio svaki od ovih bijednih, na- 
grđenih ljudi. 

—> Tiho, Pater hoće da govori! 
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— Moja djeco, izgovorile su polagano njegove: 
usnice. Dolazim k vama, da podijelim vašu sudbi- 
nu. Vaš će život biti moj život. Vaš kruh moj kruh! 
Vaš sam srcem i rukama. Vaš u životu i na smrti. A. 
ako Bog hoće, da budem kao jedan od vas, ako i me- 
ni hoće da stavi na ramena vaš križ, moja djeco,. 
onda sam spreman, da budem kao i vi, gubav među. 
gubavima na Molokaju. 

Za čas je bila tišina, duboka tišina. Ali onda je: “ 
buknulo veselje, neopisivo klicanje i razlijegalo se | 
do oltara, na kom je ovaj čas jedan svećenik izgo- 
varao zavjet najuzvišenije pripravnosti na žrtvu. Iz: 
mnogih oboljelih grla zvučilo je ovo promuklo kli- 
canje kao zavijanje. Ali je to ipak bio klicaj odba- 
čenih: u njihovu tamnu sudbinu prviput je sinuo: 
tračak svijetla! ' 

— Aloha! Makua Kamiano! — vikali su gubavi, 
kršćani kao i pogani, pa i oni, koji su čas prije sta- 
jali pred njim stisnutih pesnica. Tako su valjda kli- 
ocali gubavi u Galileji, kad ih je Gospodin sreo... . 
Poslije podne je svećenik otpratio biskupa na- 
trag k lađi. Još se jednom sagnuo pod rukom, koja 

ga je blagosivljala. Zadnji pozdrav, zadnji zbogom 
i Damjan je bio sam, sam među gubavima na Molo- 
kaju. : am 

Sam se povratio kući u Kalawao, u selo guba- 
vih. Kući? Ima li misionar na Molokaju dom? Ipak! 
Pokraj crkve bila je za njega pripravljena bijedna 
koliba. Tamo će na rogožini ispružiti svoje do smrti 
umorno tijelo. ; 

Na međi kolonije za gubave osjetio je najedam- 
put, da ga je netko povukao za talar. Tamo na putu 
je ležao čovjek. Ranjavo lice. je puno blata. Crvene 
upaljene oči pogledale su bolno svećenika. Mršave,, 
sakate ruke je ispružio i stenjao muklim glasom: 

— Glad! glad! 

Svećenik mu je pružio svoj zadnji komadić kru- 
ha. Pohlepno je gubavi zagrizao. Među zalogajima 
je tekla slina iz ustiju bez usnica. 

— Gdje stanuješ? — upita ga misionar. 
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2 Bolesnik se samo dugo i muklo smijao kao Su- 
lud: ki 

— Imao sam kolibu, reče napokon. Drugi su 
došli i izbacili me. Rekli su mi, da čovjeku ne treba 
kolibe, da u njoj umre! . 

Svećenikovu dušu je spopala strava. Jest, to je 
pakao, pakao molokajski. A onda se sagnuo do ru- 
žnoga, zamazanoga, smrdljivoga čovjeka, uzeo ga na 
svoje jake ruke i odnio u svoju vlastitu kolibu. 

— Meni ne treba krova doklegod su ovakvi ja- 
dnici bez krova, reče sam sebi. 

Sada je i Damjan bio siromašan, kao što je Go- 
spodin bio siromašan na zemlji. Nema kamo da po- 
loži glavu. Ništa nije donio na ovaj otok do brevi- 
jara, raspela i potrebnog crkvenog posuđa. Legao 
je pod jednim drvetom kraj crkve. Iz slamnate ko- 
libe je čuo kako gubavi čas cvili čas se kesi. Odne- 
kale je neugodno tutnjio hula-bubanj. Oko visoke 
vatre plesali su pijani gubavci u čast poganske bo- 
žice Lake. Pola noći je trajala ova buka. Istom kad 
je blijedo jutro svitalo po zemlji, pao je vrtoglavo 
“jedan za drugim od ovih ogavnih plesača pokraj va- 
tre na zemlju. To je Molokaj! 

— Bože, daj mi jakosti, molio je misionar usr- 
dno... 


Venonikin nuhac 


Drugi je dan Damjan stupio k oltaru u crvenom 
misnom ruhu, da u molokajskom paklu prviput pri- 
kaže mirovnu žrtvu. Bio je blagdan sv. Pankracija, 
onoga dječaka, koji je preobraženim očima stupio u 
carsku arenu, da se zaodjen& grimiznim plaštem vla- 








stite-krvi kao svečanim ruhom. Na čast toga juna-: 


čkoga dječaka nosio je svećenik toga dana mučeni- 
čku kazulu. 
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— Kako je divno kraljevstvo Božje, u kom su 
već djeca takvi junaci! Ta je utješna pomisao zaoku- 
pila misionara. Onda je stao moliti: 

= — Dragi, sveti Pankracije, danas nosim tvoje 
0. Daj da ga dostojno nosim! 
Žrtva je započela, 

— Introibo ad altare Dei! Pristupit ću k oltaru 
Božjem! — šaptao je svećenik. 

— Ad Deum qui letificat juventutem meam, ' 
Bogu, koji razveseljuje mladost moju, odgovorile su 
teškom mukom i prekidano usne ministranta. Joa- 
ne, bijeli Kormoran je plakao od veselja, što je na- 
kon dugog vremena opet smio služiti bijelom Ocu 
kod sv. Mise. 

Bogu, koji razveseljuje mladost “moju! Tako: 
mora da je nekoć klicao sv. Pankracije, mladi mu- 
enik, kad je stupio u arenu. Sada stoji on, svećenik, 
zaodjenut ruhom hrabrog Božjeg svjedoka, pred ste-- 
penicama oltara, da prikaže Gospodinovu žrtvu. Go- 
spodinovu žrtvu? Nije li to bila i njegova vlastita 
žrtva? Nisu li mrke molokajske pećine tvoja Golgo- 
a, Damjane de Veuster, na koju odsada imaš svaki 
dan donijeti svoj križ nečuvene žrtve, dok jednom. 
ne osvane tvoj Veliki petak, kada ćeš smjeti izreći 
svoj »Consummatum est« — svršeno je? 
—'Introibo ad altare Dei, rekao je svećenik još: 
jedamput jakim, odlučnim glasom, da ga je mini- 
Strant kraj njega u čudu pogledao, a gubavi u crkvi 
začuđeno podigli glave. 

— Ad Deum qui letificat juventutem meam, 
čulo se opet promuklo iz ustiju gubavoga. A ipak su 
ove riječi bile svećeniku radost i utjeha. Kod Bo- 
žjeg se oltara svaka žrtva pretvara u veselje. 

Sve više gubavih se tiskalo oko oltara. Mnogima 
je dah piskao i hripao. Nepodnosiv smrad od gnjilih 
udova i gnojnih rana počeo se širiti po crkvi. Sve- 
ćeniku je bilo kao da ga mrtvački zadah hvata ša- 
kom za grlo da ga udavi. 

Onda je ulio u kalež kapljicu vode k vinu. 

— Uzmi-i moju krv i sav moj život u Svoj ka- 
lež, Gospodine! — molilo je njegovo srce. Daj da: 
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moja žrtva bude kapljica vode u moru Tvoje krvi: 

Crkva se sve više punila zadahom gnjiloće, bi. 
lo je sve nesnosnije! 

— Samo kad bi mogao dvaput dahnuti na či. 
stom zraku! — pomislio je Pater, Samo za čas van! 
“Ovo nadilazi sve sile! 

Ali se onda opet trgnuo nadčovječnom snagom, 
Ne, nije htio pobjeći od Golgote ni za čas. Gubavi 
bi posumnjali o njegovoj ljubavi, ako bi otišao od 
oltara. Nije li Gospodin isto tako podnio smrtni za- 
dah na otvorenom grobu Lazarovom? Nije li Go- 
spodin izdržao u smrtnim mukama? Ne, nije htio 
biti slabić. 

Damjan de Veuster se duboko nagnuo i izgovo- 
rio riječi pretvorbe. Onda je podignuo Tijelo Go- 
spodnje, podignuo zlatni kalež, visoko u jutarnje 
svijetlo. Glava ga je boljela, kao da je ovijena tr- 
novom krunom. Crvena je misnica bila kao jedin- 
stveni plamen, koji je lizao njegovo tijelo. Ruke su 
zadrhtale, kad su podigle kalež, kao da s krvlju 
Spasiteljevom žrtvuju i krv vlastitog srca, muke 
ovoga časa i sve boli, s kojima će ga ovaj otok bla- 
gosloviti... ' 

Golgotski čas je dalje tekao. 

Tijelo Gospodnje .je ležalo prelomljeno u zla- 
tnoj plitici na korporalu. Svećenik se duboko na- 
gnuo nad razdijeljenim česticama. Pod bijelim pri- 
likama kruha krije se Raspeti. To je tvrdo i nepo- 
kolebivo vjerovao. Ali što je onda bilo? 

Pred svećenikovim očima su blistali crveni ko- 
loturi, vrtilo se tisuće plamenih magla. Onda nije 
više vidio prilike kruha, ni patene, ni kaleža. Vidio 
je samo bijelo platno, korporal. I iz'ovih magla se 
ukazalo lice i odrazilo se na bijelom platnu: izra- 
njeno, izobličeno, puno modrica i užasnih rana! Bo- 
že, kakvo lice! To je guba! Slika gube! Oči gore od 
patnje! Ružna, natečena usta su se otvorila, da za- 
vrisnu od boli. : 

— Rubac Veronikin! — šapnuo je bolno sveće- 
nik. Ali jedan glas, onaj glas, kojega ije čuo u naj- 
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dlučnijim časovima njegovoga života, mu je progo- 
orio: 

— Damjane de Veuster, poznaš li me? Ti me 
oznaješ u jasnim, čistim prilikama kruha i vina. 
Poznaš li me i ovako? Poznaš li me i u mojoj osa- 
aćenoj, zdvojnoj, gubom udarenoj djeci? Poznaš li 
me u molokajskim gubavcima? ; 
— Agnus Dei! Jaganjče Božji! — polako su iz- 
govarale blijede misionareve usnice. Jaganjče Božji, 
daj nam mir! ... 

Teturajući je svećenik poslije sv. žrtve otišao 
iz crkve, a ipak mu je ovaj sat dao jakosti, koju je 
trebao u borbi proti strahotama na ovom »otoku 
prokletstva.« 

Isti je dan Damjan de Veuster obišao Kalawao, 
selo gnjileži. U vlastitoj kolibi je počeo. Tu mu se 
nakesio gubavi, kojega je jučer našao na putu. Taj 
čovjek bez usnica, šupljih obraza, duboko upalih 
očiju, izgledao je kao mrtvačka glava. 

— Lazare, viknuo je Pater nehotice, Lazare, 
hodi da te povežem! 

Joane, bijeli Kormoran, donio je iz bolnice o- 
mot povojnine, s kojom je sada svećenik pošao na 
svoj samarijanski put. 

Kanak je cvileći pružio svoja gnojna, gnjila 
uda, a Damjan je pokleknuo na nečistu, okrvavljenu 
hasuru i brižno povio bolesniku rane, povio ga kao 
majka svoje novorođenče. Nadčovječanski teško je 
bilo ovo djelo. Od ogavnosti i gnjusobe misionar se 
skoro zagušio. ; ' 

-— Rubac Veronikin! — morao je sebi nepre- 
stano ponavljati. Rubac Veronikin, za kojim se kri- 
je Gospodin, 

Napokon je svršio. Gubavi je zadovoljno nešto 
mumljao. Pater se uza sve muke nasmijao: 

— Tako, Lazare, sad si dobro spremljen! Pošilj- 
ka za nebo je gotova! 

— On je još poganin, prišapnuo je Joane misio- 
naru. Taj ne će u nebo doći! 

— Joane, odgovorio je Pater zlovoljno, ta on 
nosi Kristovo lice! 
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Damjan je išao od kolibe do kolibe. Svagdje je 
bilo neizrecivo nečisto, svagdje nevolja i užas, smrt 
i trulež, gnojne rane, sakata uda, nakazna lica, lju- 
di na štakama, ljudi, koji su kao crvi plazili po ze- 
mlji! Osam stotina takvih ljudi živjelo je na tom 
otoku, pogana i kršćana, puritanaca i katolika, no 
katolika samo dvije stotine. Ali Pater je bio ovdje 
za sve. Svagdje se sagnuo do zemlje, oprao, pove- 
zao, namazao, utješio i nasmijao se. To je bio be- 
skrajni križni put sa stotinu postaja. Ali Damjan je 
svagdje našao Gospodina, osam stotina puta Vero- 
nikin rubac, za kojim se krio Gospodin. 

Užasne su bile rane, koje je svećenik vidio oči- 
ma, ali on je i dublje gledao u ove ljude i vidio gu- 
bu i rane njihovih duša, a groza, koja ga je na to 
spopala, bila je nada sve velika. Tako je Damjan na- 
šao neku ženu, koju je gubavac uz kletve, pogrde i 
tučnjavu istjerao. Nevoljnica nije više imala: ruku, 
da bi se mogla obraniti. 

— Smiluj se, smiluj! — vrištala je. Bila sam ti 
pet godina ropkinja, ispunila sam ti svaku želju. 
Sada si me izgurao pred vrata. Od česa da živim? 
Kako da jedem, kad nemam više ruku? 

— Čemu da živiš, izderao se čovjek. Nemam vi- 
še mjesta za tebe. 

Kraj njega je stajala druga žena i kesila se, vi- 
deći kako čovjek tuče njezinu suparnicu. Ona je tek 
malo bila izjedena od gube. Za par godina će mo- 
žda i nju isto tako odgurati ispred vrata. 

Istučena se žena zdvojno ogledavala, tko će joj 
pomoći. Kad je spazila svećenika, bacila se plačući 
pred njim na zemlju i obuhvatila ostacima ruke nje- 
gov talar. 

— Hodi, kćeri moja, rekao je Damjan potre- 
sen. U bolnici će biti mjesta za tebe... 

— Eno 'selo luđaka! — rekao je Joane i poka- 
zao nekoliko koliba, koje su bile sasvim blizu jedna 
do druge. Tamo su jučer plesali: Plešu i piju svaku 
noć! E 
Damjan je vidio mjesto, gdje su sinoć pijani 
skakali oko vatre. Neki pijanci su još ležali bez svi- 

























jesti. Jedan je pao licem u užareni pepeo, pa se ja- 
dno ispekao. 

— Žive kao životinje, rekao je Joane. * 

— Hoće da zaborave svoju nevolju! 

Svećenik ih je razumio, a oči su mu bile pune 
suza. Ovo je bila najveća nevolja, najdublji sloj u 
molokajskom paklu. 

Poslije podne je Damjan otišao u bolnicu. 
Tko veli »bolnica«, očekuje čisto rublje, dobre 
postelje, ljubeznu podvorbu, a tko je vidio onu li- 
jepu zidanicu, na kojoj se veralo cvijeće mogao je 
dakako pomisliti, da će ondje naći zaklon, pomoć i 
ljubav za svaku nevolju. No na Molokaju je i sa- 
ma bolnica bila mjesto užasa. 

— Ovdje su teško bolesni, upozorio je bijeli 
Kormoran. Damjan se začuđeno zagledao u njega i 
promucao: ' 


posjetili? 
To je Joane pun osvjedočenja potvrdio. 


bila strahota nad g&ve strahote. Ovdje nisu bili lju- 
di, tu su, bile žive lješine, koje su plazile i cvilile, 
mnoge s ispitim,, slijepim očima, mnoge napola iz- 
jedene od crvi. A ti su ljudi bili bez ikoje pomoći. 
molokajskoj bolnici nije bilo ni liječnika, ni bol- 
Ničkog poslužnika, ni milosrdne sestre. Vlada se isti- 
Na starala za hranu. Svake sedmice jedamput do- 
nio je parobrod »Kilauea« s novim gubavcima i po- 
trebni živež. No svega drugoga nije bilo. Nije bilo 
lijekova, nije bilo pokrivala za bolesnike, koji su 
uslijed nepravilnog optoka krvi po noći kukavno ze- 
bli. Pače nije bilo ni vode. Morali su je izdaleka do- 
nositi. Mnogi su gubavci pogibali od žeđe, a uz to 
Je sve bilo puno gada i gamadi. I u svoj toj nevolji 
1 nečistoći bili su bolesnici posvema prepušteni svo- 
Joj sudbini. Bijedni su morali pomagati onima, koji 
su bili još bijedniji. Komu se nije pomoglo, morao 
je propasti. 

Damjan se duboko zgrozio i bacio ruke na lice. 
Negdje u kutu hripao je umirući. Damjan je vi- 
13 s 
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— Onda smo dosada valjda samo lako bolesne 


Bijeli Kormoran je imao pravo. Ovdje je tek: 


m 
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dio na njegovim prsima škapular i podijelio mu 
zadnju pomast. Od glave do pete je tijelo toga umi- 
rućega bila jedna rana. Svećenik je jedva našao 
mjesto, koje je mogao označiti križem zadnje po- 
masti. 

— Vode! vode! — naricao je na zamazanoj ro- 
žini neki slijepac, komu su noge bile samo trule 
grude. ' 

— Vode, vode! — to je bio vapaj jednoga, koji 
je od žeđe skapavao. ' 

— Za Božju volju! Pa gdje ima vode!? Damjan 
je uzalud tražio. NE ' 

Sve posude su bile prazne ili pune gada. Bolni- 
ca bez vode! To je bio pakao! 

Onda su i drugi uzdisali za vodom. Krik slije- 
poga ih je trgnuo iz njihove mrke bešćutnosti. 

— Vode! Vode! Gdje ima vode? 

Ha, tamo su dva zemljana vrča! Prazni! Daka- 


ko prazni! I vapaj bolesnika za vodom je bivao sve 


jači, postao je životinjska rika. 

— Ja ću donijeti vode! Ja ću donijeti vode! — 
uzdahnuo je svećenik zagušenim glasom. 

Onda je istrčao van s vrčevima u rukama, tr- 
čao je, trčao, kao da ga netko progoni, istrčao daleko, 
pred selo, uzbrdo, onamo, gdje mu je Joane ujutro 
pokazao: vrelo. Pljuskajući je bistra_ voda tekla u 
posude. Na svako je rame stavio vrč do vrha pun 
vodom i tako je išao opet natrag. Išao je samo ko- 
rakom! Bože moj, ne možeš trčati, kad nosiš vodu! 
A put je dalek, jako dalek! Napokon je opet bio u 
bolnici. Hvala Bogu! Sada smije svaki bijednik piti, 
piti do mile volje. Svećenik je opet i -opet išao tim 
putem... uzbrdo je trčao s praznim, a nizbrdo išao 
korakom s punim vrčevima na ramenima. Sad je 
bilo vode, dosta vode, da napoji žedne, da rashladi 
goruće čelo u vrućici i da opere rane. 


Bolnica na Molokaju već nije više bila sasvim | 


pakao. Prviput iza .dugog, dugog vremena ljudi su 
se ovdje sretno nasmiješili, jer su oćutjeli ljubav 
milosrdnoga Samaritanca. Noć je već odavno pala, 
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kad je Damjan de Veuster iznemogao pošao na po- 
inak pod pandanusovim stablom kraj crkve. 
Opet je iz sela orilo hula-bubnjanje luđaka. 
Opet su pijani drečali i plesali. U krugu omamlje- 
ih sukljao je plamen visoko. Kao sablasti stršile su 
crne pećine Palijeve uz praskajuću žar. More je 
strahovito udaralo o kamenitu obalu. Sove su tulile 
svu noć, Moskiti su zujali misionaru oko lica. Ne- 
gdje je gubavac tulio od boli. 
Svećenik, koji je toga dana vidio sve strahote 
toga otoka, bio je žalostan do smrti. Uz to mu je ne- 
ki porugljivi, okrutni glas šaptao: 
— Damjane de Veuster, što hoćeš ti ovdje? Zar 
ćeš ti sam svu ovu nevolju svladati, sav gad oprati s 
njihovih tjelesa i s njihovih duša? Zar ćeš svaki dan 
za sve dovući vodu? Zar ćeš sva njihova gnjila uda, 
sve rane poviti? Čuješ li kako stenju toliki, kojima 
misi mogao danas pomoći? Što ćeš ti, kukavni čo- 
vječe sam proti molokajskom paklu? 
> “Glava izmorenoga je gorjela. Srce je udaralo 
kao bat. Uzdišući je stiskao ruke i molio, molio, vi- 
kao Bogu. Njegovo se čelo oznojilo. Sat za satom 
je prolazio. Sove su drečale. Pijani su urlikali. Pla- 
men praskao. More pljuskalo o pećine. A Damjan 
je molio, molio, vikao Bogu... 

I opet se pred njegovim očima stvorio onaj ru- 
bac, rubac, koji je ujutro ležao na oltaru. Iz toga 
rupca je svećenika opet pogledalo lice iznakaženo, 
darano, puno modrica i rana, rubac Veronikin. I 
Opet su se otvorila usta, otvorila i progovorila: 

— Damjane de Veuster, poznaš li me? 

Svećenik je opet grčevito stisnuo šake i zavi- 

knuo: 

— Da; Gospodine, poznam Te! Ah, Gospodine, 

daj snage! : ; 
. Nestalo je noćne slike. Gore na nebu se tama 

Tazdijelila. Zviježđe južnoga pola je jasno zasjalo 

Na obzorju. Svećeniku je onda bilo, kao da se s ne- 

ba odaziva glas: 

— Uzdaj se! Ja sam s tobom! 


Kako se N jegova Pneuwzvišenost 
pnevanila 


Kr. ministar unutrašnjih djela u otočhom car- 
stvu Havaji L. O. Walle, ujedno predsjednik zdrav- 
stvene komisije, sjedio je za svojim “pisaćim stolom 
u stolici s visokim naslonom, koji je odgovarao nje- 
govoj vlasti i uzbuđeno bubnjao veselu koračnicu 
po hrastovoj ploči. Pred njim je skromno stajao pr- 
vi tajnik zdravstvene komisije, Amerikanac, koji je 
kao i ministar bio u službi smeđega kralja Lunalilo. 
U ruci je držao jedan broj »Nuhou«, honolulskog 
protestantskog dnevnika. 

Čitao mu je upravo svršetak članka, koji je de- 
belim slovima nosio naslov: »Kršćanski junak.« 

»... P. Damjan je izveo svoju odluku i ostao 
među gubavcima, bez krova, bez prilike da promi- 
jeni odijelo, osim ako bi se zadovoljio s onima, što 
bi mu gubavi ponudili. Kakvogod bilo vjersko osvje- 
dočenje toga muža, moramo priznati, da je on kr- 
šćanski junak.« ' 

— Kršćanski junak! Kršćanski junak! — pona- 
vljao je ministar i lovio zrak kao šaran, koga su iz- 
vukli iz vode. To je škandal! I to pišu protestantske 
novine! Sramota! .Ta to je nečuvena propaganda za 
katoličke misije, proti kojima se već više. decenija 
borimo. Dakako da pri tom nismo uvijek našli do- 
voljno razumijevanja na najvišem mjestu. Obadva 
predšasnika našega kralja — kako Vam je poznato 
-— odlikovali su nepojmljivim načinom katoličke 
misionare svojom naklonošću. No sadanji kralj je 
sasvim na našoj strani. Čovjek se mogao nadati, da 
će baš sada zadati katoličkoj misiji odlučni udarac, 
a eto se u našoj vlastitoj štampi kod puka toliko 





radi u prilog ovih rimokatolika, da nam je nemogu- 
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će učiniti potrebne zahvate. Kažu da su honolulske 
žene upravo oduševljene za toga... toga... Pa- 
tra Damjana. 

— Ne samo ženske, Ekscelencijo, opazi tajnik. 
I muški svijet i to puritanci jednako kao i katolici! 

— Škandalozno, uzdahne opet ministar. Ne mo- 
žemo to dulje gledati. 

i — Vele, da su danas vidjeli P. Damjana de 
Veuster u Honolulu, obavijestio je tajnik. ' 

— Hoće valjda da pokupi svoje lovorike, smi- 
jao se ministar podmuklo. Škandalozno! 

Nijedna druga riječ nije ministru pala na pa- 
met. Uzrujano je prešao rukom preko ćelave glave, 
koja se sjala kao ogledalo, a odozgora je izgledala 
kao nojevo jaje. 

— Kako lako može uostalom donijeti s Molo- 
kaja klicu zaraze! Za budućnost ćemo mu morati 
takve posjete strogo zabraniti. To će uopće cijelu si- 
 tuaciju do temelja promijeniti. 

Preuzvišeni je najedamput živahno skočio sa 
svoje stolice i počeo velikim koracima hodati po so- 
bi, pri čemu se prvi tajnik znao tako vješto okreta- 
ti, da je ministarskom članu uvijek pokazivao lice. 

— To će do temelja promijeniti položaj, pono- 
vio je ministar. 

— Kako to mislite? — upita tajnik, 

— Pa zar ne razumijete, moj dragi? Ako ga sta- 
Vimo pred alternativu da odabere ili nikada više 
otići s Molokaja ili da se više ne vrati onamo, onda 
Se razumije samo po sebi, da će se bez oklijevanja 
odlučiti za drugo. Ili mislite li ozbiljno, da ima igdje 
na Božjem svijetu čovjeka, koji bi se dao tamo za- 
uvijek zakopati među onim živim lješinama? 
Ministar je sebi zadovoljno tro ruke: 

— P. Damjan se onda ne će više vratiti na Mo- 
lokaj i katolička misija je osramoćena. 

— Ne budite previše sigurni u svojoj stvari, 
Ekscelencijo, upadne tajnik. Kod katoličkih sveće- 
nika čovjek nikada ne zna, na čemu je. Ti su ljudi 
nedostiživi. 
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U taj je čas netko pokucao na vrata. Sluga je 
unišao.i najavio P. Damjana de Veuster. 

— Izvrsno! Izvrsno! — smijuckao se Preuzvi- 
šeni. Odmah ćete vidjeti, da li imam pravo ili ne, 
Molim, neka izvoli doći. | 

Dok je ministar opet pošao na svoje mjesto, već 
je unišao visoki, jaki misionar gubavih. 

— Vi dolazite s Molokaja? — upita ga ministar 
na neki način zbunjen radi silne pojave misiona- 
reve. 

— Jest, dolazim s Molokaja, odgovorio je Pa- 
ter mirno. Molim pomoći za moje gubavce, nema- 
ju ništa. 

— Jedno pitanje! Vi se brinete sigurno samo 
za katolike, koji čine, koliko mi je poznato, samo 
mali postotak? 

— Gospodine ministre! Kršćanska ljubav ne 
pozna granice. Ja sam tamo za sve. 

— Čudnovato, vrlo čudnovato! Nu vratimo se 
na stvar! Vi ste na Molokaju jamačno sve našli u 
najboljem redu. Mi se brinemo za taj otok. Guver- 
ner Molokaja nam šalje najbolje izvještaje. 

— Guverner stanuje s druge strane gore. Jedva 
je jedamput došao u koloniju leproznih. Istina, hra- 
na je, koliko se tiče gubavih, dostatna. No svega 
drugoga nema. Ni lijekova nema. 

— Sigurno Vam je poznato, da proti lepri ne- 
ma lijeka. : 

— Ali ima lijekova, koji ublažuju boli; ima 
sredstava, koja zatvaraju gnjusne rane. 

—- Za takve luksuzne lijekove nemamo novaca, 
odgovorio je predsjednik zdravstvene komisije. 

P. Damjan je osjetio, kako je srdžba u njemu 
žestoko uskipila. Teškom se mukom svladao i rekao: 
. — Treba drva za građu, stolara, zidara, radni- 
ka! Stanovi gubavih su nečiste, ušljive rupe. Mora- 
mo spaliti prastare slamnate kolibe i sagraditi dru- 
ge od kamena i drveta. Trebam liječnika, poslužni- 
.ka za bolnicu, dobrih kreveta i toplih pokrivala! 
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— To sve bi naš proračun daleko nadmašilo, 
odgovori Preuzvišeni i stavi fino njegovane prste 
pozorno jedne na druge. ' 
= — Prekoračite onda Vaš proračun, zagrmio je 
misionar, dok je Ekscelencija smeteno hvatao zrak. 

Svećenik se još jedamput svladao: 

— Ekscelencijo, dajte barem izgraditi vodovod 
na Molokaju. Barem to! Vode, Preuzvišeni! Gubavi 
skapavaju bez vode. Nečistoća i nevolja su neopisi- 
ve. Dajte načiniti vodovod.na Molokaju, to je moja 
zadnja molba. 

Ministar se uzbuđeno nasmijao: 

— Vodovod! Vodovod na Molokaju! Vodovod za 
divljake! Izvrsno! Gospodine, Vi ne stojite na real- 
nom tlu. Što Vi tražite, je smiješno! 

— Onda nemam ništa više da ovdje tražim, re- 
če Damjan bez glasa, blijed do usnica. Patnje gu- 
bavih na Molokaju padaju na Vašu glavu, gospo- 
dine ministre! “ 

Nato je misionar htio otići. No sada mu je mi- 
nistar htio zadati udarac, da ga posve uništi. 

—- Ne ću da znam za Vašu zadnju izjavu, gospo- 
dine Patre, reče mirno. No moram se još o drugoj 
stvari s Vama dogovoriti. To ne ide, da iz Molokaja 
ovamo dolazite. Mogli bi donijeti klicu zaraze i na 
naš otok. Zato. na žalost nismo u stanju, da Vam 
dopustimo, da ikada opet ostavite koloniju gubava- 
ca. Ako bi se usprkos tomu onamo povratili, onda 
to mora biti za uvijek. Moram Vam službeno zabra- 
niti, da nikada više ne smijete otići s Molokaja! 

Za čas je Pater stajao kao okamenjen. 

—- Dakle nikada više ne smijem ostaviti Molo- 
kaj! — reče poluglasno. A kako ću onda podržavati 
vezu s mojim poglavarom? Gospodine ministre, me- 
ni treba od vremena do vremena razgovora, dobro- 


ga savjeta, pomoći. I meni treba sakramenat poko- 
re. Kako da to bude, ako me hoćete za uvijek za- 
. tvoriti na Molokaju? 


— Ali gospodine Patre, nitko Vas ne sili, da se 
vratite na Molokaj. Mi ćemo svi potpunoma shva- 


» 
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titi, ako se Vi pod tim prilikama odreknete svoga | 


rada tamo. 

— A, tako mislite, reče misionar otegnuto. No 
onda je njegov glas nabujao i postao kao grom, koji 
se spustio na ministrovu glavu: Tako mislite! Hoće- 
te da mi spriječite, da se vratim na Molokaj! Vi ne 
ćete katoličkog misionara među gubavima! Gospo- 
dine, prevarili ste se u računu! Mislili ste, da ćete 
svojim zadirkivanjem sklonuti katoličkog svećenika, 
da pobjegne od svoje zastave! Varate se, gospodine 
ministre! x 

Nato se Damjan de Veuster okrenuo i naglo 
izađe iz sobe. Vrata je za sobom tako zalupio, da je 
kreč sa stijene opao. 

Preuzvišeni je pao u svoj naslonjač i nije ništa 
drugo smogao nego: 

— Čašu vode, molim...! 

S prvim parobrodom se Damjan de Veuster 
vratio na Molokaj. Došao je praznih ruku. Pomoć, 
koju mu je ministar uskratio, dobio je obilno od 
drugih. Katolici i inovjerci su se natjecali žrtvama 
i darovima za gubavce. Mnogo postelja, pokrivala, 
građe i alata, hrane i lijekova je stizalo na »Ki- 
lauei«. Sestre redovnice u Honolulu, od kojih bi se 
mnoga rado povezla da dvori bolesnike, priskrbile 
su cijele omote odijela i rublja, sanduke šećera i 
dvopeka i drugih dobrih stvari. Među darovima je 
bilo i malo zvono za toranj crkve sv. Filomene. Da- 
mjan je imao pune oči suza, kad je vidio sve to 
blago. 

Klicanjem se sve to na Molokaju primilo i na- 
skoro se počelo raditi i graditi, da se lice toga stra- 
šnog otoka do temelja promijeni. Prvi posao je bio: 
+ temeljito očistiti bolnicu. Bolesnici. su dobili dobre 
i tople vunene pokrivače. Onda je. P. Damjan počeo 
graditi. Stare slamnate kolibe je jednu za drugom 
palio i nadomjestio zračnim, malim drvenim kući- 
cama. Graditelj i djelovođa i tesar je bio Flamanac, 
koji nije uzalud kao dijete prošao kroz sve radioni- 
ce Tremeloo-a. Ujutro je svećenik posjetio teško 
bolesne, donio im utjehu sakramenta i povio rane. 
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Ali poslije podne je zujila pila, tutnjio čekić i če- 
grtala blanja. Tuce malih kućica je naskoro staja- 
lo među grmljem i cvijećem. 

Spočetka, kad je P. Damjan pošao na rad, sta- 
jali su gubavci na stotine oko njega i buljili začu- 
đeno u njegove okretne, jake ruke. No kasnije bi ih 
misionar pozivao: 

— Tako, sad ste dosta gledali! Ti i ti i ti, vi ste 
još jaki, imate zdrave ruke! Prihvatite i vi! Rad je 
najbolji lijek za besposličare! 

Oklijevajući su Kanaci prihvaćali. Mnogu da- 
Sku su u početku krivo izrezali. No Flamamac je sebi 
znao odgojiti svoje pomoćnike. Za kratko vrijeme je 
imao toliko pomagača, da su malo po malo nastale 


cijele ulice od vedrih drvenih kućica. Lako bolesni- 


ma je rad bio doskora pravi užitak, a teško bolesni 
su se veselili novom, lijepom stanu, u koji su se 
mogli preseliti iz nečistih skloništa. 

Doskora se na Molokaju čulo, kako se i oni lju- 


di smiju, koji nisu ni umobolni ni pijani. 


Na koncu je Damjan sa svojim smeđim tesar- 
skim pomoćnicima sagradio skromnu kolibu i za se- 
be. Pet metara je bila duga, 3 m široka i visoka, ta- 
ko da je lako mogao dokučiti strop. Junački se mi- 
sionar ipak razveselio, kad je nakon tolikih sedmica 
noćivanja pod pandanusom napokon imao krov nad 
glavom. 

Među gubavima je odredio stanovitu samaritan- 
sku službu. Lako bolesni, koji su se još mogli slu- 
žiti rukama i nogama, imali su se brinuti za vodu. 


U dugačkoj povorci išli su svako jutro k izvoru i 
.dovukli u velikim vrčevima vode u bolnicu i u sva- 
ku kolibu. Na čelu povorke je većinom išao sam 


svećenik s dva zemljana vrča na ramenima. Druge 
je odredio za bolničare, koji su izmjenice morali u 
određeno vrijeme obaviti službu u bolnici ili u ko- 
libama nemoćnih. . 

U početku je bilo otpora, no malo pomalo su se 
svi pokorili njegovoj čvrstoj volji. Najviše brige su 
mu dakako zadavali bolesnici u selu luđaka, koji 
nijesu htjeli odustati od svoje rakije, što su je pekli 
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iz ki-korenja, i od svojih divljih, besramnih plesova, 
U prva se vremena događalo, da su se na Patera na- 
bacivali kamenjem, kad je htio posjetiti kolibe. No 
Flamanac se nije dao ničim zastrašiti ni odvratiti. 
Po noći je najedamput stajao uz oganj u krugu po- 
divljalih, istrgnuo im posude s rakijom iz ruku i ba- 
cio je u vatru. Nijedan se nije usudio da podigne 
ruku na jakoga čovjeka sa silnom snagom. Što je 
bilo Damjanu stalo za ružne pogrde, koje su za njim 
vikali! Napokon je dao sve ki-korenje, što je raslo 
podno Palia, iščupati i spaliti. Tako je iskorenio 
najgoru opačinu na Molokaju. Kolibe onih luđaka 
dao je spaliti, a namjesto toga sagradio je drvene 
kuće na. drugim mjestima, posijane među ostalim 
kućama, u koje su se pijanci morali useliti. Odonda 
nije više bilo luđačkoga sela na Molokaju. 

I zemljoradnik je opet oživio u de Veusteru. Sa 
svojim pomagačima je ogradio dobar komad zemlje, 
iskrčio korenje, grmlje i panjeve i posadio krumpir. 
Kad je sijao i sadio po brazdama, bilo mu je pri du- 
ši, kao da je s obadvije noge opet na dobroj fla- 
manskoj zemlji, na oranici svog oca. 

Jednoga dana, kad je opet po najvećoj sunča- 
noj žegi radio na svojoj njivi, tako da mu je znoj 
potokom curio s čela, čuo je najedamput i ne- 
koliko, Kanaka viče: 





Pater je zabio lopatu u aii i odjurio k mo- 
ru. Morao je biti prisutan, kad su njegova siromašna 
djeca stizala. Morao je zdvojnima donijeti prvi po- 
zdrav s otoka, 


Upravo je sidro »Kilauee« zaškripilo, kad je 


Damjan bez daha stigao na pristanište pod selom 
Kalaupapa. Spustili su u vodu pun čamac gubavih, 
koji su poplašenim očima buljili u svoj novi zavi- 
čaj. No na obali su vidjeli svećenika, koji je svima 
veselo pružao ruku na pozdrav. Ne, Molokaj nije bio 
više pakao. 

A što je ono? Kad je Damjan još jednom po- 


gledao .na parobrod, vidio je čovjeka u crnom odi- 


jelu pokraj ograde, koji je neprestano domahivao. 
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Bože moj, ta to je bio provincijal reda, P. Modesto.. 
Ma zašto, za sve na svijetu, nije došao ovamo pre-- 
ko? Zar se bojao od gubavih? Nesmisao!_ 

— Zašto onaj Pater tamo ne ide na kopno? — 
upitao je Damjan jednoga mornara, koji se s osta- 
lim gubavcima dovezao u čamcu na otok. e: 

— Kapetan je zabranio. Mora da ima posebnu 


zapovijed od vlade. Nijedan posjet ne smije na Mo- 


lokaj, rekao je mornar i pljunuo u vodu. Ne razu- 
mijem se u te stvari! 

— To je nečovječno, zaviknuo je Pater, a srdž- 
ba mu je kao plamen udarila u lice. To je kukavno 
izazivanje! 

Flamanac je zaškripio zubima i stisnuo pesni-- 
ce. Kad bi samo mogao preko! No gle! Do njegovih 


je nogu bio kanu-čamac, izdubljeno stablo s veslom! 


Bez promišljanja odrinuo je čamac u valovlje, sko-: 


čio u nj i zaveslao divljim, snažnim udarcima pre- 


ma »Kilauei«... Sad je stigao do lađe. Tamo je vi- 
silo uže. Damjan ga je zgrabio i počeo se penjati 


na palubu. 


— Stoj! — zaurlao je odozgora glas. Vi ne smi- 
jete na lađu! Mamistar je to izričito zabranio. Na- 


trag! 


Zdvojno se Damjan opet spustio u čamac. Ta- 
mo gore je sada stajao njegov brat, prijatelj, pro- 
vincijal, a on mu ne smije ni ruku stisnuti! 

-— Pokorite se neizbježivom, Oče Damjane! -—— 
doviknuo mu je provincijal, koji je suznim očima 
stajao uz ogradu. 

— U ime Božje, fiat! — odgovorio je Flamanac. 
Ali molim, Oče provincijale, saslušajte bar _ moju 
ispovijed. To ministar valjda nije zabranio. Molim 
Vas! 

Onda je P. Damjan de Veuster ponizno kleknuo: 
u svoj čamac, sklopio ruke izmolio Confiteor i ispo- 
vjedio se latinski, a svećenik s palube ga je tješio, 
opomenuo, odriješio. Mornari na palubi trli su sebi. 


oči i grdili, što su im mušice uletile u oči. Kapetan. 


je velikim koracima išao po palubi, grdio, kleo i na- 
pokon rekao kormilaru: 
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— Vrag me odnio! Tako nerado još nisam ni- 
kada vršio svoju dužnost. Do vraga još jednom sve 
skupa! 

Međutim su mornari iskrcali putnike i robu i 
opet skupili prazne čamce. Lanac na sidru je za- 
škripio. Strojevi su počeli udarati. »Kilauea« je opet 
krenula morem. Dugo je P. Modesto mahao Flaman- 
cu, koji je uspravno stajao u čamcu i gledao za la- 
đom, dok se nije i zadnji oblačić dima na nebu ra- 
splinuo. Časak je žalosno oborio glavu. Onda je opet 
zgrabio veslo i okrenuo čamac. Tu je ležao pred 
njim Molokaj, prokleti otok. Na obali su stajali i 
kukali gubavci i gledali nepomično u bijelog Oca u 
čamcu. Onda je Damjan snažno zagrabio veslima, 
probio prednjim dijelom zapjenjene valove, skočio 
na kopno i nasmijanim licem povikao: 

— Djeco, evo me_opet! Hodite da pokažemo 
svojoj novoj braći i sestrama njihove kolibe. 

Vrijeme je prolazilo! Smrt je obilno žela u Mo- 
lokaju. Damjan de Veuster je mnogomu načinio za- 
dnju kolibicu od pet dasaka. No i ljubav je imala 
svoju žetvu. Bol i žalost su bili stalni gosti na tom 
otoku, no i radost i utjeha su se ondje nastanili. Mo- 
lokaj je prestao biti paklom. ' 

Godina 1874. donijela je otočnom carstvu Ha- 
vaji novoga kralja. Lunalilo-a je naslijedio Kala- 
kua I. Ministar E. O. Walle, predsjednik zdravstve- 
ne komisije, bio je svrgnut. Nedostojna zabrana, da 
apostol Molokaja ne smije posjetiti glavni grad, bila 
je opozvana. No Damjan je doživio još veće iznena- 
đenje. : 
Jednoga dana je dobio veliko zapečaćeno pismo, 
u kojem mu je novi ministar unutrašnjih djela po- 
nudio službenu upravu Molokaja. 


»Vaša će zadaća uglavnom biti ista, koju i sa- 


da vršite. Samo bi ubuduće ondje djelovali kao dr- 
žavni činovnik. Nuđamo Vam kao nagradu za ovu 
službu godišnju plaću od deset tisuća dolara.« Tako 
je bilo napisano. : 

Kad je Damjan pročitao pismo do kraja, nasmi- 
jao se kao još nikada u svom životu, a on; Flama- 
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nac, se mnogo i rado smijao. Ali to je bilo baš zgo- 
dno! go 
—— Damjan de Veuster guverner Molokaja! — 
govorio je veselo. Ne zvuči loše! I deset tisuća do- 
lara godišnje ne zvuči loše. Novi vjetar puše iz Ho- 
nolulu! A ipak se Preuzvišeni opet prevario! 

Onda je otišao, još uvijek nasmijan, u svoju dr- 
venjaru, sio za stol i napisao velikim, sigurnim slo- 
vima odgovor: radi 

— Nuđate mi deset tisuća dolara za moj rad na 
Molokaju. Primite do znanja, da za taj novac ne bih 


ostao ni pet minuta. Jedino Bog i spas duša me dr- 


že. Kad bih za svoj rad primio i najmanju plaću, 

moja majka me ne bi više priznala svojim sinom. 
Tako, i točka! Gotovo! I pijesak na to! 
Gospoda u Honolulu su raskolačili oči i klimali 


. glavom, kad su pročitali odgovor. Samo ministar je 


gledao preda se i rekao tiho: 
— Volio bih upoznati majku toga muža! 


Cvijeće na kopnu ć na mou 





»Sva je sreća, što Gospodin Bog znade latinski! 
Dakako da će imati svoju nevolju s.latinštinom li- 
jenih ministrantskih nevaljanaca po cijelom svijetu. 
Ali tek latinština ministranata u južnom moru! Go- 
spodine, ne srdi se, ako njihove usnice ne izgovaraju 
pravo, kad ne mogu reći ni t ni d ni s, pogotovo ako 
su im usnice debelo natečene od gube. Ako i ne ra- 
zumiješ riječi, ali melodiju ćeš ipak prepoznati. Znat 
ćeš već što siromašni mali dječaci misle, kad u pri- 
Stupnoj molitvi mucaju Confiteor, ispovijedam se.« 

Tako je mislio P. Damjan de Veuster, kad je u 


sirotištu s hrpom smeđih dječaka sjedio pod veran- 


dom i vježbao Confiteor. Njegov je pogled sažalno 
kružio oko svih tih iznakaženih lica. Pozvao je sve!» - 
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Većinom ih je pokupio iz neiskazane bijede na ovom 
strašnom otoku, Druge je vidio kako su došli u pa- 
roprodskim čamcima poplašeni, zaplakani, zgureni 
kao zastrašene ptice. Negdje su ih silom istrgli iz 
ruku zdvojnih matera i donijeli na Molokaj. Sve- 
ćenik im je sagradio novi dom. Sirotište na Molo- 
kaju bila je najljepša kuća na cijelom otoku. U nje- 
govoj bašći je cvalo najljepše cvijeće. Damjan de 
Veuster je bio najsiromašnijim stanovnicima toga 
otoka i otac i majka. 

— Samo napred, Anakalea! — bodrio je Pale 
nekog malog Kanaka, koji je ružna, nakazna lica 
pred njim stajao. Junački napred, Snaknies, danas 
moraš ti najbolje naučiti! 

I Anakalea je grčevito stisnuo oči i govorio: 

-— Conficeor Ceo omnipocenci... Ranjave ša- 
kice je mali stisnuo i cijelim tijelom drhtao. Sad je 
svršio. Polagano je otvorio oči i bez daha pogledao 
svećenika, kakav li će sud izreći. 

— Živio, Anakalea! — pohvali ga svećenik. Fi- 
no si znao. Sutra smiješ kod sv. Mise služiti! 

Trak radosti sijevnuo je u očima maloga gu- 
bavca, cijelo mu je ranjavo lice sjalo od sreće. Ma- 
liš je glasno zaviknuo i pljeskao rukama. 

— O o ooh! Makua Kamiano! — tepao je. Oh! 
Oh! 

Drugi su dječaci veselo povlađivali svojem dru- 
gu, što je tako krasno uspio. Najedamput je na kra- 
ju klupe netko glasno zajecao. Tamo je sjedio mali 
žuti dječak s pletenicom, kineski dječak, koji je ru- 
ke bacio na lice i gorko plakao. Mali se zvao Bepo. 
Njega su talijanski misionari pokrstili. Pred više go- 
dina došao je s roditeljima na Havaje, gdje su u 
sladornim plantažama našli zarade. Prije osam mje- 
seci došao je gubav na Molokaj. 

— Bepo, rekao je misionar blagim glasom i sta- 
vio mu ruku na rame. Nemoj plakati, Bepo! 

Damjan nije trebao pitati za tugu maloga s ple- 
tenicama. Bepo je bio slijep, guba ga je gurnula u 
vječnu noć. A slijepo dijete nije smio uzeti za mi- 
nistranta. Zato su sada mrtve oči u neutaživoj boli 
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plakale. Poslije nekog vremena Bepo se smirio, a 
onda je najedamput sasvim jasno i ispravno stao 
izgovarati: 

— Confiteor Deo omnipotenti .. 
fiteor bez ijedne pogreške! 

— Je li dobro bilo, Padre? Je li dobro bilo? 

— Tako kao ti ne zna nijedan. Bepo! — tješio 
ga misionar i prijazno vi dijete svojim ruka- 


Cijeli Con- 


oma. 


-— A zar Bepo ne smije nikada, nikada kod te- 
be kod oltara klečati? — upita Kinez, a ranjava mu 
se usta trzala. 

Misionar je malo razmišljao i onda rekao: 

— Smiješ ipak, Bepo! Sutra ćeš klečati kraj 
Anakalea. Ti ćeš mu pomoći, ako ne zna dalje. | 


veselo doviknuo: 

SE Smiješ i zvoniti, Bepo, sa srebrnim zvon- 
cem. Ja ću te povući za odijelo, kad bude vrijeme! 
j — Zvoniti sa srebrnim zvoncem! — šaptao je 
mali Kinez. Onda je još tepao mnogo kineskih rije- 
či, kojih nitko nije razumio, ali je iz njih zvučila 
njegova sreća. 

Uto je dokkis Joane, bijeli Kormoran, kroz vrt 


sirotišta i poviknuo: 


— O Makua Kamiano, kako tvoje cvijeće lijepo 
cvaie! 

— Da, da, odgovori svećenik, i pogleda svoju 
četu ružne djece. Da, da, Joane, i ovo cvijeće cvate! 

— Donio sam ti listova, mnogo listova, Makua 
Kamiano! , 

Joane je pružio svećeniku hrpu novina i listo- 
va, koje je dosad bio sakrio za leđima, jer je htio 
iznenaditi dobroga misionara. 

— Neki Kanak ih je donio iz Kalaupape. 

Damjan ih je brzo istrgnuo bijelom Kormora- 
nu iz ruke. Nekoliko novina je bacio bez pažnje na 
stranu. Imale su vremena. Bio je tu list iz Honolulu 
s kraljevskim pečatom. I to je imalo vremena. Nu 
gle, tu je bio i list s belgijskom markom, List iz 
Tremeloo-a! List od majke! 


Bepo se sav užario od radosti. A Anakalea je 


208 


Misionar je drhtavom rukom razrezao omot. Što 
je ministarski list prema listu majke! : 

Kad je Damjan pročitao prve retke, problijedio 
je do usnica. Uzdišući je spustio lice u ruke. ' 

— Mrtav! Mrtav! — zajecao je i zagledao se 
praznim očima preda se, PN 

Onda se spustila ruka gubavog Kineza na sve- 
ćenikovu glavu: 

— Nemoj plakati, Padre! — rekao je tiho. 

— Moj otac je mrtav, Bepo, uzdahnuo je sve- 
ćenik i zagledao se u prazne, mrtve oči malog Ki- 
neza, kao da mu može doći utjeha u: njegovoj boli 
12 ovog siromašnog ružnog lišca. 

Grčevito su se trzale izobličene crte lica u dje- 
tetu. Onda reče: ' 

— Sutra će Bepo klečati kod oltara i moliti za 
tvoga oca, Padre. Onda će doći Bogu u nebo. To si 
ti sam kazao. A u nebu istom su svi ljudi kod: ku- 
će... 
Onda je misionar posegnuo za sakatom rukom 
mališana, stisnuo ju čvrsto i rekao: 

— Imaš pravo, Bepo! U nebu smo svi kod ku- 
će! Ja sam na to taj čas zaboravio! ' 

Zatim je P. Damjan de Veuster otišao u crkvu, 
kleknuo onamo, gdje su gubavi tolikoput vapili za 
pomoć i utjehu, a Bog je taknuo i njegovo izmuče- 
no srce. : ' 

— On je kod kuće! — rekao je tiho. U nebu smo 
svi kod kuće! 

Kad je izišao iz crkve, pozvali su ga k siroma- 
šnom, starom Lazaru. Prije godinu dana je pokrstio 
toga gubavca. Ujutro mu je donio popudbinu i po- 
dijelio sakramenat zadnje pomasti. Sada je našao 
starca na umoru u njegovoj kolibici. Blagi sjaj po- 


čivao je u njegovim očima, i neobično je osvijetlio | 


i gotovo poljepšao lice, na kom su zadnjih sedmica 
Sve rane bile zarasle. 

Dok je P. Damjan molio molitve za umiruće za- 
spao je bolesnik mirno: Svećenik mu je sklopio oči 
za vječni pokoj. I 
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.— Lazare, ti ideš kući, rekao je tiho. Pozdravi 
mi oca kod kuće! 

Dan pred Tijelovo sahranili su Lazara. Lijes je 
Damjan sam načinio. Kad je bacio prve grude ze- 
mlje u grob, bilo mu je kao da je spremao svoga 
vlastitoga oca u posvećenu zemlju u Tremeloo-u. 
Suze su mu navrele na oči. Plakao je kao nekoć Go- 
spodin na grobu svoga prijatelja Lazara, a gubavi, 
koji su došli na groblje, govorili su međusobno: 

— Vidite, kako ga je ljubio... 

Dan prije Tijelova bio je pun grozničavog po- 
sla. I gubavi su željeli svoju procesiju. Već je više 
sedmica vježbao zbor svirača, kojemu je Damjan 
pribavio glazbala iz Honolulu. Svirali su pod upra- 
vom starog, slijepog Petero, vrsnog glazbenika. Do 
kasno u noć trajala je zadnjih dana sveta vika i 
graja. Crkveni pjevački zbor nije zaostao svojim 
marom za sviračima. Sv. Cecilija je imala razloga, 


da bude zadovoljna sa svojom djecom na Molokaju. . 


Muškarci su dovukli iz gore bambusovih štapo- 
va, a ženske su sašile baldahin iz plave i zlatne svile, 
i tako su imali krasno nebo. Djeca su nabrala cijeli 
brijeg cvijeća i složila ga u kite i vijence. Podigli 
su veličanstvene slavoluke. Načinili četiri oltara. 
Sve je gotovo utonulo u cvijeću, cvijeću, cvijeću! 

I djeca iz sirotišta imala su pune ruke posla. 
Smjela su kititi crkvu. Pune košare cvijeća i zelene 
i rascvatene grančice dovukla su k oltaru i k slika- 
ma svetaca. Marija i Josip su dobili divne vijence iz 
bijelih i modrih zvončića oko glave i ramena. 

Napokon je sve bilo tako divno, da su djeca 
pljeskala sa svojim malim, ranjavim rukama od ra- 
dosti i sreće. Toga dana su kasno došla k večeri. Li- 
ca su im sijevala od sreće i mara. Ali najedamput 
su se nemilo uplašila. Dvoje djece nije bilo, Bepo i 
Anakalea. Sve do večeri su s drugima brali cvijeće, 
a onda su najedamput nestali. Nitko ih nije više 
vidio. K 
P. Damjan razbijao je sebi glavu kamo li su 
djeca mogla otići. Bože moj, ako samo slijepi nije 
nastradao! Možda se Anakalea s njim popeo u gore, 
14 
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da i tamo još potraži cvijeća! Ondale se već mnogi 
strmoglavio! Za pol sata je noć! Sveta Majko, zaštiti 
svoju djecu! : m 

Kod večernje molitve, koju je svećenik oba- 
vljao s djecom sirotišta zajednički .pred oltarom 
Majke Božje, izmolio je na koncu i Zdravomariju 
za oba bjegunca, a djeca su čula, kako je dobrom bi- 
jelom Ocu drhtao glas od žalosti i brige. Zadnji je 
sunčani trak već utonuo u moru. Noć je pala. A dje- 
ca se još nisu vratila. 

Damjan je sio za stol, zapalio svjetiljku i htio 
silom da čita. Prije tri dana su listom od majke do- 
šle i novine. Još ih nije ni pogledao. No nije mogao 
čitati. Slova su plesala i titrala pred njegovim oči- 
ma. Uvijek i uvijek je vidio pred sobom obadva ru- 
žna dječja lica i bilo mu je kao da viču u pomoć! 

Najedamput se svećenik  trgnuo. Pročitao je 
svoje ime. »Damjan de Veuster molokajski junak!« 
Tako je bilo naštampano velikim slovima u nekim 
američkim novinama, a zatim je slijedio veliki čla- 
nak. Pu 

-— Zar sam ja predmet za novinarske dopisnike? 
— gunđao je Flamanac i odrinuo novine. Mehanično 
je posegnuo za drugimi listom. To su bile francuske 
novine. I ovdje je bio jedan članak u crvenom okvi- 
ru. Nad njim je bilo natiskano: »Apostol gubavih!« 

— Glupa banda! — promrmljao je Damjan. A 
zbilja! Tu su još i njemačke novine, pa je Flamanac 
teškom mukom sricao: »Kapu dolje tko se proveze 
pokraj Molokajskih pećina!« MH 

Ma to je da poludiš! Zar ta gospoda dopisnici 
nisu imala više drugoga predmeta, pa su svoju ča- 
snu čorbu morali bezuvjetno izliti na bijednog re- 
dovnika na najzabitnijem otoku svijeta! Mogli su 
svoje papirnate vijence položiti do nogu plesačica i 
omiljelih glumaca u svojim kazalištima. ' 

Hvala Bogu! Još je imao francuski misijski list. 
Velečasna gospoda urednici su valjda pametnija. No 
tek je svećenik prolistao prve stranice, kad mu je 
prava flamanska grmljavina udarila u zube. Ta tu 
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je čak njegova slika, slika, koju je dao načiniti u 
Louvainu majci za oproštaj, a pod njom... 

— Ali majko, majko! — uzdahnuo je svećenik... 
Pod njom je bio doslovce naštampan zadnji list, što 
ga je kući pisao. 

sto se onda otelo osamljenom misionaru s usa- 
na bilo je sve drugo prije nego pobožan uzdah! Tre- 
balo je ipak...! Tu je čovjek sio za klimavi stol i 
napisao između poslova i nevolja brzo majci list, dok 
je parobrod vani pred Kalaupapom čekao, a onda 
je draga, dobra, bedasta majčica dala to šaranje u- 
redniku, koji nije imao hitnijeg posla nego time na- 
puniti svoje stupce. To je ipak...! 

— Ne, ne, to ja.ne ću! — zaviknuo*je de Veu- 
ster, koji je iskreno oduravao takve pohvale. 

— Ja ću ovdje moje gubavce dvoriti, kolibe i li- 
jesove praviti i mojim zamazanim dječacima glave 
Prati. To hoću učiniti! Ali što se to tiče svijeta? Ne 
ću da to ovi šarlatani vješaju na veliko zvono! 

Damjan je ustao, odrinuo odlučno cijelu hrpu 
novina. Onda je izišao na verandu i buljio u noć. 
Još uvijek nije bilo djece. Nije smio dulje čekati. 
Ako se sada ne vrate, išao bi ih potražiti, pa ma se 
morao svu noć verati po brdima. Unišao je opet u 
kuću. Našao je u kutu crvenu svjetiljku i zapalio fi- 
tilj. Najedamput začuje korake na verandi. Svje- 
tiljka padne na zemlju, tako da se staklo razmrska- 
lo. Svećenik je odletio k vratima, otrgnuo zapirač, 
a pred njim su stajala ona dva mala grešnika! 


— Nemoj se srditi, Makua Kamiano! — molja- 
ao je mali Kanak; : : 
—- Nemoj se srditi, Padre! — tepao je Kinez: 


— Ali ja sam zbilja srdit! Jako se srdim! — 
Kkorio ih svećenik. Gdje ste bili? 

— Brali smo cvijeće, odgovori Anakalea. 

— A onda? j g ' 
— Onda smo otišli k moru i bacili cvijeće u 
Vodu. 
— A zašto? 
Časak su djeca šutjela i oborila glave. 
— A zašto? — zagrmi svećenik ljutito. 
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Onda je mali Kinez tiho rekao: 


— More je uzelo cvijeće i odnijet će ga na srb 
tvoga oca. 

— Idite u krevet, djeco! — promucao je sve- 
ćenik i okrenuo se. 

.— Ti se više ne srdiš, je li? — ispitivao je Ana- 
kalea. 

— Ne, ne, ne srdim se više! Idite sada u kre- 
vet, izgovorio je P. Damjan teškom mukom. . 

Još dugo je svećenik nepomično gledao u vra- 
ta, koja su se za djecom zatvorila. Onda je pristu- 
pio k stolu. Oči njegove su pale na crvenilom okru- 
žene članke, koji su njegovo ime raznosili svijetom. 
Misionar se nasmiješi: 

. — Što je svjetska buka prama ljubavi ove dvo- 
jice gubavih dječaka! Bože, Ti si me obogatio i u- 
srećio... 

Drugi je dan bilo Tijelovo. Svećenik je nosio 
pozlaćenu pokaznicu po cvjetnom otoku. Polako, vr- 
lo polako je stupao P. Damjan, jer iza njega se guba 
vukla ili kukavno puzala. Čuo je kako dah bo- 
lesnika škripi i svira. Bilo mu je kao da sva nevolja 
svijeta ide za njim i za Gospodinom, kojega je svo- 
jim rukama nosio. 

Bubnjevi i trompete su orile. Crkveni pjevači 
su pjevali što su najbolje mogli. Barjaci su lepršali. 
Zvonca zvonila. Djevojčice u bjelini bacale cvijeće 
iz crvenih košarica. Iz srebrnih kandila dizao se kad 
od tamjana. Sve je bilo kao kod kuće! A ipak je ov- 
dje bilo Tijelovo u nevolji! 

U more od cvijeća je onda svećenik postavio 
pokaznicu. Svijeće su tiho praskale. Jasnim glasom 
je de Veuster otpjevao evanđelje, responzorije i mo- 
litvu. Onda je visoko podignuo Gospodina u Njego- 
vom prijestolju sa zrakama. Sva bijeda se sagnula 
pod blagoslovnim križem. Djećaci su tresli zvonca. 


Svirači su svirali u trublje. Gospodin i svećenik bla- 


goslovili su nevoljne i opterećene, blagosovim ne- 
volju svijeta. 
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Onda je bijedna procesija išla dalje. Četiri no- 
sača su opet podigla sjajno nebo. Opet su mali zvo- 
nari zvonili, kadionice kadile, pjesme se razlijegale. 

Ovaj kr aj je nekoć bio pakao, 


Sada je ovdje bilo nebo, jer je Bog blagoslovio 
nevoljne! 


Knožensti Kabo. 


— Mir, vilime, mir! — govorio je Damjan de 








= Veuster i ljubezno tapkao svoga bijelca, koji je sa- 


svim proti svom običaju zaboravio svoju blagu ćud, 
pa htio čas s prednjim, čas sa stražnjim nogama . 
skočiti u zrak. - 

No i bilo je sve tako udešeno, da uzbuni tihu 
konjsku ćud. Vilim, vjerni konj misionarev, snažno 
je trzao glavom, da su praporci u grivi zvečili, a 
sjajno cvijeće, što su mu djeca iz sirotišta u Molo-. 
kaju uplela u grivu, se prelijevalo. Bijeli Otac je , 
morao biti lijep toga dana, a dakako. i njegov konj. 
Čak i u rep su mu dječaci povezali orhideje. Ako 
je Vilim inače bio vičan od tih sitnih ljudi svakoja- 
kim šalama i strpljivo ih podnosio, ovo sada mu je 
ipak bilo previše. Bilo mu je zbilja da skoči u zrak, 
Vilim je opet trgnuo glavu i pokušao da se digne na 
stražnje noge. 

— Mir, Vilime! — zapovjedi jahač opet. 
Strašljivo je Vilim kružio očima amo i tamo. 
Tako šta još nije doživio u svom konjskom životu, 
tolika množina ljudi, koji su svi bili zaodjenuti ži- 
vahno šarenim odijelom. 

Što se dogodilo na Molokaju? 

Jest, što je bilo na Molokaju? 

Tko je samo još mogao trčati, hodati, šepati ili 
puziti, gotovo osam stotina duša, je došlo na obalu 
Kalaupapa, svi u svečanom nakitu. Osam stotina lju- 
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di se tiskalo oko pristaništa. Mnogi su bili na ko- 
nju, pa su ponosni jahači i dobrohotno i prezirno s 
visoka gledali na sve dolje, što je vrvilo po prahu. 

Sasvim sprijeda kod pristaništa su stajali na- 
kićeni svirači u bijelom odijelu s crvenim i plavim 
vrpcama. Tu i tamo su uzbuđeno tapkali prstima 
po svojim glazbalima ili duvali u njih, da ustanove, 
nije li možda koji obješenjak iz sirotišta opet nalio 
Sapunice unutra, kao na Novu godinu, kad su htjeli 
svirati svećeniku podoknicu. Ali hvala Bogu, sve je 


bilo u redu. Dakako da su se znojili od uzbuđenja, . 


ali to je kod takvih svečanih zgoda već moralo ova- 
ko biti. 

I Vilim se nešto smirio, objesio glavu i sanjao 
O onim vremenima, kad je on, kao vatreni mladi 
konj stekao prvu nagradu u utrkama, koje je P. 
Damjan de Veuster priredio na Molokaju na naj- 
veće veselje svojih Kanaka. O da, ima on svoju pro- 
šlost, bio je i on nešto. Tako je zaključio svoja hi- 
storijska promatranja.. No upravo u taj čas zapu- 
hnuo je Gregorio »vatrenooki« s velikom trubljom 
bijeleu upravo u lijevo uho. To se nije moglo izdr- 
.žati! Skočio je uvis i ispravio se kao svijeća, tako da 
je nekoliko žena zavrisnulo i pobjeglo. 

— Mir, Vilime, mir! — opomenuo ga opet mi- 
sionar, a Vilim, koji je s uspjehom svoje  bravure 
bio sasvim zadovoljan, sišao je- opet u niže slojeve. 

Na moru je bilo mnogo kanu-čamaca, koji su 
okolo bili ovjenčani cvijećem i izgledali kao da oče- 
kuju kakvo čudo, koje će izroniti iz vode. 

Što je to bilo u Molokaju? 

Najedamput se začuo usklik! 

-— Evo, evo! — zaorili su uzrujani glasovi, a 
mnoge su ruke pokazale na more, gdje su upravo 
opazili fini, tanki oblačić dima. Onda su spazili dva 
jarbola kao da iz vode niču, a zatim dimnjak! 

— Dolazi, dolazi! — vikalo je osamsto glasova. 
Kanu-čamci na moru su zaveslali jakim udarcima i 
krenuli prama lađi, koju su tako vruće iščekivali. 
Svirači su nastavili svoja glazbala i širokim morem 
je zaorila havajska kraljevska koračnica. 
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Lađa se usidrila. Spustili su u vodu svečano 
okićeni čamac i zaveslali amo okruženi s kanu-čam- 
cima kao cvjetnim vijencem. 

— Aloha! Aloha, Liliuokalani! Aloha maikai! —— 
klicali su gubavi. ka 

Kaneginja Liliuokalani, koja je vladala namjesto 
svoga brata Kalakaua, dok je putovao po svijetu, 
stupila 'je na mostić za iskrcavanje. Ministri i dvor- 


 janici u sjajnim odorama, ukrašeni ordenima, su je 


dopratili. ' 
Vladarica je zastala i bila vrlo iznenađena tim 
dočekom. Svirači su trubili u svoje trublje, da im 
je znoj potokom tekao. Onda je istupio mali, ode- 
beli gospodin pred princesu i pozdravio ju pokorno. 
To je bio novi guverner Molokaja, koji je došao s 
one strane Molokaja na doček. Bio je Nijemac, zvao 
se Mayer, i živio s P. Damjanom de Veuster u naj- 
boljem sporazumu, jer je znao, da je briga za kolo- 
niju gubavih kod toga svećenika u dobrim rukama, 
a bio je dosta plemenit, da je to otvoreno priznao 
pred vladaricom i pred njezinim ministrima. 
Začuđeno je Liliuokalani još uvijek gledala u 
šaroliku množinu svijeta. To je dakle Molokaj! Ona 
je sebi sve drugačije zamišljala na tom strašnom 
otoku. Smiješeći se gledala je vijencima okićenu 


o djecu, uznojene svirače i počasnu stražu, koja se 


Svečano svrstala u dva reda. Bog zna odakle je Pa-. 


ter smogao sve te čudne uniforme. Zacijelo je pravi 


flamanski obješenjak pri tom igrao svoju ulogu. 
'— 'Aloha, Liliuokalani! Aloha maikai! — zaori- 
lo je opet na daleko po obali. 
Onda je vladarica pristupila bliže. Sada nije 
više vidjela samo uniforme i vanjski svečani sjaj. 


| Vidjela je lica! Vidjela od gube grdno iznakažene, 


izobličene, ranjave, izjedene obraze. Uza sav miris 
od cvijeća osjetila je zadah gnjiloće. Vidjela je sa- 
kata uda. Vidjela, kako tu i tamo po koji sakriva 
ruke za leđima, Vidjela, kako djevojke drže rubac 
na usnicama. To je guba! To je lice Molokaja! 

Uto je najedamput netko zavrisnuo! Jedna že- 
na, koja je došla u pratnji vladarice, našla je svoje 
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dijete. Podigla je malu djevojčicu, zagrlila, izlju- 
bila i suzama nakvasila izobličeno lišce. Bože moj, 
kakve li slike! 

Nato je princesa podigla ruku. Htjela je govo- 
riti. Osam stotina ljudi je zanijemilo. Tišina je kao 
bez daha. Ali princesa nije mogla progovoriti. Otva- 
rala je opet i opet drhtava usta, ali govoriti nije 
mogla. Suze su joj navalile na oči. Jecanje ju je po- 
treslo. Ne, govoriti nije mogla! Plačući je pristupila 
k majci, koja je nosila na rukama gubavo dijete i 
stavila ruku na siromašnu, ružnu glavicu. 

I svih osam stotina je zajecalo, zaplakalo, ne od 
boli nego od veselja zbog sućuti ove plemenite kra- 
ljevne, koja je došla na otok boli. 

Guverner je odveo princesu k P. Damjanu, koji 
je sa svojim Vilimom ostao čedno u pozadini, a on- 
da žurno skočio s konja. 

.— Otac Molokaja, rekao je gospodin Mayer. 

Princesa je bez riječi stisnula P. Damjanu ruku 
«i dugo mu gledala u oči. Napokon je tiho -rekla: 

—- Vi ste plemenit čovjek! 

Svećenik je oborio glavu i rekao: 

— Ja sam svećenik... 

Cijeli je dan kneginja ostala među gubavcima. 
Išla je u kolibe najsiromašnijih, sakatih, koji nisu 
mogli izaći na doček. Unišla je u svetište, crkvu sv. 
Filomene. Ona, protestantkinja, stajala je dugo pred 
slikom Majke Božje. 

— Da, da, rekla je tronuto. To je upravo za Mo- 
lokaj! Slika Majke za one, koji nemaju majke! 

Kneginja je duboko naklonila glavu pred Ma- 
donom. 

U sirotištu je darivala djecu, koja su joj povjer- 
ljivo i kličući dotrčala. Bepo, Kinez, je deklamirao 
dugačku pjesmicu, na što je mrtvo lice zasjalo od 
ponosa, što je sve dobro obavio. Kneginja je njega 
posebno pohvalila. 

Pater je onda odveo vladaricu k jednoj siroma- 
šnoj, sasvim zakržljaloj djevojci, koja je sjedila na 
rogožini i igrala se cvijećem. Princesa je prijazno 
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nagovorila to bijedno biće. Nato je dijete poslušalo 
i uskliknulo: ' 

— Reci, jesi li ti majka? 

—- Da, da, ja sam tvoja majka! — odgovorila je 
kneginja ganuto. : ' 

— Majko! — usklikne dijete blaženo i zapljeska 
sa svojim siromašnim sakatim rukama, dok je kne- 
ginja blago pogladila njezinu kosu. 

Onda je djevojče opet iznemoglo, klonulo i za- 
drijemalo. Kneginja se plačući okrenula. 

. Poslije podne je posjetila s P. Damjanom bol- 
nicu. - 
— Ovi su svi već blizu neba! — prišapnuo je 
Pater. i 

Princesa je išla od kreveta do kreveta. Za sva- 
koga je imala dar, za svakoga utješnu riječ. 

— Vi nemate ovdje liječnika? — upitala je go- 
tovo prestrašeno, kad je vidjela svu tu nevolju. Ni 
liječnika, ni bolničara? 

— Visosti, nikoga osim gubavih, koji poslužuju. 
Stoput sam molio zdravstvenu komisiju liječnika i 
školovanu poslugu, ali na žalost do sada bez uspje- 
ha! 

— Pobrinut ću se za dobroga liječnika, rekla 
je princesa odlučno. A za dvorbu je najbolje, ako 
uzmete katoličke sestre bolničarke. Mislite li, da će- 
te koju naći? i 

—- Kolikogod hoću, usklikne Pater radosno. Ali 
dosada je ministar činio teškoća radi dozvole, 

“— Ne će više zadavati teškoća, uvjeravala je 
odvažna gospođa. 

Onda je stala pred posteljom nekog starog, stra- 
šno izobličenog bolesnika. 

— Kako ti. je? — upita ga toplim glasom. 

-— Dobro, dobro! — tepao je bolesnik, a njego- 
vo se ružno lice razvuklo na smiješak. Prije, prije, 
dodao je tiho, bio je Molokaj pakao, doista pakao! 
Sada, o sada je drugačije. Molokaj je sada sretan 
otok! 

Navečer se vladarica oprostila s Molokajem. 
Opet su je ispratili svi bolesnici, koji su još mogli 
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hodati. Sirena je na parobrodu svirala. Zadnji Aloha 
je zaorio. Podigli su sidro. Tamo je stajala knegi- 
nja, a lice joj je neprestano okrenuto prama otoku. 
. Pokraj nje je sjedila i plakala jedna majka i nepre- 
stano gledala preko na svoje dijete, koje je stajalo 
na pećini i ručicama mahalo, mahalo, mahalo. 


Majka na lađi je plakala od neizrecive boli. On- 
da se fina neka ruka spustila na njezino rame. Prin- 


cesa se sagnula i rekla joj: 

— Sestro ne plači! Tvoje dijete je pod dobrom 
zaštitom! Jedan čovjek je na Molokaju, koji je svi- 
ma više nego otac i mati... 

Damjan de Veuster je prijateljski udario svoga 
konja i rekao: 

— Ho, Vilime, sada je dosta slave! Pusti prin- 
cesu da plovi! Sada ćemo na posao! 

A Vilim je radosno klimao glavom, zarzao, po- 
čeo polagano kasati i vratio se natrag u Kalawao. 


Doskora je opet bilo veselih dana na Molokaju.. 


. Jednoga se dana pojavio u bolnici pravi liječnik 
s velikim naočalima i bijelom kabanicom, a donio 
je i cijelu ljekarnu punu lijekova. Nije doduše jako 


dugo tamo ostao, pa ni njegov nasljednik ne, ali je 


ipak svakiput došao novi. Bolnica na Molokaju je 
sada imala stalnoga liječnika, a Pater je onda bar 
tamo imao malo slobodnije ruke. Bilo je za njega 
na Molokaju još dosta posla. : 

Otok strahota postao je plodna Božja njiva, na 
kojoj se isplatilo orati i sijati i kosu brusiti. Više 
od polovice gubavih su već odavno bili katolici, a 
žetva je rasla iz dana .u dan. Snopove, koje je Da- 
mjan svezao, uzeo je Bog većinom skoro u svoju ži- 
tnicu, premda je smrt mnoge bolesnike tek nakon 
višegodišnjeg bolovanja izbavila. - 

U prvo su vrijeme dakako mnogi sretali sveće- 
nika ruganjem i otvorenom mržnjom. Pa i sada, na- 
kon osam godina, bio je još tu i tamo po kaji od sta- 
rih iz luđačkog sela, koji je samo zlovoljno i nerado 
primao misionareve usluge. Još uvijek nisu mogli 
zaboraviti, da im je P. Damjan uskratio rakiju. 


dalje, 
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Jednoga ije dana Damjan jednom od tih zablu- 
đenih donio vrč vode iz brda u kolibu. No ružni, od 
rakije zgureni, a od gube izjedeni starac, koji je bio: 
navikao drugom piću, izlio je vrč urlajući pred sve- 
ćenikove noge. Onda je Flamanac bez ijedne riječi 
uzeo vrč, otišao opet u goru, napunio ga nanovo i 
opet donio gubavom. 

— Pazi sada, moj prijatelju, nasmijao se uz to, 
da ga ne izliješ opet. 

Onda je bolesnik stao buljiti u njega kimajući 
glavom. Prviput je vidio čudo. ske 
— Jadni stvore! -— promrmlja Damjan i otiđe: 


* Takvo svladavanje samoga sebe stekao je da- 
kako istom dugom, teškom borbom. Snaga k tomu 
je došla s križa, s Kristovoga/križa, a i s velikoga 
križa na Molokaju, na kom je Gospodin uvijek pri- 


okovan visio. 


Malo pomalo je ljubav pobijedila mržnju. Već . 
odavna nije Pater više trebao nositi vodu iz gore. 
Prije nekoliko godina je izgradio pravi vodovod, ko- 
Jim je doticala dobra izvorvoda u selo i u bolnicu. 

Melokaj je izgubio svoje najveće strahote... 

Opet su veselo lepršali barjaci i zastavice po 
Molokaju. Opet su se dizali ponosni slavoluci u sja- 
ju i cvjetnom nakitu prama nebu. Opet su se svi- 
rači znojili. Opet je Vilim imao orhideje u repu. 

Pred crkvicom na svečanom podnožju stajao je 
novi biskup Sandwiških otoka, Monsignore Herman 
Rockemann. Visoki Vestfalac je došao preko gore u 
Kalawao, gdje ga je uz tegobe penjanja još i jaki 
Pljusak pratio. Skroz na skroz promočenim odijelom 
stajao je među gubavima. No sinu crvene zemlje to 


nije ništa smetalo. Njegove su se oči krijesile od ra- 


dosti radi srdačnog pozdrava, ali i od tople, samilo- 
tne ljubavi pri pogledu na iznakažena lica i sakate 
udove. 

— Moja djeco! —— rekao je napokon tronutim 
glasom. Vi ste vrlo blizu Gosnodinu. Vi nosite nje- 
gov križ. Najbjedniji od vas je Gospodinu najbliži, 
najsličniji. U vašim ranjavim, krvavim udovima kr-: 
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vari Gospodin. U vama je opet raspet na križu. U 
Kristu ćete jednoć vi, koji ste tako dugo podnosili 
smrtne muke, opet uskrsnuti u neraspadljivoj lje- 
poti. Naša ljubav će biti uz vas uvijeke. 

— Među vama živi svećenik, koji vam pomaže 
nositi križ, kao Simon Cirenac. Prije njegovog do- 
laska bio je Molokaj pakao. A sada je ovaj otok za 
vas utješno čistilište, a na koncu je nebo. Svećenik 
vam pomaže nositi križ, križ boli, križ progona. 

— No pogledajte, moja djeco, danas sam mu 
donio drugi križ, zlatni križ, križ najveće zemaljske 
časti. Havajska vladarica, visoka gospođa, koja je 
bila kod vas u vašem tihom carstvu boli, mi ga je 
dala, da ga danas svečano predadem vašem svećeni- 
ku i ocu. 

Biskup je visoko podignuo sjajni, zlatni križ, 
koji se u sunčanom sjaju blistao, a onda ga je pri- 
kopčao P. Damjanu de Veuster na istrošeni, stari 
talar, u kom je već klečao pred neizmjerno mnogim 
nevoljama. 

— Oče Damjane de Veuster! U ime Njezinog 
Veličanstva, kneževske vladarice Havajske, preda- 
jem Vam križ viteškoga reda kralja Kalakaua I. 

Misionar nije.znao kako mu je bilo. Pogledao 
je biskupa, pogledao zlatni, blještavi križ na svojim 
prsima i klimao glavom. Na otoku je brujilo neiska- 
zano veselje, klicanje djece, koja su vidjela počasi 
svoga oca, 

Biskup je srdačno stisnuo. ruku svećeniku. No 
Damjan je ispružio ruku, da skine križ sa svoga 
odijela. 

— Pustite ga, Oče, rekao je biskup. 

— Ta moj se siromašni talar mora stidjeti, smi- 
ješio se svećenik u neprilici. No meni se čini, da 
će mi Gospodin Bog skoro poslati drugi križ s neba, 
dodao je tiho. , 





Izaija 53 





Bilo je to prvih dana-prosinca 1884. godine. P. 
Damjan de Veuster se. nakon tegotnoga jahanja pre- 
ko gora opet vratio u Kalawao. Posjetio je brata 
redovnika s onu stranu Palia. Na povratku je nava- 
lio strašni prolom oblaka na konja i konjanika, tako: 
da se sada još cijedilo s njih, kao da ih je netko iz- 
vukao iz kade kišnice, premda se sjajno sunce već 
opet porugljivo smijalo. Pred sirotištem je Damjan 
zaustavio konja. 

— Halo, dečki! — doviknuo je dječacima, koji 
su uz smijeh i viku dotrčali da pozdrave bijelog Oca 
i njegovoga konja. 

— Otarite čestito Vilima i dajte mu zobi. A on- 
da recite majci Ani, da mi priredi vruću kupku za 
noge, ali jako vruću, razumijete li? 

— Da, da, Makua Kamiano, vikali su dječaci. 

Svećenik je skočio sa sedla, udario prijateljski 
Vilima i otišao u kuću. Tresla ga je zimica iza ja- 
hanja po kiši. , : 

— Sad bi konjak bio dobar, promrmlja. No sve 
da ga i imam, ne bi ni pljunuo u njega. 

No.u misionara ga nije bilo. Kad je zabranio 
Kanacima rakiju, nije ju ni za sebe htio, pa ni za 
lijek. I vrući čaj će ga ugrijati. Ali što je to bilo? 


. Na pragu je zateturao. Morao se čvrsto nasloniti na 


ovratnik. Noge su najedamput otkazale službu. Bile 
su teške kao olovo, a hladne kao led. Već više godi- 
na je Damjan trpio boli u nogama. Mnogu je noć be- 
sneno ležao, jer je nesnosna bol trgala i parala i bu- 
šila u njegovim nogama. Istom otkako je često ku- 
pao noge, olakšalo mu. 

—- Majko Ano! — zvao je svećenik, kad se po- 
tepao preko praga, priredi mi kupku za noge, ali 
vrelu, vrelu! Čini mi se, da su moji podanici zaspali. 
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Probudit ću ih vrelom vodom! Ho, ho, ho, ho! — na- 
smijao se poslije toga glasno. 

Onda je strgnuo mokri kaput i promijenio ta- 
lar. Teškom se mukom zatim spustio na stolicu, pa 
su mu neki domaći dječaci svlačili cipele i čarape. 
Znali su, što treba učiniti ocu, kad se vraća s da- 
lekog puta. : 

Međutim je došla i majka Ana, dobra debela 
Kanakinja, koja je sama bila zdrava, ali je uz svoje 
gubavo dijete dvorila i druge u sirotištu. Dvije go- 
dine je već bila ovdje. Damjan nije mogao naći bo- 
lje majke za djecu. Otkako je jedna majka radila u 
sirotištu, bilo je tamo još svjetlije i ljepše! 

Zasopljeno je majka Ana dovukla posudu s vo- 
dom, koja se sva parila. 

— Ali pazite, pazite, opomenula ga je. Vrelo; 
jako vrelo! 

— No, onda će se moji ledenjaci opet otopiti, 
nasmijao se P. Damjan. 

Za pokus je turio veliki nožni prst u vodu. Ne, 
nije bilo prevruće. Turio je sada obadvije noge 
unutra. ? : 

— Imaš čudnovatu vodu, majko Ano, reče na- 
Kon kratkog vremena, puši se, a ipak ne ugrije. Do- 
nesi još jedamput vreliju i nadolij! 

Klimajući glavom otrčala je žena natrag u ku- 
hinju i vratila se odmah s velikim kotlom. 

— Ali ova kipi, Makua, opomene ga. 

— Daj ovamo! 

Damjan joj je uzeo kotao iz ruke i nalio još u 
kadicu, više, više, sve više do ruba. 


— Pa to je ipak čudno!... Kakvu to vodu 
imaš? Puši se kao pakao, a jedva je mlaka! 
— Opeći ćeš se skroz na skroz! — zaviknula je 


žena uplašeno i uzela mu kotao iz ruke. 

— Pa kažem ti, da je jedva mlaka! Popipaj 

sama! g 
Damjan je onda zaronio ruku u vodu, ali ju je 

odmah jakim krikom opet izvukao. Opekao se. A 

noge? Bože moj, ma tu su zbilja iskočili prištevi od 
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opekline. Damjan je izvukao noge iz vode i gledao, 


o igledao... 


— Opekao sam se, a nisam ništa osjetio, reče 


tiho. Majko Amo, znaš li što je to, što to znači? 


Ženi su navalile vruće suze na oči. Jecajući je 
kimnula s glavom. ' M 

— Dakle ipak! Dakle ipak, šaptao je svećenik 
tiho. Slutio sam to već prije nekoliko godina, otkad 
su me noge bolile... Dakle ipak!... A što stojiš 
tu i plačeš, majko Ano? Idi, pripravi mi vrući čaj. 


.Moj želudac će barem još biti zahvalan za malo to- 


pline. Idi sada, idi! 

Plačući je žena izašla iz sobe. ' 

— Dakle ipak... gubav! — uzdisao je Pater i 
podbočio tešku glavu desnom rukom. 

Grobna je tišina zavladala u sobi. Djeca, koja 
su dosada kličući skakala oko bijelog oca i opipavala 
džepove njegovoga kaputa, jer je nakon dugih pu- 
tovanja obično još nešto dobroga u njima bilo, sa- 
svim su zanijemila. Šuteći se zagledala u svećenika. 

I oni su znali. kako stoji s bijelim Ocem. Pater 
se uspravio i zagledao u izderana, natečena, ružna 
dječja lica. Svako je od ovih lica bilo ogledalo za 
njegovo. Tako, tako ružno će i njegovo lice naskoro 
biti. Bože moj, tvoja ruka je teška! —. m 

Najedamput je jedan od dječaka glasno zaridao. 

— Što ti je, Karolo? — upita ga Pater sažalno. 

No dječak je pritisnuo obadvije ruke na lice i 
grčevito plakao. Suze su kapale kroz prste. 

“— Što ti je, Karolo? — upita ga Damjan opet. 
Svu vlastitu bol je zaboravio radi boli jednog dje- 
teta. 

Onda je dječak strgnuo ruke s lica, pogledao 
zdvojno svećenika i zaviknuo jecajući: 


\ — Ja sam kriv, ja Makua Kamiano! Ja sam pu- 
Ššio iz tvoje lule, kad si ju ostavio na stolu. 
— Mi smo svi pušili, svi, svi! — vikali su sada 


i drugi glasovi i skrušeno su smeđi momčići obje- 


sili glave. 


P. Damjan je za čas piljio u smeđu cijev svoje 
lule, koju mu je majka poslala iz Flandrije. 
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— Moguće, moguće, šaptao je. Dakle lula mi je 
donijela gubu i smrt! Ah šta? Zar je baš nevina lu- 
la morala biti kriva? Ma cijeli molokajski zrak, je- 
(lo, što su mu kroz godine priređivale gubave žene, 
otrovni zadah gubavih, koji je ležao na otoku, u cr- 
kvi, u bolnici, u sirotištu, u svim kolibama: Kako bi 
baš lula bila kriva? Nesmisao! 


— Ne plačite, djeco! — rekao je Pater odlučno. | 


Guba ne može doći kroz lulu, jer je cijev pretanka! 
Ali kako ste mi mogli uzimati duhana za mojim le- 
đima bez pitanja? Zar ne znate više sedmu zapo- 
vijed? ' 

— O, bilo je samo malo, malo, Makua! — bra- 
nila su se djeca postiđeno. Za tako malo duhana ni- 
je dragi Bog načinio zapovijed! Njihova lica su se 
već opet nasmijala. Dobro, da guba ipak nije mogla 
kroz cijevku lule. 

— Zbilja je jako tanka! Jako tanka! — tješio 
se Karolo i obrisao sebi suze. Ni moj mali prst ne 
ide kroz tu cjevčicu! ' 

— No dakle, nasmijao se Pater. Čujte, vi obje- 
šenjaci, da sam vas uhvatio, kad ste pušili, isprašio 
bih vam hlače, a da ih ne biste trebali ni svući. Ali 
sada!... Gdje je moj duhan, dečki? Ah, tu u dže- 
pu!... Tako, sad ćemo je još jedamput napuniti! 
Šibicu na nju!... Tako!... A sada potegnite svi 
još jedamput čestito! Ali valjano, velim vam. Na, 
Karolo, počni! | 

Karolo je plaho prihvatio lulu, koju je već ko- 
jiput imao među zubima, potegnuo kako valja, is- 
puhnuo opet dim vješto kroz svoje krezubine. 


—- Učio i naučio, priznao je Damjan. Tako, sad 
ti Toma, tako sada ti, Lujo! No vidite!... 


I lula je išla od jednog do drugog. Svi su se ti 


nagrđeni dječaci kesili i pušili iz uske cijevi, pa po- 
božno izdahnuli oblake u zrak. Kad je čitavi gu- 
bavi duhanski zbor prema odredbi potegnuo na lu- 
li, turio je Damjan mirne duše svoju lulu sam u 
usta i pušio, dok se nije i zadnji listić ižario. 


225 



















Majka Ana, koja je za vrijeme ove ceremonije 
došla s čajem, zgrozila se od užasa i pljesnula ruka- 
“ma nad glavom. Ali svećenik joj je tiho prišapnuo: 

— Mir, majko Ano! Sad je i tako svejedno! Dje- 
ca ne trebaju misliti da su kriva! Ne bi se nikada 
više mogla nasmijati! Sam sam kriv, ako je po luli 
došlo. Magarac sam, što sam tu stvar ostavio kod 
dječaka, a i sam sam iz učiteljeve lule kojiput po- 
tegnuo, ako ju je ostavio na pultu u školi! Ha, ha, 
ha, ha! 

Majka Ana je samo uzdahnula: 

— Makua Kamiano, Makua Kamiano! — i kli- 
mala s glavom. i 

Kad je Damjan popio čaj, navukao je opet te- 
škom mukom čarape i cipele na ranjave noge, koje 
su još uvijek bile sasvim bešćutne. Kad se ispravio, 
opazio je, da je jedva stajao. Naslonjen na nekoliko 
krepkih dječaka, odvukao se kući. U svojoj sobi je ' 
potražio malo ogledalo. Dugo je u njega gledao i 
tražio, da li je njegovo lice već obilježeno gubom. 
No nije ništa opazio. Lice je bilo svježe, zdravo, -od 
sunca opaljeno kao uvijek. 

A ruke? .Ne, i ruke su još bile zdrave. Damjan 
se odvukao do ormara s oruđem, koji je stajao u ku- 
tu. Izvukao je debeli čavao, uhvatio ga svojim ja- “ 
kim prstima i savinuo kao potkovu. 

— Ha, ha, ha, ha! — nasmijao se glasno. Sna- 
ga je još tu, flamanska seljačka snaga u obadvjema 
rukama! Još uvijek se smijao dok je promatrao svo- 
oje dvije šake. 

Najedamput je cijelim njegovim tijelom pro- 
Strujilo nešto kao plamen. Onda mu je opet bilo, kao 
da ledena ruka prolazi leđima, tako da je zubima 
evokotao. 

— Groznica! I to još! — uzdahne svećenik. Le- 
Sni, Josipe, bolestan si! Zamotaj se u brijeg od po- 
krivala i znoji se, dok se možeš na svojoj slamnjači 
po sobi voziti kao čamcem! Za par dana bit ćeš on- 
da opet zdrav! 

15 
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No javio se neki glas, koji se smijao, smijao. 
Tko se smijao? Nije li netko porugljivo, zlobno do- 
zivao: 

— Zdrav, Damjane de Veuster? Nikada više ne 
ćeš ozdraviti! Legni samo, i tako si oboreno stablo, 
na kom će skoro militi crvi! 

— Ne, ne, zaviknuo je Damjan. Krv je ključala 
u njegovim sljepočicama. Ne, ne ću leći! Ja sam 
zdrav, zdrav kao kremen! Meni... meni... nije 
ništa! Ništa mi nije! 

Najedamput je naglo skočio, dovukao se pred 
vrata, ma da su ga bolesne noge jedva nosile. Vani 
je istrgnuo sjekiru iz panja, na kom su cijepali dr- 
va. Ha! Tu leži komad prastarog, čvorastog panda- 
nus-drveta, ogromni komad tvrd kao željezo. Da- 
mjan je zamahnuo sjekirom, koja se onda kao mu- 
nja opet spustila dolje. Staro, tvrdo drvo je zaškri- 
“pilo, pucalo, raspalo se u dva komada. Pater je pod 
neobičnom žestinom svoga udarca skoro pao na ze- 
mlju. Zateturao je kao da je pijan. Groznica ga je 
palila u svim udovima. Damjan se izderao na neko- 
liko Kanaka, koji su to začuđeno pratili: 

— He vi! Jeste li vidjeli? Jednim udarcem u 
dvoje! Sve je još puno snage... puno flamanske se- 
ljačke snage! Evo gledajte! 

I opet je Damjan zamahnuo sjekirom i udario 
kao mahbnit u tvrdo drvo, da su cjepanice skakale 
visoko u zrak. Bilo je grozno pogledati, kako se ja- 
ko misionarovo tijelo uvijek uspravilo sa sjekirom 
u snažnim šakama i isti čas divljom žurbom spusti- 
lo, dok nije napokon stenjući pao bez svijesti. 


Kanaci su od užasa zavrisnuli i priskočili. O-“ 


prezno su donijeli onesviještenog Oca u njegovu ko- 
libu, položili ga na sirotinjsku postelju i brižno po- 
krili. 


Dr Arming, liječnik u domu gubavaca, koji je. 


za pol sata stajao kod njegove postelje, klimao je 
glavom i govorio: 

— Teška groznica! Nije bez pogibelji! Ne smije 
ostati sam! 
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I majka Ana nije ga pustila sama. Bdjela je je- 
dnu noć za drugom kod njega, hladila vruće čelo, | 
kvasila goruće usnice, poravnala pokrivala, koja je 
bolesnik uvijek pobrkao. ' "e 
— Mir, Makua Kamiano, mir! — šaptala je iz- 
među mnogih Zdravomarija, koje je molila, dok je 
prstima nizala krunice. 
—- Nisam bolestan! Pogledajte! Nisam bolestan! 
— vikao je misionar opet i opet u vrućici. A onda 
je tiho uzdisao: ' 
— O Isuse, kako je tvoja ruka teška! 
Istom na prvi dan Božića ozdravio je P. Da- 
mjan od groznice. Gubavi su načinili divne jaslice, 
da razvesele bijelog Oca. Pred tim je jaslicama P. 
Damjan pao na koljena, promatrao Djetešce, koje 
je uzelo na svoja ramena siromaštvo svega svijeta, 
a u svoje maleno srce boli svega svijeta. I pred tim 
je likom molio gubavi Pater, čije lice je već nosilo 
Pomalo znakove bolesti: .- 
— Oče naš... budi volja Tvoja!... Gospodi- 
one, hvala Ti za Tvoj božićni dar, hvala Ti od srca 
Za križ gube. Ti si dao i ocu lice njegove djece! 
* 


Nad flandrijskim selom: Tremeloo počivala je 
tišina Velikog petka. Bilo je to godine 1886. Nebo 
je bilo sasvim zastrto sivim oblacima. Pričinjalo se, 
da proljeće opet najedamput ne može da nađe put 
u pokrajinu Flamanaca. = ' 

Majka de Veuster, 83 godine stara, sjedila je uz 
Tasplamsalo ognjište. Pred njom na klupici čučila 
je Marika, njezina najmlađa unuka, ljepušasta, pla- 
vokosa djevojčica s tupim nosićem i rumenim obra- 
Zićima i čitala svojoj baki iz Evanđelja sv. Ivana. 
Njezine inače. vrlo živahne očice bile su ozbiljne i 
žalosne, a jasni dječji glas je podrhtavao, kad je 
sagi »Kod križa Isusova stajala je Njegova 
Majka i sestra njegove Majke, Marija Kleofina i 
Marija Magdalena.. .« , 

Kod tih se riječi zgurena žena malo ispravila. 
Onda je stavila svoju drhtavu ruku djetetu na rame: 
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— Pročitaj ovu rečenicu još jedamput, rekne 
tiho. 

— Kod križa Isusova stajala je Njegova Majka. 

— Majka je stajala pod križem... ponovila je 
starica i zaklopila oči. Kao iz velike daljine čula je 
unuku, koja je dalje čitala muku Isusovu. 

— ... Kad je Isus okusio ocat, reče: »Svršeno 
je!« Onda je naklonio glavu i izdahnuo. 

Uzdahom je Marika zatvorila knjigu i otrla sebi 
kradom oči: Onda je začuđeno gledala baku, koja 
je još uvijek zatvorenim očima sjedila u svom ve- 
likom stolcu. 

— Jesi li zaspala, bako? — upita je djevojčica. 

Činilo se, da ju baka nije čula. No onda su joj 
usne šaptale:. . : 

— A Majka je stajala kraj križa! 

— Ali bako, zar to nisi još znala? Ah, ta to ja 
već odavna znadem, već jako, jako dugo to znam. 
Ili si opet zaboravila? 

No baka nije odgovorila. Njezine su misli bile 
daleko, daleko od ove sobe, u kojoj je na ognjištu 
praskala vatra... Kako li mu je? Možda je bole- 
stan?... Možebit... Ne, ne, to ne, dragi Bože, to 
ne! Ali zašto su svi mlađi bili tako potišteni, popla- 
šeni, kad su razgovarali o Josipu? Zašto su se ne- 
obično pogledavali, kad je majka pitala za njega? 

— Bako, jesi li žalosna? — upita je dijete. Po- 
gledaj ovu školjku! Ako ju staviš na uho, možeš ču- 
ti, kako more šumi. S 

— Da, da, daj mi ju, dijete! — reče starica ži- 
vahno. 

Onda je pritisnula veliku, lijepu školjku dugo, 
dugo na uho i slušala, slušala. Jest, to je bio glas 
velikoga mora, kojim je njezin sin otputovao. Tako 
valjda šumi uz onu daleku obalu, uz koju prebiva 
njezin Josip među gubavcima. Bilo je baki, kao da 
je u šumu ove školjke pozdravlja more, daleki otok 
i rođeno dijete. 

— Je li, bako, to je lijepo? — smijala se dje- 
vojčica. Ali ti si još uvijek *žalosna! Pazi, sada ćeš 
.se nasmijati. Pogledaj! Tu je jedna slika u novina- 
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ma, u koje je pekarica juče zamotala kruh. Alaj ćeš 
se nasmijati! Tu je jedan čovjek, mislim jedan Pa- 
ter, koji ima tako velike uši! 

Dijete se još uvijek smijalo i držalo staroj ženi 
sliku iz novina pred očima. No jedva što ju je sta- 
rica pogledala, problijedilo je njezino lice kao smrt. 
Stare oči su se raskolačile daleko, daleko i zagledale 
se u sliku. 

— Moje dijete! Moje dijete! — uzdisala je. 

Staro, umorno tijelo se htjelo podići, ali onda 
je najedamput pala bez svijesti. Marika do smrti 
poplašena, otrčala je na polje i uzbunila oca i bra- 
ću. Seljak je našao majku onesviještenu u njenoj 
staroj stolici sa slikom njezinog gubavog sina u uve- 
nutoj ruci. 

— Majko, majko! — uzdahnuo je seljak. Zar ti 
to nije moglo biti prišteđeno? I suze su mu tekle niz 
namršteno lice, 

Kad se starica opet osvijestila, htio ju sin mno- 
gim dobrim riječima utješiti: nije još tako zlo. Ima 
Primjera, da je guba u počecima izlječiva. Ali sta- 
rica je klimala glavom i govorila: ' 

— Dobro je, sinko! Ne «trudi se! Bog je tako 
htio! Ići ćemo zajedno u nebo! 

Onda je posegnula za krunicom: 

— Sada moram mnogo, mnogo moliti! 


I njezine su usnice izgovarale pozdrav Majci, 
koja je nekoć stajala pod križem svoga Sina. Bez 
prestanka je molila pokraj ognjišta. Drhtave ruke, 
koje su se radom namučile i nažuljale tokom mno- 
gih, mnogih godina, držale su sada Gospinu kruni- 
cu. Seljakinja nije više živjela na ovom svijetu. Već 
je klečala u nebu pred prijestoljem Bezgrešne i mo- 
lila za svoje dijete. ' 

Osam dana kasnije uzeo ju je dragi. Bog k se- 
bi. Pogled umiruće se još jednom vinuo k slici Ma- 
done na zidu. Zadnjiput su njezine usnice šaptale: 
Zdravo Marijo! Onda je pogledala drugu sliku, koja 
je visjela pod iBogorodičinom. Bila je ona pogužva- 
na, napola izderana slika iz novina, koja je prika- 
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zivala nagrđeno, izranjeno lice njezinog sina. Želje- 
la je, da ova slika visi pod slikom milosti pune. 

a — Čitajte mi iz svete knjige! — rekla je tiho i 
pokazala drhtavom rukom na staru, veliku bibliju. 
Gerharde, čitaj ti! Izaija, 53. poglavlje... Da, da, 
tamo gdje je slika Raspetoga! 

— Tko je povjerovao našem propovijedanju? — 
počeo je da čita seljak od boli uzbuđenim glasom. 
Je li to majko? 

— Da, sinko, to je! No čitaj glasno, riječ po ri- 
ječ, da čujem... 

Seljak se trudio i čitao: 

— Tko je povjerovao našoj propovijedi? A ruka 
Gospodnja komu se objavila? 

Kao mladica diže se pred njim i kao koren iz že- 
dne zemlje. Nema na njemu ni stasa ni ljepote. Vi- 
djesmo ga, no nije bio pogled da bi uživali u .njemu, 
prezrenom i najnižem od ljudi, čovjeka boli, koji je 
podnosio bolest. A njegovo lice je bilo kao zastrto i 
prezreno, pa zato nismo marili za njega. 

Doista, on je nosio naše nevolje i naše boli je uzeo 
na sebe. Držali smo .ga gubavcem, mislili smo, da je 
od Boga udaren i satrven. 

A On je ranjen radi naših opačina, izudaran radi 
naših zloća. Radi našega mira leži kazna na njemu. Po 
njegovim smo ranama mi izliječeni. Svi smo zabludili 
.kao ovce. Svaki je zastranio na svom putu. Gospodin 
je na njega stavio naše opačine. , 

Žrtvovan je, jer je sam htio i nije otvorio usta 
svoja. Kao janje, koje se vodi na zaklanje, kao. janje, 
koje je zanijemilo pred onim, koji ga striže! I nije o- 
tvorio usta svoja! 

Onda je umiruća još jedamput stisnula ruke i 
dodala tiho: 

— Bože, budi mu milostiv!... Ta on nosi... 
lice... Tvoga Sina! 

Umorno se tijelo još jedamput ispružilo, a duša 
uzletjela Bogu. 


* 
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U isto je vrijeme Damjan de Veuster opet pre- 
bolio tešku groznicu i rekao liječniku, koji ga je po- 
sjetio: 

— Da, tako je doktore! Često sam pomišljao, 
kako li će to biti, kad me jednom guba uhvati. Ko- 
načno sam računao s tim otkako sam ovdje. Znao 
sam to, čim sam stavio nogu na ovaj otok. Mislio 
sam uvijek, da je lako nositi križ kao dijete milosti. 
No sada, kad sam gubav, uzbunila se sva narav pro- 
tiv toga. Duh može tisuću puta izreći svoj »fiat«, no 
siromašni brat magarac, naše tijelo, se opire. Ne će 
da gleda kako sile nestaju! Glupi siromašni brat 
magarac! > 

Bolesnikove su oči pogledale sliku asiškog siro- 


maha, sv. Franju, koja je bez okvira visjela na zidu. 


— Je li, dragi sv. Franjo, brat magarac ne će 
uvijek onako kako mora? 

Časak je još promatrao sliku sveca, koji nosi 
rane Kristove kao crveni plamen na rukama i no- 
gama. Onda je umorno zaklopio oči i zaspao. 

Uto je nekoliko djece iz sirotišta stupilo u sobu. 

— Makua Kamiano! — reklo je jedno od njih, 
ali je uplašeno zamuknulo, kad je liječnik pokazao, 
da Pater spava. : š 

— Hljeli smo mu donijeti lijepu, veliku školj- 
ku, koju smo našli na obali, šapnuo je dječak. 

. Onda se odšuljao na prstima do bolesnikove pd- 
stelje i primaknuo svećeniku školjku, što šumi, na 
uho. : 

Onda se Damjan u snu nasmiješio. U snu je čuo 
more i vjetar, što duva nad poljanama zavičaja i 
glas svoje majke. 

— Majko! — šaptale su njegove usnice. 

Jasno je vidio lice seljakinje, koje je bilo pre- 
obraženo i nada sve lijepo, a pramovi njezine si- 
jede kose su ležali oko glave kao srebrni svetački 
vijenac. : 


Zadnja oluja 

P. Damjan de Veuster šetao se po Kalawajskom 
groblju. To je bila njegova najmilija šetnja. Onda 
je razgovarao sa svojim mrtvacima i s dragim Bo- 
gom. Nekoliko tisuća je ovdje spremio na zadnji 
počinak u ovo 15 godina svoje službe. Svakomu je 
priredio lijepu gredicu u Božjoj bašći, a Toma, gro- 
bar, je sve držao lijepo u redu. 

Tu je bio grob siromašnog Lazara, koga je ne- 





koć pokupio iz neiskazane bijede i metnuo u svoju ' 


vlastitu kolibu. ' 

— Je li, Lazare, tebi je dobro? — promrmljao 
je misionar. Ti si u miru! 

Onda je položio kitu svježega cvijeća na nje- 
gov grob. Danas je bila obljetnica smrti njegovog 
rođenog oca, pa je Damjan na taj dan uvijek okitio 
grob siromašnog Lazara. Onda je izmolio za obadva 
pokojnika Zdravo Marijo, za ovoga na groblju gu- 
bavih i za onoga, koji počiva pod flandrijskim dr- 
većem. 

Tu je bio grob njegovog dobrog sluge Joana, bi- 
jelog Kormorana, koji se svega vijeka svoga .tako 
bojao od sablasti, a ipak je tako junački išao u smrt. 

— Kad me Bog opet probudi, Makua Kamiano, 
onda će bijeli. Kormoran biti opet sasvim zdrav. Ni- 
jednog nabora ne će više biti u licu! Ali sada mora 
Joane najprije spavati, onda će doći Bog i probudit 
će ga. 

To su bile zadnje riječi dobroga momka. 

Pater ga je prijazno pozdravio: 

— Da, brate, kada te Bog probudi, bit ćeš zdrav! 

Tamo preko je počivao Bepo, mali Kinez, koji 
je jednom bacio cvijeće u more, da otplovi na očev 
grob u Flandriju. 

— Daj mu tvoju kitu u nebu, Bepo, rekao je 
misionar. 
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Pokraj maloga s pletenicom ležao je već oda- 
vno Anakalea, ministrant, koji se toliko patio s Con- 
fiteorom. : 

'— Spavajte svi, svi u miru, moja djeco! — šap- 
tao je svećenik. Skoro ću biti s vama! 

Veliko je bilo selo mrtvih na groblju u Kala- 
wao, veće, puno veće od sela živih. Upravo je došao 
Toma, gubavi grobar, sa svojom lopatom, da načini 
zadnju postelju Karolu, dječaku iz sirotišta. Sutra 
će Damjan spustiti u zemlju lijes, koji je još sam 
istesao. 

— Toma, pozvao ga svećenik. Znaš li što je taj 
dječak najzad zaželio! Ne?! Pomisli, već je bio za- 
tvorio oči, tako da sam mislio, da je to bilo za uvi- 
jek. Uto ih je zadnjiput još otvorio, pogledao me i 
rekao: »Makua, neka mi Lujo s orguljicama još je- 
damput svira, kad me budu pokopali. Čut ću ga sa- 
svim sigurno!'« A onda je uz smiješak umro. A su- 
tra će Lujo poslije svih molitava još odsvirati pje- 
smu na orguljicama, znaš onu o lastavicama, koje 
su odletjele u nebo. 

Prije .nekoliko godina je došao neki bogati A- 
merikanac na Molokaj i donio orguljice za sirotište, 
a otkako su te orguljice bile ondje, bio je Molokaj 
skoro raj za djecu. 

Grobar je nešto promrmljao kroz zube i obri- 


.sao sebi laktom oči. 


— Možeš i za mene skoro ovdje pripraviti po- 
stelju, Toma, govorio je svećenik dalje. Znaš li gdje? 

—- Valjda pod velikim križem, Makua Kamia- 
no, predložio je grobljanski. vrtlar. ' 

— Ne Toma, nego pogledaj, tamo preko pod 
pandanusom, tamo me možeš spremiti. Tamo sam 
ležao prvu noć, tamo ću i u mojoj zadnjoj noći po- 
čivati. 

— Ti ćeš još mene donijeti u zadnju komoricu, 
Makua Kamiano! —- rekao je stari i stresao glavu. 

— Ne, ne! Ovaj puta sam ja na redu. Skoro je 
čas počinka! Mislim, da sam ga malo i zaslužio! 

Onda je Pater sio na klupu pod starim panda- 
nusom i zamislio se duboko, tiho. 
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Jest, zaslužio je da otpočine misionar na Molo- 


kaju. Sjetva dobro stoji. Drugi može žeti, ako ga 
Gospodin pozove. Ali dok je još daha u njemu, do- 
tle je želio ostati na tom otoku. Prije dvije godine 
su mu liječnici svjetovali, da se vrati u domovinu 
Flandriju. Mislili su, da je sjeverni zrak za njega 
zdraviji. Možda bi tamo i ozdravio. Pače i biskup 
mu je preporučio, da se vrati kući. Časak je Damjan 
onda oklijevao. Bilo mu je kao da su tremelooska 
polja oko njega šuštila. Časak je skoro povjerovao, 


da ga dobra, zdrava, jaka domaća zemlja mora iz- 


liječiti. Ali onda je smiješeći se stresao glavom i 
rekao: 

— Otac je kod kuće uz svoju djecu. Ne mogu 
odavle! 

I nikada, nikada više mu nije došla pomisao, da 
se vrati kući u Flandriju. 

No jedan pozdrav mu je zavičaj ipak još donio. 
Stari prijatelj će k njemu doći, da ga dvori. Misio- 
narovo se lice razvedrilo i razveselilo, kad je izvu- 
kao list iz džepa i danas već po četvrti puta pročitao: 

»Josipe, dragi druže, 

Sjećaš li se još Braine le Comte-a? Ti, pravi 
flamanski koljenović si ga uvijek zvao s'Graven- 
brakel. Poznaš li još valonskog dečkića, komu si je- 
< dnoć ravnalom odmjerio po hlačama? Znaš li što 
je od njega postalo? Misionar kod ervenokožaca na 
divljem zapadu! Među gorskim klancima Oregona, 
ako znaš, gdje su! 

O, romantično je ovdjet Pomisli, nekoliko ecr- 


venih je nekidan tako zamrzilo na mene, da su me ' 


htjeli spaliti na kolcu. Ja sam posve mirne duše iz- 
vukao moj ogromni džepni sat i rekao prijazno: »Po- 
štovana gospodo, darovat ću vam moj džepni sat, 
ako budete tako dobri, pa me mučili!« — Onda su se 
braća lecnula, održala su nanovo ratno vijeće i na- 
vijestili mi doskora novu odluku. Ako me mučenički 
kolac tako veseli, onda im se ne će, da mi tu uslu- 
gu učine! Onda su me zlorado pogledali i nestali u 
šikarju. A ja sam to razočaranje podnio mirno i sa- 
mosvjesno. 
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No ja ti sada pričam nešto, što je dakako isti-- 
nito, a morao bi nešto pisati o Tebi. 

Dragi prijatelju, saznao sam za Tvoju krutu 
sudbinu. Božja ruka Te je teško udarila. Mora da. 


“Te veoma ljubi. Ali znam i to, da si sam. Zato sam 


odlučio da dođem k Tebi, da podijelim s Tobom Tvoj 
teški udes. Uredi samo stvar s Tvojim biskupom, 
da podijeli privolu. Ne čekam na odgovor. Doći ću. 
U svibnju sam kod Tebe. Znam mnogo zanimljivih 
indijanskih priča, a osim toga ću Ti donijeti ko- 
madić zavičaja, ma da sam samo Valonac.. Primi 
pozdrav od Tvoga Lamberta Conrady, misijskog. 
svećenika. > 

P. S. Nisam redovnik, pa se mogu prilično slo- . 
bodno kretati po svijetu. Moj biskup mi je već do- 
pustio, da idem k Tebi.« 

Damjan je uz smiješak složio list. Da, to je još 
uvijek veseli, dragi Valonac iz sGravenbrakela. 
Obješenjak viri iz svakoga retka, a ipak je u tom 
listu njegovo cijelo srce. 

— Napokon će ipak još zavičaj k meni doći! — 
smiješio se Damjan, koji se uzalud dugo nadao, da 
će P. Pamlilije, rođeni brat, doći na Havaje. No 
njega je učitelj novaka trebao kod kuće. A nećaci 
su svi postali seljaci. Nijedan nije došao za njim, 
kako je osamljenik na Molokaju neko vrijeme oče- 
kivao. 

— Sada će ipak još biti lijep počinak! — reče 
svećenik sam sebi. Sve je dobro prošlo. Čak su se 
fanatični puritanci, koji su ga godine i godine ne- 
rado gledali, a ipak potajno uživali njegovu dobro- 


.tu, smekšali i otvorili mu svoje srce, kad su vidjeli, 


da je bijeli Otac sam gubav. Kad je sada u malim 
kolicima, koje je Vilim još mogao vući, ujutro: 
obilazio selo, vidio je samo prijazne i zahvalne oči. 
Na otoku nije bilo više nijednoga, koji ne bi misio- 
nara ljubio od sveg srca. 

Najedamput se Damjan prestrašeno trgnuo iz: 
tih misli. Naglo se smračilo. Nebo je požutilo kao: 


sumpor. Ptice su poplašeno lepršale zrakom. U si- 
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rotištu je nekoliko djece počelo od straha vriskati. 
Toma, grobar, je zabo lopatu u zemlju i otšepao 
pun straha. I već je sijevnula munja kao plamen s 
neba. Grmljavina je zatutnjila, kao da će smrviti 
cijeli otok. Naglo kao topovski hitac digla se oluja. 
I to kakva oluja! Pater se držao za željeznu ogradu 
oko groblja i teškom mukom napipao put dalje. . 

— Bože moj! Moja djeca! Moja djeca! — uzda- 
hnuo je u svu tu buru. 

Tu i tamo je vidio, kako se po koje drvo sruši- 
lo. Tamo je orkan zahvatio kolibu, srušio ju kao 
igračku i bacio stijene i krov na hrpu. Oluja je bje- 
snila i zavijala i bučila! 

— Bože, hoćeš li da uništiš moje djelo? — ja- 
dikovao je svećenik. 

Urnebesna vika je zaorila, svi su u smrtnom 
strahu vapili za pomoć. Uz obalu je more bučilo i 
bijesnilo i bacalo valove visoke kao brdo. 

— Smilovanje, Bože, smilovanje! — vikao je 
Pater, koji se kao div opinao orkanu. Napokon, na- 
opokon, evo sirotište! Bura je zatisnula vrata. Nad- 
čovječjom silom ih je gubavi misionar otvorio. Bo- 
gu hvala! Bio je kod svoje djece. U tren oka oku- 
pila se mala četa oko svog oca. f 

Vjetar je zavijao i udarao o stijene. Nekoliko 
prozora se zvekom razbilo. S krova je sletjelo neko- 
liko otrgnutih greda. No kuća se održala. 

Onda je najedamput užasno pucanje, lomljava! 

— Toranj crkve! — zavrisnulo je nekoliko dje- 
ce. Crkveni toranj se ruši! 

Kad je Pater vidio, kako je lijepi toranj pao i 
zvono jakim zvukom udarilo o zemlju, došle su mu 
suze. 
— Bože, zašto razaraš svoju vlastitu kuću?... 

Tako naglo kako je orkan naletio, tako je opet 
i zamuknuo. Zadnje munjevne iskre su plamteći 
udarile u zemlju. Grmljavina je prestala tutnjiti. 
Onda je bilo tiho, tiho, kao na groblju! Na nebu su 
se oblaci razišli, a sunce je obasjalo ruševine Ka- 
lawao. 
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Damjan je izletio van, da potraži mrtve i ra- 
njene. Bilo je gotovo čudo, da je našao samo malo 
ranjenih, koje su na brzu ruku povili. Iz ruševina 
jedne kolibe su ipak izvukli jednog umirućeg, koji 
je skoro preminuo na svećenikovim rukama. Inače 


nije orkan uništio nijednog ljudskog života. 


— Bože, još si bio milostiv svojoj djeci, zahva- 
ljivao je Pater. : 

Dakako da je mnogo kuća bilo porušeno, crkve- 
ni toranj razbit, krov teško oštećen. 

Neko je vrijeme svećenik bio shrvan, kad je 
vidio pustoš razorenja. Ali onda se gubavi osokolio. 


. Pognuta ramena su se ispravila, Upaljene oči su 


sjevnule. Ruke su se stisnule u šake. Onda je od 
gube teško izobličeni čovjek, kojega je nečovječna 
patnja već dovela na rub groba, odvažno rekao: 

— Djeco! Počet ćemo nanovo! Kolibe će skoro: 
opet stajati, ali dragom Bogu ne ćemo kuću skrpa- 
ti, sagradit ćemo novu. Sutra ćemo opet zamahnuti 


sjekirama! 


I svećenik je otpravio smrt s praga, smrt i mir, 
za kojim je žudio. Za misionara na Molokaju nema 
pokoja. Ovdje smrt još nije imala prava, jer joj je 
divska volja zakrčila put. 

Koji orkan će razbiti takvu snagu! *  , 

Damjan-de Veuster je radio kao u vrućici. Od 
jutra do mraka su viđali gubavog, čije su ruke još 
bile pošteđene, sa sjekirom i dlijetom kod posla. 

—— Bog još mora imati svoju kuću, onda smi- 
jem umrijeti! — klicao bi često, kad su ga opome-- 
nuli da otpočine. ' ; 

*— Morate se štedjeti, svjetovao je liječnik. 

— Kad budem u grobu, moći ću se odmarati 


više tisuća godina! — odgovarao bi onda svećenik 


uz smiješak i tesao živo dalje. 

Često sebi nije ni po noći priuštio mira. Već 
odavna je uveo vječno klanjanje na Molokaju. Po- 
gled na sjajnu pokaznicu s bijelom hostijom tješio 
je i umirivao bolesnika. Po noći, kada Damjan nije 
tesao na Božjoj kući i kad ga nisu trebali bolesni i 
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umirući, klečao je često više sati pred Presvetim, 
molio iz brevijara i iz neiscrpivog molitvenika vla- 
Stitoga srca, koji je pred mnogo, mnogo godina maj- 
ka otvorila. Mnogu noć nije ni legao, a ipak je uju- 
tro poslije sv. Mise opet bio kod gradnje crkve. 

Jednoga dana je osvanuo Lambert Conrady u 
Molokaju. Našao je svoga prijatelja znojem oblive- 
nim licem, s dlijetom i čekićem u ruci. Damjan ni- 
je sebi uzeo vremena, da pođe po prijatelja k lađi. 
A sada mu je uz smijeh pružio svoje oruđe: 

— Dobro si mi došao, stari prijatelju! — uskli- 
knuo je. Obuci radno odijelo, a onda na posao! 

No na prijateljevom licu je zamro smiješak ra- 
(dosti, kad je pogledao Damjana: 

i — Josipe, uzdahnuo je sav potresen. Neko vri- 
jeme je buljio u natečeno, izobličeno, od brazgotina 
nakaženo lice. Onda se okrenuo i zaplakao! 

— Da, da, ovako se opet vidimo, stari druže, 
reče Damjan tiho. No onda je uz smijeh dodao: Na 
posao, čuješ li! Na Molokaju je vrijeme skupocjeno, 
svaki trenutak dijamant! ; 

— Dakle naprijed! — povikao je Conrady. Ča- 
vao, koji ja pogodim, ići će skroz na skroz! 

— Ali, pogoditi treba! — naruga se de Veuster. 


Majka dobne utjehe 


Gradnja se dizala iz zemlje kao čudo. 

Sav Molokaj je radio. Tko je još mogao micati 
rukom, radio je s drugima. I sav svijet je sarađivao 
na crkvi gubavih. Sa svih strana su dolazile velike 
Svote novaca. Kardinal Manning je bio na čelu sa- 
birača potpora za Molokaj. Novine »Times« su na 
poticaj nekog plemenitog anglikanskog župnika, sa- 
brale gotovo 3000 funti sterlinga. Neki irski radnik 
je žrtvovao svoju zadnju -uštednju. Iz Amerike je 
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stigao prekrasan oltar. Engleska je poslala bakre- 
nih ploča za toranj i crkveni krov. Neka švedska 
barunica je dala sav svoj hakit. Gotovo cijeli svijet 
je sudjelovao na molokajskoj crkvi. 

Došlo je na otok i pomagača, koji su zasukali 
rukave. Neki amerikanski časnik, Josip Dutton, po- 
veo se za Damjanovim primjerom i «došao zdrav 
svojevoljno u progonstvo na otok mrtvih. Njegove 
jake ruke i njegovo veliko srce učinili su čudesa. 
Damjan ga je zavolio kao brata i nije ga nikada 
drugačije zvao nego »brate Josipe«. 

Ista godina je napokon donijela i prve sestre- 
redovnice na Molokaj. Tri Franjevke su se iskrcale 
na otoku strahota. : 

Na Božić 1888. bila je posveta nove crkve. »Mo- 
lokajska katedrala« rekao je P. Damjan. 

Do smrti iznemogao, ali neopisivo sretan u sr- 
cu, prenio je P. Damjan zlatnu pokaznicu u sveča- 
nom ophodu u novi dom Gospodnji. Gubavi su izvi- 
kali svoje klicanje u svetištu. Toliko sreće se nije 
dalo sakriti u grudima. 

Navečer su .Oci otpjevali kompletorij. Dva gu- 
bavca su pratila sve. psalme na harmoniju. Imali su 
zajedno upravo još deset prsti. 

Kad su došli do hvalospjeva starca . Simeona, 
prišapnuo je P. Damjan Conrady-u i drugim Ocima, 
koji su došli k svečanosti: 

— Pustite, da ja to sam ispjevam! 

I onda je zaorio njegovim promuklim, praznim 
glasom »Nune dimittis«: 

— Sada otpuštaš, Gospodine, slugu svojega u 
miru, jer su vidjele oči moje Spasenje Tvoje!... 

IP. Damjan je plakao, plakao, tako da su mu 
vruće suze-kapale u čupavu bradu. Jecali su svi u 
novom domu Gospodnjem. No plakali su od neizre- 
cive sreće i radosti! 

Poslije kompletorija se misionar, koji je zadnjih 
mjeseci neiskazano mnogo radio, srušio na stepeni- 
cama oltara. Prenijeli su ga u njegovu kolibu i po- 
ložili na sirotinjsku postelju. Conrady, Dutton i P. 
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Vendelin Mdllers, iz Poranjske pokrajine, koji je 
već nekoliko sedmica stanovao u Kalaupapa, bdjeli 
su izmjenično kod bolesnika. Činilo se gotovo, da 
će Bog zauvijek ugasiti slabašni plamećak. Na No- 
vu godinu je krenulo na bolje, a na blagdan Triju 
kralja bio je Damjan bez groznice. 

Lambert Conrady je bio izvan sebe od veselja. 
Pripovijedao je najveselije stvari iz indijskih mi- 
sija. 

— Možeš li sebi to zamisliti, Josipe, da sam 
svaki dan poslije sv. Mise pojeo svoje svijećnjake? 

— No, ali sada pretjeruješ, smiješio se Damjan. 

— O ne, ne! Znaš, ja sam svaki dan stavio ko- 
madiće svijeća u krompir. A taj sam onda poslije 
ispekao. 

Onda se Damjan morao od srca nasmijati. No 
- Valonac je brbljao dalje u svojoj veseloj ćudi. Na- 
jedamput je skočio i zaviknuo: 

— Josipe, pazi, sada ću ti dovesti domovinu! 

Za čas je iščeznuo. 

Damjan je ostao sam u svojoj siromašnoj sobi. 
Trpio je velike boli u želucu. Znao je, da je sada 
guba i tamo nastavila svoje razorno djelo. Pred pri- 
jateljem je pritajio patnje koliko je mogao. No sa-. 
da je ipak. ležala velika bol na njegovom nakaže- 
nom licu. Umorne su oči potražile križ. Dugo su 
počivale na raspetim, izmučenim udovima Spasite- 
ljevim. Onda je sklopio ruke i molio: 

— Gospodine, sve muke, sve nevolje, sve, sve 
za moju siromašnu, gubavu djecu na Molokaju! 

Najedamput je stao slušati. Zbilja, izvana je 
dolazio zvuk starih orguljica. Conrady se opet vra- 
tio u sobu, a lice mu je sijevalo od sreće: 

: — Pazi, uskliknuo je radosno, domovina dolazi! 

Jedno dijete iz sirotišta je unišlo s orguljica- 
ma. Dječak je bio obučen u plavo seljačko odijelo 
s crvenim rupcem oko vrata. La 

— 'Baš pravo flamanski! — smijao se Valonac, 
koji je te stvari Bog zna otkale priskrbio. 
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A orguljice su svirale staru, lijepu pjesmu iz 
domovine, pjesmu o lastavicama, koje su odletjele 
u nebo. 

— Hvala ti, hvala, moj prijatelju, rekao je Da- 
mjan uz smiješak. Ako Bog hoće, bit ću skoro ta- 
kva piica, koja leti u nebo. 

— Nesmisao! Nesmisao! — opirao se Conrady. 
No pazi, sada istom dolazi prava Flandrija! 

Onda je Pater. čuo izvana fino pjevanje. Vra- 
ta su se otvorila, a unutra su stupila... tri kralja 
sa zvijezdom. Troje djece iz sirotišta: jedan portu- 
galski dečkić, jedan mali žuti Kinez i jedan Kanak 
su unišli s velikom, sjajnom zvijezdom, koju je 
Conrady načinio s djecom. 1, o čuda! Tri kralja su 
pjevala, pjevala flamanski: 


Mi smo sa zvijezdom tri kralja, 
Dolazimo iz dalekog kraja! 


Valonac se smijao cijelim licem. 

— Fino, je li? Stajalo me dosta truda s tim u- 
kletim flamanskim jezikom! No ti si mi to u Brai- 
ne le Comte dosta često pjevao! 

Damjan nije mogao ni riječi progovoriti. Za- 
gledao se u mlada tri kralja, koji su se rodili u tri 
razna dijela svijeta, a sada su stajali pred njego- 
vom siromašnom posteljom. Sva tri su imali guba- 
ve rane po licu. 

-— Da, da, to je domovina! — tepao je de Veu- 
ster. To je moja Flandrija, moj Tremeloo! 

Tri kralja, koji su svršili svoju flamansku pje- 
smu, stali su iz neprilike sad na jednu sad na_drugu 
nogu. Na koncu su skinuli svoje krune s glave i sta- 
vili svećeniku na pokrivač. Kad ih je onda Damjan 
obdario s nekoliko slatkiša, što su mu sestre ispe- 
kle za Božić, otrčali su radosno iz sobe i zaboravili 
na sreću sasvim na tri krune, koje su još uvijek le- 
žale na bolesnikovom pokrivaču. 

— Vidiš li reče Conrady. Tri krune iz tri dijela 
svijeta. Da su moji ervenokošci ovdje, još bi dodali 
četvrtu. 

16* 
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. — Conrady! Mene svijet žali. A znaš što? Ja 
sam najsretniji misionar na svijetu.. 

Za par sedmica bilo je Damjanu opet toliko bo- 
lje, da je mogao služiti sv. Misu. Smatrao je pose- 
bnom milošću, da su njegove ruke još bile razmjer- 
no zdrave, tako da je mogao prikazati sv. Žrtvu. 


Svaki puta, kad se Pater uspeo na stepenice oltara, , 


bilo mu je dakako pri duši, kao da ide na svoju vla- 
stitu Golgotu. 

Nadošla je korizma i nametnula misionaru naj- 
teži križ na ramena. Neiskazana žalost je mučila do 
smrti izmorenoga. Što je sve drugo bilo prema pa- 
tnji, koju je sada njegova duša podnosila! Damjan 
de Veuster, koji je u ponoru svih boli uvijek saču- 
vao vedro, junačko srce, pao je zadnjih sedmica svo- 
ga života u noć potpune bezuiješnosti. Čutio je bli- 
zinu smrti. Zadnjim naporom je načinio sam za se- 
be lijes, ma da su mu ruke već bile tako ranjave, 
da više nije mogao misiti. Znao je, da stoji na rubu 
groba. 

Kolikoput je čeznuo za zadnjim počinkom, koji 
će snivati jednom pod pandanusom! A sada se na- 
jedamput slegla duboka tuga na njegovo srce. Nije 
više ćutio blizinu Gospodnju. Nijedna molitva ga ni- 
je utješila. Po cijele je noći klečao pred Presvetim, 
ali srce je ostalo bez utjehe. Ujutro se umoran i u- 
tučen uvukao u svoju komoricu i nije htio nikoga 
uza se imati. 

Conrady, koji je silom unišao, našao ga jednog 
dana u stanju skrajne duševne zapuštenosti i osam- 
ljenosti. 

Na vrhu Kalvarije htio je Bog, da njegov sve- 
ćenik pretrpi onu preobilnu mjeru muke, u kojoj je 
Gospodin nekoć zavapio: »Bože moj, Bože moj, ka- 
ko si me zapustio!« 

“ — Idi, pusti me sama! — rekao je bolesnik pro- 
muklo, kad je prijatelj unišao. 

— Ne, ne ću te pustiti sama, odvratio je Con- 
rady uporno. Ti me moraš poslušati! 
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— Bog me je zapustio! A čovjeka ne mogu slu- 
šati! — uzdisao je de Veuster. Umirem, ali nijesam 
vrijedan da dođem u nebo! 

— Ti bedasti, bedasti druže! — ukorio ga Va- 
lonac odlučno. S talambasom i trompetama će te 
dočekati. š 

Damjan je samo nijemo klimao glavom i zako- 
pao svoje razrovano, nakaženo lice u svojim ruka- 
ma. 
Conrady je otvorio Novi Zavjet, što ga je po- 
nio sa sobom. 

— Tako, sada slušaj! Sada ću ti pročitati osu- 
du, koju će ti naš Gospodin sam jednom izreći. Slu- 
šaj! 

— Onda će kralj onima s desne trane reći: Do- 
đite, blagoslovljeni Oca mojega! Primite kraljevstvo, 
koje vam je pripravljeno od postanka svijeta! Jer 
bio sam gladan, a vi ste me nahranili... Ti si sa si- 
romasima podijelio zadnji zalogaj kruha i zadnju 
»kalabasu poi«... Bio sam žedan, a vi ste me na- 


pojili... Ti si iz gore vukao vodu u njihove koli- 
be... Bio sam stranac, a vi ste me primili na 
stan... Ti si im sagradio kolibe, a bio si sam bez 


krova pod tvojim pandanusom... Bio sam gol, a vi 
ste me zaodjeli... Ti si dao golima odjeću, a oze- 
blima tople pokrovce... Bio sam bolestan, a vi ste 
me pohodili... Tvoj život si dao za bolesnike na 
Molokaju... Bio sam u tamnici, a vi ste me obi- 
šli... Ti si došao k njima u zatočenje ovoga otoka, 
u zemlju progonstva, u dolinu smrti. Mrtve si poka- 
pao, njima lijes i raku načinio. 

— A kad onda bedasti Damjan bude upitao: 
Gospodine, kada sam Te vidio gladna i žedna, tu- 
đinca i gola i u tamnici, onda će mu kralj odgovo- 
riti: Zaista ti kažem, štogod si učinio najmanjemu 
od moje braće, meni si učinio. 

Činilo se, da gubavi svećenik uopće nije slušao. 
Napokon se uspravio, pogledao žalosno prijatelja i 
rekao: 

— Idi, prijatelju, ti mi ne možeš pomoći! 
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Bez riječi je Valonac stajao pred svojim nesre- 
tnim prijateljem. No nije ga mogao pustiti sama. 
Morao je potražiti novo mjesto u svetoj knjizi, koje 
bi govorilo toj ranjenoj duši o Božjem milosrđu. 
Kako je brzo listao, ispala je mala slika iz Božje 
knjige. Conrady ju je podignuo i pružio prijatelju: 
— Evo, prijatelju, uzmi! To je pozdrav iz do- 
maje! ; j 

Damjan je krzmajući posegnuo za napola izde- 
ranom slikom. Ali onda se zagledao velikim očima 
u malu svetinju. Ruke su mu počele drhtati. 


.— Majka Božja iz Scherpenheuwela! — tepao 
je. ; 
— Majka dobre utjehe! — potvrdio je Conrady. 
— Naša draga Gospa iz Flandrije je došla k 
meni! 


Damjan je neprekidno gledao sliku okrunjene 
Gospe u kraljevskom plaštu, koja lijevom rukom dr- 
ži svoje Božansko Djetešce, a s desnom žezlo milo- 
sti. S njezinoga lica odsjeva dobrota. 


— Zavičaj je došao k meni! — šaptao je Da- 
mjan. Majka dobre utjehe, to je domaja! 
— Ave Maria, gratia plena... predmoljavao 


je Conrady, a Flamanac je drhtavim usnama odgo- 
varao. Oči su mu bile pune suza, a srce osjećalo ma- 
terinju ruku. ' 

— Hvala ti, prijatelju, hvala tisuću puta, tepao 
je Damjan. Ali sada, molim te, pusti me sama! 

— Da, Josipe, sada idem. Ostavljam te kod Maj- 
ke dobre utjehe. 

Čudo se dogodilo! Sav strah, sva žalost je ne- 
stala iz duše pri pogledu na nebesku Gospu. Obilje 
sreće i utjehe je napunilo njegovo srce, tako da je 
Damjan de Veuster zaviknuo od sreće: 

— Hvala, Majko, hvala, hvala! Ti si mi dala 
mir, koji je potreban čovjeku u smrtnom času! 

Dotle je Lambert Conrady klečao u crkvi pred 
zlatnom pokaznicom. I njegovo je srce bilo puno 
zahvalnosti. Kroz otvoreni prozor je čuo, kako je de 
Veuster pjevao promuklim glasom »Nunc dimittis«: 
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— Gospodine, sad otpuštaš slugu svojega u mi- 
ru, jer su vidjele oči moje Spasenje Tvoje! 

— Kakav sam magarac bio, što nisam prije po- 
mislio na Majku Božju Scherpenheuwelsku! — u- 
pleo je Valonac u svoju zahvalnu molitvu. : 

Poslije podne je došao P. Vendelin Mčllers iz 
Kalaupapa, da bolesnika ispovjedi. Našao ga sasvim 
preobražena od sreće. Spremao se na smrt kao na 
blagdan. : : : 

— Vidite li moje ruke, oče? — reče. Sve moje 
rane se zatvaraju. Smrt se javlja. Bog me zove, da 
s njim proslavim Uskrs u nebu. Bogu hvala! | 

Dne 2. travnja podijelio je Conrady prijatelju 
sakramenat zadnje pomasti. . 

— Sada nisam više potreban! — smiješio se 
Damjan. 

— Bog će ti poslati Ilijina kola za put u nebo, 


- šalio se Valonac. 


— Ognjena kola mi je već odavna poslao, to je 
guba, koja pali moje tijelo. : 
— Ne bi li meni, tvojem Elizeju, ostavio svoj 
kaput? — upita P. Mdllers.| : 

— Što će ti moj stari, izlizani kaput? — nasmi- 
jao se Damjan. Pun je gube! : 

Onda je njegovo izobličeno, ružno lice naje-. 
damput postalo lijepo, kao da ga je nutarnje svije- 
tlo obasjalo: . 

— Oče! — šapnuo je gubavi. Kako je utješno 
umrijeti kao sin Presvetih Srdaca! 

Drugi se dan Damjan još jedamput dao prove- 
sti selom gubavih. Svakom je na oproštaju dao do- 
bru riječ, zadnju utjehu. Plačući su se tiskali nagr- 
đeni ljudi oko njega i molili umirućega za blagoslov. 
Djeca u sirotištu su osjetila, da ih je njihov otac za- 
dnji puta posjetio. Jecala su gorko. Damjan je sta- 
vio ruku na njihova izrovana čela i blagoslovio sve. 

— Lamberte, reče zatim Valoncu, obećaj mi, da 
ih ne ćeš ostaviti same! s 

— Obećajem, odgovori Conrady. No slutim, da 
će skoro doći netko drugi da tebe zamjeni, jedan, 
koji već odavno za tim čezne. 
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— Tko je taj? — upita Damjan. 

—- P. Pamlilije de Veuster! 

— Imat ćeš pravo! — rekao je gubavi zado- 
voljno. 

Doista je nekoliko godina kasnije došao P. Pam- 
filije na Molokaj. Onda se Valonac spremio i otpu- 
tovao Kinezima. 

A Damjan de Veuster se spremio na put k Bo- 
gu. U ponedjeljak 15. travnja 1889. primio je Bog 
njegovu dušu u nebo. Bi 

Zaspao je sasvim tiho. Mir je počivao na misio- 
narevom licu, na kom je nestao skoro svaki trag 
gube. U mrtve su mu ruke stavili križ, krunicu i 
sliku Majke Božje od dobre utjehe, koja je došla iz 
Flandrije, da odvede svoje dijete u domovinu. 

Pod pandanusom su ga njegova djeca spremila 
na zadnji počinak. Na njegovom križu su bile na- 
pisane riječi: : : 

»Nitko nema veće ljubavi od onoga, koji daje 
život svoj za prijatelje svoje.« ' ' 

A kad je granulo proljeće godine 1936. u Flan- 
driji, spremili su molokajskog junaka u zavičaju u 
fascvatenu domaću zemlju. U samostanskoj crkvi u 
Louvainu našao je zadnje počivalište. Sveto je fla- 
mansko tlo postalo bogatije, imalo je jednog junaka 
više, ' 


Doštampano na strojevima Biskupijske tiskare u Đakovu 
dne 15. prosinca 1940. 








